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  Maandag 19 december


  Randolph Weed stond, als was hij een echte gezagvoerder, aan dek van zijn grote trots, de Royal Mermaid, een oud schip dat hij gekocht had en voor veel geld had laten opknappen. Hij was van plan er de rest van zijn leven op door te brengen met het ontvangen van mensen, vrienden zowel als betalende gasten. Het schip lag nu nog in de haven van Miami en werd in gereedheid gebracht voor zijn maidentrip, de ‘Santa Cruise’, een vierdaagse reis in het Caraïbisch gebied met een korte stop op Fishbowl Island.


  Dudley Loomis, zijn veertigjarige pr-man, die daarnaast de rol van cruiseleider op zich zou nemen, voegde zich bij Randolph op het dek. Hij ademde diep de verfrissende bries in die van de Atlantische Oceaan aan kwam waaien en zuchtte tevreden. ‘Commodore, ik heb nog eens alle belangrijkste nieuwsagentschappen gemaild om hen op de hoogte te stellen van deze unieke en fantastische reis. Ik ben het bericht begonnen met: “Op 26 december zet Santa zijn slee in de garage en geeft hij Rudolph en de andere rendieren even vrijaf terwijl hij een cruise gaat maken. De Santa Cruise… Commodore Randolph Weeds geschenk aan een selecte groep mensen die ieder op hun eigen, unieke wijze afgelopen jaar een bijdrage hebben geleverd aan het verbeteren van de wereld.’”


  ‘Ik heb cadeautjes geven altijd leuk gevonden,’ zei de commodore, met een glimlach op zijn verweerde maar nog steeds knappe, drieënzestigjarige gezicht. ‘Maar mensen hebben dat niet altijd begrepen. Mijn drie ex-vrouwen hebben nooit ingezien wat een gevoelige en zorgzame man ik ben. Ik heb mijn laatste vrouw potdorie al mijn Google-aandelen gegeven voor het bedrijf naar de beurs ging.’


  ‘Dat was een verschrikkelijke vergissing,’ zei Dudley ernstig, terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘Een verschrikkelijke vergissing.’


  ‘Ik gun haar het geld van harte. Ik heb regelmatig fortuin gemaakt en het ook weer verloren. Nu wil ik wat aan anderen geven. Zoals je weet is deze Santa Cruise in het leven geroepen om geld in te zamelen voor liefdadige doelen en om diegenen te eren die zichzelf daarvoor ingezet hebben.’


  ‘Het was mijn idee,’ bracht Dudley hem in herinnering.


  ‘Dat is waar. Maar het geld voor deze cruise komt uit mijn zak. Ik heb heel wat meer geld uitgegeven dan ik verwachtte om van de Royal Mermaid het schip te maken dat ze geworden is. Maar ze is elke cent waard.’ Hij zweeg even. ‘Dat hoop ik tenminste.’


  Dudley Loomis zei niets. Iedereen had de commodore aan het verstand proberen te brengen dat hij beter een nieuw schip had kunnen bouwen dan een fortuin uit te geven aan deze oude badkuip, maar ik móét toegeven dat het ding aardig opgeknapt is, zei Dudley bij zichzelf. Hij was cruiseleider geweest op gigantische schepen waar hij de zorg had gehad voor duizenden gasten van wie er flink wat behoorlijk op zijn zenuwen gewerkt hadden. Hij zou zich nu om slechts vierhonderd passagiers hoeven bekommeren. De meesten van hen zaten waarschijnlijk het liefst gewoon aan dek te lezen in plaats van met alle geweld vierentwintig uur per dag geamuseerd te willen worden. Dudley was op het idee van de Santa Cruise gekomen toen er nog vrijwel geen boekingen binnen waren voor een reis met de Royal Mermaid. Hij was een pr-man tot aan de rubberzolen van zijn zealschoenen.


  ‘We zouden een gratis cruise moeten organiseren voor de dag na kerst bij wijze van testvaart voordat er betalende passagiers of recensenten aan boord komen,’ had hij tegen zijn baas gezegd. ‘Je biedt liefdadigheidsinstellingen en weldoeners een gratis reis aan. Het kost je een paar dagen, maar alle goede publiciteit die het oplevert, zal dat op de lange termijn dubbel en dwars terugbetalen. Tegen de tijd dat dan de echte maidentrip plaatsvindt op 20 januari, zullen we mensen weg moeten sturen. Wacht maar af.’


  De commodore moest hier even over nadenken. ‘Een cruise gratis en voor niets?’


  ‘Voor niets!’ had Dudley volgehouden. ‘Alles is gratis!’


  De commodore had even gehuiverd. ‘Ook de bar?’


  ‘Alles! Van de soep tot de nootjes!’


  Ten slotte had de commodore ingestemd. De speciale Santa Cruise zou over een week van start gaan, de dag na kerst, om vier dagen later te eindigen in Miami.


  Nu, terwijl de twee mannen over het pas geschrobde dek liepen, bespraken ze de laatste details. ‘Ik hoop nog steeds dat een van de tv-zenders aanwezig zal zijn voor het welkomstfeestje dat we voor we uitvaren op het dek geven,’ zei Dudley. ‘Ik heb de tien Kerstmannen die je uitgenodigd hebt laten weten dat ze hier vroeg moeten zijn, zodat ze de lichtgewicht pakken die je voor hen hebt laten maken kunnen uitproberen. Dan zijn ze tegen de tijd dat het feestje begint klaar zich onder de gasten te begeven.


  Dat ik afgelopen maand die kleine aanrijding had met die Kerstman uit Tallahassee bleek een geluk bij een ongeluk. Toen we onze verzekeringsgegevens aan het uitwisselen waren werd hij emotioneel en vertrouwde hij me toe dat het zo vermoeiend was om de hele dag naar kinderen te moeten luisteren, samen met ze op de foto te gaan en, erger nog, ondergeniest te worden. Tegen de tijd dat het eerste kerstdag was, was hij uitgeput en zat hij weer zonder werk. Toen kreeg ik ineens de ingeving om tien Kerstmannen aan het gezelschap toe te voegen…’


  ‘Jij hebt altijd ingevingen,’ was de commodore het met hem eens. ‘Ik hoop alleen dat we de komende maanden genoeg betalende gasten krijgen om dit schip drijvende te houden.’


  ‘Het komt wel goed, commodore,’ zei Dudley met zijn meest opgewekte cruiseleidersstem.


  ‘Je zei dat nog niet iedereen die deze reis gewonnen heeft bij veilingen voor het goede doel gereageerd heeft. Hoe staat het daarmee?’


  ‘Iedereen komt – alleen van één passagier hebben we nog niets gehoord. Ze was de allerhoogste bieder bij een veiling voor deze cruise. Ik heb haar via FedEx een brief gestuurd en als extra lokkertje de laatste twee luxehutten aangeboden zodat ze vrienden mee zou kunnen nemen. Het zou goede reclame voor ons zijn als zij met ons mee reist. Ze heeft veertig miljoen dollar gewonnen in een loterij, komt regelmatig op tv en schrijft columns voor een grote krant.’ Hij zei er niet bij dat hij de naam en het adres van deze winnaar, die een veiling van zijn vriend Cal Sweeney had bijgewoond, kwijt was en dat hij nog maar net actie had ondernomen om haar op te sporen. Hij was bijna flauwgevallen toen hij begrepen had dat Alvirah Meehan niet alleen een beroemdheid was, maar ook een columnist.


  ‘Fantastisch, Dudley, fantastisch. Ik zou er geen bezwaar tegen hebben als ik de loterij won! Om eerlijk te zijn, is dat misschien wel hoognodig…’


  ‘Goedemorgen, oom Randolph.’


  Ze hadden Eric, het neefje van de commodore, helemaal niet aan horen komen.


  Even stiekem als altijd, dacht Dudley, terwijl hij zich omdraaide om de nieuwkomer te begroeten. Ik ben ervan overtuigd dat hij heel goed de kost zou kunnen verdienen als zakkenroller.


  ‘Goedemorgen, jongen,’ zei de commodore hartelijk, terwijl hij zijn bloedverwant stralend aankeek.


  Dudley merkte op dat de tweeëndertigjarige Eric Manchester de warme glimlach op zijn gezicht uitsluitend bewaarde voor de commodore en andere belangrijke mensen. Zijn perfect gebruinde huid, door de zon gebleekte haar en gespierde lichaam waren er het bewijs van dat Eric zijn tijd tussen strand en sportschool verdeelde. Hij had een gebloemd Tommy Bahamaoverhemd, een korte kakibroek en Docksiders aan. Dudley werd misselijk toen hij naar hem keek. Hij wist dat als de passagiers aan boord kwamen, Eric een officiersuniform van het schip aan zou hebben, maar God mocht weten waar hij officier van was.


  Waarom ben ik niet knap en in het bezit van een rijke oom geboren? vroeg Dudley zich somber af.


  ‘Ik ga even de stad in, oom.’ Eric richtte zich op de commodore en negeerde Dudley volkomen. ‘Hebt u nog iets nodig?’


  ‘Dan laat ik jullie maar alleen,’ zei Dudley, die maar al te graag de schijnvertoning ontvluchtte van een Eric die net deed of hij van nut was voor de commodore, de Royal Mermaid, of de aanstaande Santa Cruise. Zodra zijn oom het schip gekocht had, had Eric zichzelf slinks op de loonlijst weten te plaatsen.


  De commodore glimlachte naar de zoon van zijn zus. ‘Ik heb alles wat ik nodig heb,’ zei hij hartelijk. ‘Was het leuk gisteravond, op dat feestje waar je heen was?’


  Eric dacht aan het pak geld dat hij op het feest gekregen had, bij wijze van voorschot op een plan dat van de Santa Cruise een riskante en gevaarlijke – en voor hem zeer winstgevende – reis zou maken… ‘Het was ontzettend leuk, oom Randolph,’ zei Eric. ‘Ik heb tegen iedereen lopen opscheppen over de komende Santa Cruise en dat u zo edelmoedig bezig bent geld voor het goede doel in te zamelen. Iedereen die er was wilde wel met ons mee.’


  De commodore gaf hem een klopje op zijn rug. ‘Goed gedaan, Eric. Zorg dat de mensen in ons geïnteresseerd raken. Zorg dat mensen zich opgeven voor een van onze reizen.’


  Dat heb ik gedaan, dacht Eric, maar je zult nooit van hun bestaan afweten… Hij huiverde even, maar moest desondanks glimlachen om de ironie ervan.


  Erics gasten zouden de enige twee betalende gasten op de Santa Cruise zijn.
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  Vrijdag 23 december


  Op 23 december om zeven uur ’s avonds viel er in New York City een lichte sneeuwbui terwijl de laatste klanten en feestgangers zich door de straten van Manhattan haastten. In de feestelijk versierde Grill Room van het Four Seasons-restaurant aan 52nd Street vlak bij Park Avenue zaten loterijwinnaars Alvirah en Willy Mechan en hun goede vrienden, de thrillerschrijfster Nora Regan Reilly en haar man Luke, begrafenisondernemer, met kleine teugjes van hun wijn te drinken. Ze wachtten op de komst van Nora en Lukes enige nakomeling, Regan, en haar nieuwe echtgenoot Jack, wiens achternaam toevallig ook Reilly was.


  De twee stellen hadden elkaar precies twee jaar daarvoor voor het eerst ontmoet toen Luke gekidnapt was door de ontevreden erfgenaam van een van zijn overleden cliënten. Alvirah was schoonmaakster geweest voor ze veertig miljoen dollar in de loterij gewonnen had. Vervolgens was ze amateurprivédetective geworden. Ze had zichzelf aan Regan voorgesteld en geholpen bij de hectische zoektocht om Luke te redden. Ondertussen was Regan Jack tegengekomen, die aan het hoofd van het eerste onderzoeksteam van Manhattan stond, en ze waren verliefd op elkaar geworden. Zoals Luke cynisch grapte: ‘Elk nadeel heb zijn voordeel.’


  Alvirah, haar omvangrijke postuur gehuld in een fraai, donkerblauw mantelpakje, was vol van de uitnodiging die ze voor de vier Reilly’s in petto had, maar probeerde tegelijkertijd uit te vissen hoe ze het zo kon inkleden dat ze onmogelijk konden weigeren.


  Aan Willy, al drieënveertig jaar haar echtgenoot en met zijn witte haar, zijn doorgroefde Ierse kop en ruime buikomvang het evenbeeld van de overleden, legendarische voorzitter van het huis van afgevaardigden, Tip O’Neill, had ze niets gehad toen ze onderweg waren in de taxi vanaf hun appartement aan Central Park South.


  ‘Schat,’ zei hij. ‘Het enige wat je kunt doen is het ze vragen. Of ze zeggen ja of ze zeggen nee.’


  Alvirah keek over de tafel naar de tengere Nora, als altijd elegant in een bedrieglijk eenvoudig zwart jurkje, en de boven haar uittorenende, bijna twee meter lange Luke, die zijn arm losjes om de rugleuning van haar stoel geslagen had. Het is altijd leuk en spannend als we samen iets ondernemen, dacht ze en bedacht toen dat haar idee van wat leuk was voor hen misschien iets te veel opwinding van het goede betekende.


  ‘O, daar zul je ze hebben!’ riep Nora uit toen Regan en Jack de trap op kwamen. Ze kregen hen in het oog, zwaaiden en kwamen op het tafeltje toe lopen.


  Alvirah slaakte een zucht van plezier. Ze was dol op dit jonge stel. Regan had de blauwe ogen en lichte huid van haar moeder, maar ze was zo’n tien centimeter langer dan Nora. Haar zwarte haar had ze van haar vaders kant. Jack, ongeveer een meter vijfentachtig, met rossig haar, lichtbruine ogen en een ferme kaaklijn, straalde een ongecompliceerd zelfvertrouwen uit, wat Alvirah er van begin af aan al van overtuigd had dat hij de juiste man was voor Regan.


  Jack verontschuldigde zich dat hij hen had laten wachten. ‘Er deden zich op de valreep nog wat dingetjes voor op het bureau, maar het had erger kunnen zijn. Het doet me deugd te kunnen melden dat met ingang van nu Regan Reilly Reilly en ik de komende twee weken kunnen gaan en staan waar we willen.’


  Dit was het moment waar Alvirah op had gewacht. Ze liet de ober nog even wijn voor de nieuwkomers inschenken en hief toen bij wijze van toost haar eigen glas. ‘Ik hoop dat we een heerlijke tijd met kerst zullen hebben met z’n allen,’ zei ze. ‘Ik heb een fantastische verrassing voor jullie vieren, maar eerst moeten jullie beloven dat jullie ja zullen zeggen.’


  Luke keek gealarmeerd. ‘Alvirah, jou kennende, kan ik een dergelijke belofte niet doen zonder dat ik eerst meer details te horen heb gekregen.’


  ‘Dat zou ik ook niet doen,’ was Willy het met hem eens. ‘Het gaat om het volgende. We werden gestrikt om een veiling bij te wonen voor een goed doel. Moet ik nog verdergaan? Jullie zijn zelf naar genoeg van dergelijke gelegenheden geweest. Toen ze na het eten eenmaal met de veiling gestart waren, wist ik dat er problemen op komst waren. Alvirah kreeg die blik in haar ogen.


  ‘Willy, het was voor een goed doel,’ protesteerde Alvirah.


  ‘Het zijn altijd goede doelen. Vanaf het moment dat we de loterij gewonnen hebben staan we op de lijst van zowat elk goed doel dat er bestaat.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Alvirah met een lachje toe. ‘Maar naar deze ging ik omdat Cal er de leiding van had, de zoon van Mrs. Sweeney. Ik maakte bij haar altijd schoon op dinsdag. Cal zit in het bestuur van het plaatselijke ziekenhuis, dat hulp nodig heeft. Nou ja, ik geef toe dat ik me mee liet slepen en toen won ik een cruise in het Caraïbisch gebied voor twee personen. Ik hoorde er nooit meer wat over en had niet door dat het om een kerstcruise ging. Het is zo’n krankzinnig jaar geweest dat ik het om eerlijk te zijn helemaal vergeten was tot vanmiddag, toen er een FedEx-envelop bezorgd werd van een cruiseleider. Er was een of ander foutje gemaakt en de cruise die ik gewonnen heb bij de veiling is gepland voor volgende week. Hij begint op 26 december en eindigt op de dertigste.’


  ‘Dat is over drie dagen! Dat is wel erg op het laatste nippertje,’ zei Jack. ‘Gaan jullie mee? Zo niet, dan kunnen jullie het misschien zo regelen dat jullie op een andere cruise mee mogen. Het is hun fout dat jullie niet op tijd geïnformeerd werden.’


  ‘Maar dit is een heel speciale reis,’ legde Alvirah geestdriftig uit. ‘Ze noemen het de Santa Cruise. De mensen aan boord hebben de reis óf gewonnen doordat ze bij een veiling voor het goede doel er het hoogste bod op uitgebracht hebben; óf ze maken deel uit van een vereniging die veel goed werk heeft verricht door het afgelopen jaar andere mensen te helpen; óf ze zijn door loting geselecteerd nadat er bewijs was overlegd van een gulle donatie aan een nuttig doel.’


  ‘Bedoel je dat er niémand betaalt?’ vroeg Luke ongelovig terwijl hij een menukaart van de ober aanpakte. ‘Die cruisemaatschappij moet wel zwemmen in het geld!’


  ‘Ik heb de brochure met een heleboel foto’s en alle details bij me,’ zei Alvirah. Ze reikte naar beneden en viste hem uit haar tas. ‘Het schip ziet er fantastisch uit. Het is spiksplinternieuw. Nou ja, bijna spiksplinternieuw – het is van voor- tot achtersteven opgeknapt. Wil je wel geloven dat er zelfs een heliplatform is en een klimmuur, net als op alle nieuwe grote schepen? Maar het allerbeste is nog dat de cruiseleider zich zo bezwaard voelt door de hele verwarring rond de berichtgeving dat we om het goed te maken vier mensen mogen meenemen als onze gasten – hij biedt ons nóg twee luxehutten aan met balkon, net als die van ons.’


  Ze straalde in de richting van de vier Reilly’s. ‘Ik wil dat jullie alle vier met ons meegaan op de Santa Cruise.’


  ‘O, maar dat is onmogelijk,’ antwoordde Nora snel. Ze schudde het hoofd en keek naar Luke voor steun.


  ‘Aaaah, we waren van plan volgende week lekker niets te doen…’ Luke begon zijn keel te schrapen terwijl hij een beter excuus probeerde te verzinnen.


  ‘Waar kun je nu beter lekker nietsdoen dan op een cruise?’ hield Alvirah vol. ‘Denk eens na. Jullie tweeën gaan na Nieuwjaar naar Zuid-Frankrijk. Regan, ik weet dat jij en Jack met vrienden hebben afgesproken om op oudejaarsdag te gaan skiën. Hebben jullie soms iets beters gepland voor die vier dagen na kerst dan een zeiltocht in het Caraïbisch gebied?’


  Het was een retorische vraag. ‘Regan,’ ging Alvirah verder. ‘Ik hoorde Jack zojuist zeggen dat hij twee weken vrij heeft. Wat ben je van plan de dag na kerst te gaan doen, en de drie dagen daarna?’


  ‘Helemaal niets,’ zei Regan meteen. ‘Jack, we hebben nog nooit samen een cruise gemaakt. Volgens mij zou het enig zijn.’


  ‘De weersvoorspelling voor New York en omstreken voor de volgende week meldt ijzige kou dan wel temperaturen rond het vriespunt of andersom, wat het koudste is,’ zei Willy bemoedigend. Hij wist dat in de paar uren na de bezorging van die FedEx-envelop Alvirah haar zinnen erop had gezet dat de Reilly’s met hen mee zouden gaan op de cruise.


  ‘We hebben een privévliegtuig gehuurd om ons op de 26ste naar Miami te brengen,’ voegde hij eraan toe, in de hoop dat Alvirah voor zich zou houden dat het voor het eerst was dat zij van dat plan hoorde. ‘Denk je eens in. Een prachtig schip. In gezelschap van aardige mensen. In een buitenbad zwemmen in december. Aan dek een boek zitten lezen. Ik wed dat een heleboel mensen er jouw boeken zullen lezen, Nora. Wat vind je ervan?’


  ‘Het klinkt te goed om waar te zijn,’ zei Nora nuchter, maar zweeg toen even en voegde eraan toe, ‘maar we hebben het altijd geweldig naar ons zin met jullie, en ik zou het zeker heerlijk vinden om een paar dagen met mijn kind en kersverse schoonzoon door te brengen.’


  Alvirah glimlachte triomfantelijk. Ze wist dat de Reilly’s met hen mee zouden gaan. Nora en Regan begonnen al helemaal opgewonden te raken bij het idee en Luke en Jack zouden, hoewel aarzelend, ongetwijfeld volgen. Toen ze een toost uitbrachten op de Santa Cruise die ze samen gingen maken, was Alvirah blij dat ze het feit voor zich had gehouden dat ze gisteren tijdens een andere liefdadigheidslunch een redding had laten doen door een helderziende, die als extra attractie ingehuurd was om geld in te zamelen. Toen de kaarten gedeeld waren, had de helderziende haar ogen zo ver opengesperd dat haar oogleden in haar schedel verdwenen waren. ‘Ik zie een badkuip,’ had ze gefluisterd. ‘Een grote badkuip. Je bent er niet veilig in. Luister naar me. Je lichaam moet niet omgeven worden door water. Tot na Nieuwjaar moet je alleen douches nemen.’
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  Zondag 25 december


  Die kerstavond laat gleed, door de duisternis aan het oog onttrokken, in de haven van Miami een roeiboot stilletjes naar de zijkant van de Royal Mermaid. Vanaf het onderste dek was een touwladder uitgegooid.


  ‘Jij eerst,’ gromde Bull’s-Eye Tony Pinto toen hij de ladder beetpakte en aan de misdadiger gaf die samen met hem op de loop was.


  ‘Zorg dat je zeker weet dat het touw goed vastzit voor je een poging waagt,’ zei Barron Highbridge ijzig, terwijl hij onvast balancerend met een voet de ladder testte, en vervolgens begon te klimmen.


  ‘Schiet op!’ spoorde een stem van boven hen aan.


  Larry the Creep, die aan het roer van het bootje zat, stak een vlezige hand uit naar Bull’s-Eye Tony. ‘Maak je geen zorgen, baas. We zullen je vlak voor de kust van Fishbowl Island opwachten. Daar smokkelen we je aan land, kat in het bakkie. Probeer je nu maar te ontspannen op deze cruise.’


  ‘Ontspannen? Terwijl ik de komende drie dagen in een hut opgesloten zit met die idioot van een Highbridge? Ik zei je nog dat ik niet samen met iemand anders wilde ontsnappen.’


  ‘We hadden mazzel dat deze gelegenheid zich voordeed,’ protesteerde Larry. ‘Die arme commodore Weed moest eens weten wat voor stuk schorem zijn neef is! Maar goed, des te beter voor ons. Zodra de politie erachter komt dat je vrouw jouw enkelband om heeft, zullen ze over het hele land uitzwermen op zoek naar jou.’


  ‘Zeg dat wel, dat die neef een stuk schorem is – wat een lef, zeg. Een miljoen dollar vragen voor een verblijf van drie nachten!’


  ‘Hij wilde nog meer,’ bracht Larry hem in herinnering. ‘Ik heb heel stevig met hem moeten onderhandelen.’


  Bull’s-Eye keek omhoog. In het schimmige duister zag hij hoe Highbridge zichzelf moeiteloos omhooghees naar het dek en de hand greep die naar hem uitgestoken was. Terwijl zijn hart als een razende tekeerging kwam Tony overeind, greep het touw beet en zette zijn voet op de eerste sport. ‘Gelukkig kerstfeest,’ mompelde hij bitter en wendde zich tot Larry. ‘Als je me een cadeautje wil geven, zoek dan uit waar de FBI die klootzak verborgen houdt die me verraden heeft en geef hem ervan langs.’


  Larry knikte.


  ‘Dat zou nog eens een fijn cadeautje zijn,’ benadrukte Bull’s-Eye nog eens.


  Hevig zwetend keek Eric van bovenaf toe hoe Bull’s-Eye moeizaam de ladder op begon te klimmen. Eric was door Larry the Creep gewaarschuwd dat als er iets misging en Tony weer in de bak terechtkwam, hij tussen de vissen zou eindigen.


  Vol afschuw keek Eric toe toen Bull’s-Eyes pistool uit zijn zak gleed en in het water belandde. Nou ja, dáár kon hij in ieder geval niets aan doen.


  Voor twee miljoen dollar – een miljoen per verstekeling – was Eric bereid geweest dit enorme risico te nemen.


  Maar nu, nu Bull’s-Eye met zijn rode kop steeds dichterbij kwam, de reling beetpakte en zijn dikke lijf over de rand van het dek hees, begreep Eric dat hij te veel hooi op zijn vork genomen had. Die andere vent kon hij wel aan, dat wist hij. Ik had het bij witteboordencriminaliteit moeten houden, dacht hij, terwijl hij deed alsof hij alles onder controle had en op naar hij hoopte gezaghebbende toon fluisterde: ‘Volg mij.’ Hij hoefde hen niet te waarschuwen dat ze stil moesten zijn. Het merendeel van de staf was al aan boord ter voorbereiding op de maidentrip, maar het was laat en het was stil op het schip.


  Gehuld in sweatshirts met capuchon en met zonnebrillen op volgden de twee criminelen Eric over een kajuitstrap naar het sloependek boven in het schip. Eric gluurde de met tapijt beklede gang in. De kust was vrij. Hij gebaarde hen door te lopen. Toen ze de deur van de commodore passeerden, gleed er iets vanonder het sweatshirt van Highbridge vandaan en viel op de vloer. Ook al was het tapijt erg dik, er was duidelijk een bons te horen.


  ‘O hemel, mijn toilettas,’ fluisterde Highbridge, en gleed uit op het moment dat hij vooroverboog om het leren ding op te pakken. Snel probeerde hij zijn balans weer te vinden, maar stootte daarbij per ongeluk tegen de deur van de commodore, waarbij hij op een haar na de deurbel in de vorm van een zeemeermin miste.


  Erics hart stond bijna stil. Zijn oom was een lichte slaper en lag vaak een groot deel van de nacht te lezen. Hij rende de gang door, met de anderen op zijn hielen, en hield halt voor zijn luxehut waar hij met trillende handen de sleutel in het slot stak. Het groene lampje ging aan, het elektronische slot gaf een vrolijk piepje en hij duwde de deur open. De twee ontsnapte gevangenen volgden hem de kamer in. Eric sloot de deur achter zich en deed hem op het nachtslot.


  De gordijnen bij het balkon waren door de scheepssteward dichtgetrokken voor de nacht. Op Erics kussen lag een pepermuntje. Bull’s-Eye daverde naar de bank en ging zitten terwijl Highbridge zijn leren toilettas op het bed liet vallen en een zucht slaakte.


  Wat een kamergenoten, dacht Eric. Daar had je Tony, een gevaarlijke gangsterbaas, en Highbridge, geboren met een zilveren lepel in zijn mond, die er lol in had andere mensen op slinkse wijze geld afhandig te maken. Beiden waren midden veertig. Tony was gedrongen maar gespierd van bouw, kalend, en had een gezicht dat eruitzag alsof hij een paar ronden in een titelgevecht had meegebokst. Highbridge daarentegen was lang en dun, met donkerbruin haar, gebeeldhouwde, aristocratische trekken en een laatdunkende uitdrukking op zijn gezicht waar hij waarschijnlijk mee geboren was.


  Een klop op de deur zond schokgolven door de kamer. Eric wees naar de kast. Tony en Highbridge maakten dat ze zo snel mogelijk erin kwamen.


  ‘Ben je daar, Eric?’ riep commodore Weed vanaf de gang.


  Eric deed het licht in de badkamer aan en trok zijn badjas van het haakje om zo de indruk te wekken dat hij “zich net had willen gaan uitkleden. Met de badjas over de arm opende hij de deur. Oom Randolph zag er formidabel uit in zijn op maat gemaakte, blauw-witte pyjama, compleet met geborduurd zeilbootje op de revers. ‘Hallo,’ begroette Eric zijn oom en probeerde slaperig te klinken.


  ‘Mag ik even binnenkomen?’ vroeg de commodore geëmotioneerd.


  Eric had geen andere keus dan de deur verder open te doen.


  De commodore stapte naar binnen. ‘Ik hoorde een bons tegen mijn deur en haastte me de gang in net op het moment dat jouw deur gesloten werd. Jij kunt zeker ook niet slapen, hè?’


  In zijn lange verleden van duistere transacties had Eric al snel geleerd zo dicht mogelijk bij de waarheid te blijven. ‘Ik ging een wandelingetje maken aan dek, ik was zo opgewonden over onze Santa Cruise. Toen besefte ik hoe moe ik was. Ik denk dat ik daarom per ongeluk tegen uw deur aan gebotst ben.’


  Hij gaapte, en keek toen vol afgrijzen toe hoe de commodore Highbridge’ toilettas oppakte van het bed en op de bank ging zitten waar de afdruk die Tony’s omvangrijke achterwerk had achtergelaten nog vers was.


  ‘Mooie tas. Ik geloof niet dat ik je er ooit eerder mee gezien heb.’


  ‘Ik heb hem al een tijdje,’ antwoordde Eric flauwtjes en gaapte weer nadrukkelijk.


  ‘Ik blijf niet lang,’ zei Randolph op een toon die duidelijk maakte dat hij net lekker op dreef begon te komen. Hij deed Eric denken aan de langdradige spreker bij de diploma-uitreiking op zijn middelbare school die de eerste vijftien minuten op het podium had staan mompelen: ‘Ehm, voor ik met mijn verhaal begin, wil ik eerst nog even zeggen…’


  ‘Dat is prima, oom, blijf zo lang als u wilt,’ zei Eric zwakjes.


  ‘Slapeloosheid,’ begon Randolph. ‘Het goede ervan is dat het je de tijd geeft om te lezen. Het slechte is dat het je te veel tijd geeft om te denken. Vannacht dacht ik na over Kerstmis vroeger toen je nog een kleine jongen was.’ Hij lachte. ‘Je was een verschrikking. Je moeder bestierf het bijna toen ze erachter kwam dat je tijdens haar jaarlijkse kerstpartij alle kleingeld uit de jaszakken van haar gasten gestolen had.’ De commodore lachte weer. ‘Maar dat was lang geleden.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik ben blij dat deze luxehutten zo mooi geworden zijn. Het is prettig om een bank te hebben en een paar stoelen, om nog maar te zwijgen van een balkon. De kast is ook groot, hè? De droom van iedere vrouw.’ Hij ging staan. ‘Morgen is de grote dag. We moesten allebei maar liever proberen nog wat rust te krijgen.’


  ‘Oom Randolph, ik wil u nog bedanken dat u me laat meedoen met dit fantastische nieuwe avontuur van u.’


  ‘Het hemd is nader dan de rok, jongen,’ dreunde de commodore braaf. Hij gaf Eric een klapje op de schouder en liep toen de kamer door. De kastdeur bevond zich in een hoek van negentig graden ten opzichte van de gangdeur van de hut. Hij legde per ongeluk zijn hand op de deur van de kast en begon de kruk om te draaien.


  Eric sprong naar voren en sloeg zijn armen van achteren om zijn oom heen. De commodore liet de kruk los, draaide zich om en omhelsde zijn neef stevig. ‘Ik wist niet dat je zo’n emotioneel baasje was,’ zei Randolph met schorre stem. ‘Om eerlijk te zijn dacht ik dat je een beetje een kouwe kikker was.’


  ‘Ik houd van u, oom Randolph.’ Inmiddels was Eric zo nerveus dat zijn stem begon te trillen. Zijn oom dacht kennelijk dat hij elk moment in huilen uit kon barsten.


  ‘Ik hou ook van jou, Eric,’ zei de commodore zachtjes. ‘Meer dan je ooit zult weten. Deze reis zal goed voor ons zijn. Voor onze relatie. Kom, ga nu wat slapen.’


  Eric knikte, opende snel de deur van de hut en loodste zijn oom naar buiten. Hij stapte de gang in en bleef staan kijken tot hij de in pyjama gehulde gestalte van zijn oom zijn eigen suite in zag verdwijnen. Toen Eric zijn hut weer in ging, zakte hij bijna van opluchting door zijn knieën. Hij deed de deur op het nachtslot en opende de kast.


  ‘Ik heb een zakdoek nodig,’ fluisterde Bull’s-Eye en deed toen Eric na: ‘“Ik houd van u, oom Randolph.’”


  ‘Ik deed wat ik moest doen,’ zei Eric ongeduldig. ‘Er zijn hier een tweepersoonsbed en een slaapbank. Wat stellen jullie voor?’


  ‘Ik neem het bed,’ verordonneerde Bull’s-Eye. ‘Jullie kunnen met zijn tweeën op de bank.’


  Barron keek hem aan en wilde net gaan protesteren toen Bull’s-Eye’s onaangename gelaatsuitdrukking hem van gedachten deed veranderen.


  De rest van de nacht bracht Eric onrustig woelend door op de dekstoel op het balkon.
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  Maandag 26 december


  Op een ijskoude zesentwintigste december ontmoetten Alvirah, Willy, Regan, Jack, Nora en Luke elkaar op Teterboro Airport waar ze aan boord zouden gaan van het privévliegtuig dat Willy had gehuurd om hen naar Miami te brengen voor de Santa Cruise. Onderweg hadden ze het erover hoe ze de eerste kerstdag hadden doorgebracht. De vier Reilly’s waren naar Jacks ouders in Bedford gegaan waar zijn zes broers en zussen en hun gezinnen voor de feestdagen bijeen waren gekomen.


  ‘Wij zijn allebei enig kind en hebben zelf ook maar één kind,’ zei Nora verwonderd. ‘Het was zo leuk kerst met zo’n grote groep mensen te vieren. Jack heeft zo’n leuke familie. Iedereen is even aardig.’


  Jack trok een wenkbrauw op en glimlachte. ‘Ik verzeker je dat iedereen zich van zijn beste kant liet zien. Wat hebben jullie gedaan, Alvirah?’


  ‘We hebben een heerlijke dag gehad,’ zei ze enthousiast. ‘Op kerstavond zijn we naar de nachtmis gegaan, we hebben uitgeslapen en zijn in een echt goed restaurant aan de Upper West Side gaan eten met zuster Cordelia. Zij is de enige van Willy’s zussen die in de buurt woont. We hadden haar uitgenodigd plus vijf of zes andere nonnen en een aantal mensen die zuster Cordelia kent, die niet veel familie hebben. We waren met zijn achtendertigen en het was echt fantastisch.’


  ‘Achtendértig?’ riep Jack uit. ‘Dat is meer dan mijn moeder had.’


  ‘Nou, ze zouden niet zo blij zijn geweest als ik voor hen had moeten koken,’ zei Alvirah. ‘We hadden een kamer voor onszelf en besloten de avond met het zingen van kerstliederen.’


  ‘Het is maar goed dat we een kamer voor onszelf hadden,’ merkte Willy op. ‘Volgend jaar wil zuster Cordelia een karaoke-machine meenemen.’


  Alvirah boog zich naar Regan toe. ‘Wat een mooie ketting,’ zei ze bewonderend. ‘Ik wed dat het een kerstcadeau is van jack.’


  ‘Alvirah, mocht je ooit een baan ambiëren op het bureau, laat het dan even weten,’ zei Jack met een glimlach. ‘Die ketting is in feite een miniatuurfamiliewapen van de Reilly’s.’


  ‘Compleet met diamanten en een gouden kettinkje,’ zei Alvirah. ‘Ik vind hem prachtig.’


  ‘Niets is goed genoeg voor een Reilly Reilly,’ zei jack.


  


  Toen ze in Miami aankwamen, scheen er een stralende zon en was het heet.


  ‘Halleluja,’ zei Luke toen ze uit het vliegtuig stapten. ‘Dit is heerlijk. De afgelopen dagen had ik het gevoel alsof ik in een ijspegel zou veranderen.’


  De limousine die Alvirah had besteld stond op hen te wachten toen ze de terminal uit kwamen lopen.


  ‘We hebben nog zeeën van tijd voor we aan boord moeten,’ zei Alvirah. ‘Wat dacht je van een heerlijke lunch bij Joe’s Stone Crab? Als we tegen drieën bij het schip zijn, zijn we precies op tijd om in te checken.’


  ‘Alvirah, het inschepen begint al om één uur,’ wierp Willy tegen.


  ‘En gaat door tot vier uur. Laat al die controlefreaks eerst hun plekje opzoeken, dan is er geen rij meer tegen de tijd dat wij aankomen.’


  


  Alles gaat precies volgens plan, dacht Alvirah tevreden terwijl de limousine tot stalstand kwam bij de terminal waar de Royal Mermaid langzaam volliep met Weldoeners van het Jaar. Ze stapten uit de auto en staarden naar het schip. Aan de boeg hing een enorme kerstkrans met in het midden de woorden SANTA CRUISE.


  ‘Op de een of andere manier verwachtte ik dat het schip wat groter zou zijn,’ zei Willy. ‘Maar ik zal wel een van die enorme oceaanstomers in gedachten gehad hebben die duizenden mensen vervoeren.’


  ‘Het ziet er prachtig uit,’ zei Nora haastig.


  ‘In de brochure staat dat de Royal Mermaid vierhonderd passagiers kan herbergen,’ merkte Alvirah op. Ze wuifde afwijzend met haar hand. ‘Dat zijn er meer dan genoeg.’


  Een kruier kwam hun tegemoet met een karretje. ‘Gaat u maar meteen de terminal in,’ zei hij. ‘Ik zorg voor uw bagage.’


  Alle drie de mannen grepen naar hun portefeuilles. ‘Ik betaal wel,’ zei Luke beslist.


  Ze liepen de terminal in waar twee beveiligingsposten waren ingericht.


  ‘Ik hoop maar dat ze me niet gaan vragen om de spelden uit mijn haar te halen,’ mompelde Nora. ‘Dat moest op Kennedy Airport toen we naar Londen gingen. Ik zag eruit als een vogelverschrikker tegen de tijd dat ik aan boord kon.’


  Maar het hele gezelschap werd zonder problemen doorgelaten. Ze liepen door een gang naar de vertrekhal waar een rij medewerkers was opgesteld om de gasten in te checken. Al snel werd duidelijk dat de meeste andere passagiers al aan boord waren. Er stond niemand bij de balies. Drie mannen in een blauwe blazer, witte pantalon en pet met goudgalon waren zojuist over de loopplank vanaf het schip aan komen lopen. De oudste zag hen en haastte zich naar hen toe.


  ‘Welkom! Welkom! Wie van jullie is Alvirah Meehan?’ vroeg hij. ‘We waren zo bang dat u van gedachten veranderd was en niet zou komen. Wat een teleurstelling zou dat geweest zijn.’


  ‘Zeker, een grote teleurstelling,’ echode een van de andere mannen.


  ‘Ik ben Alvirah, dit is mijn echtgenoot Willy en dit zijn onze vrienden…’ Vlug stelde ze hen voor.


  ‘En ik ben Randolph Weed, uw gastheer. Maar mijn vrienden noemen me commodore en dat vind ik heerlijk. En dit is mijn neef, Eric Manchester, en mijn cruiseleider, Dudley Loomis. Kom, laten we zorgen dat u gauw ingecheckt wordt zodat u aan boord kunt. Het welkomstfeestje is over twintig minuten afgelopen. Om vier uur varen we af.’


  ‘Om vier uur?’ vroeg Alvirah. ‘Volgens mijn informatie was het om zes uur. Hier heb ik het…’


  Dudley kwam meteen in actie. Hij was er niet gebrand op zijn handtekening op de briefte zien die ze op het punt stond tevoorschijn te halen. Hij was dronken geweest toen hij hem geschreven had. ‘Laten we jullie nu inchecken,’ drong hij aan en voerde hen mee naar de balie waar alle zes de medewerkers stonden te wachten. Luke en Nora lieten zich bij een van hen inschrijven, en Jack en Regan bij een andere. De commodore en zijn neef tutterden beschermend om Alvirah en Willy heen.


  ‘We gaan een heerlijke tijd tegemoet,’ zei de commodore. ‘Een uitgelezen gezelschap van uiterst fascinerende mensen vier dagen lang samen op volle zee. Ik beloof jullie dat jullie van elke minuut zullen genieten…’


  De baliemedewerkster voerde Alvirahs en Willy’s namen in in de computer. Ze fronste en begon op de toetsen te hameren. ‘O hemeltje,’ zei ze.


  Er kan geen probleem zijn, dacht Dudley. Dat kan gewoon niet.


  ‘Ik begrijp niet hoe dit heeft kunnen gebeuren…’ zei de baliemedewerkster.


  ‘Wat?’ vroeg Dudley. Hij probeerde te blijven glimlachen terwijl de gezichtsuitdrukking van de commodore steeds grimmiger werd.


  ‘In de hut die aan de Meehans is toegewezen zitten al mensen. En alle andere hutten op het schip zijn bezet.’ Ze keek op naar de commodore, Dudley en Eric. ‘Wat nu?’


  ‘Zijn er geen andere hutten?’ vroeg de commodore, naar Dudley starend. ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren?’


  Ik moet een telfout gemaakt hebben, dacht Dudley. Ik had hen niet meer dan één ander stel moeten laten meenemen.


  ‘Alvirah,’ zei Regan. ‘Jack en ik blijven gewoon een paar dagen in Miami en vliegen dan naar Lake Tahoe. Dat vinden we helemaal niet erg.’


  ‘Daar komt niets van in!’ blafte de commodore. ‘Geen sprake van. We hebben nog een van de meest luxueuze hutten op het schip tot onze beschikking die de Meehans heel wel zal bevallen. Hij bevindt zich vlak naast mijn vertrekken.’ Hij keek naar Eric. ‘Mijn neef zal met alle plezier deze cruise in de logeerkamer van mijn suite overnachten, niet, Eric?’


  Eric voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Er was maar één ding dat hij kon zeggen en dat zei hij dan ook: ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik zal zorgen dat uw spullen er in een mum van tijd zijn,’ zei Dudley opgewekt. Ook al was hij nerveus vanwege zijn fout, het was hem ook een verfijnd genoegen Eric dwars te kunnen zitten.


  ‘Eric, ik vind het heel vervelend voor je,’ zei Alvirah. ‘Neem gerust de tijd om je spullen te pakken. Wij gaan naar dat feestje en drinken gezellig wat tot we af zullen varen. Daarna zullen we graag onze hut betrekken.’


  Eric slaagde erin een lachje te produceren: ‘Dan ga ik nu maar liever pakken zodat ze de kamer schoon kunnen maken,’ zei hij. ‘Ik zie jullie allemaal straks weer.’ Hij draaide zich plotseling om en schoot als een haas de loopplank over.


  ‘Wat is uw neef een fijne jongen,’ zei Alvirah tegen de commodore.
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  Het Santa Cruise welkomstfeestje was al meer dan een uur aan de gang. De meesten van de vierhonderd gasten hadden al een tweede glas champagne op, sommigen een derde en een paar zelfs nog meer. Het is wel duidelijk wie dat zijn, dacht Ted Cannon, terwijl hij zijn eigen glas, waar hij nog niets van gedronken had, neerzette. De band had onafgebroken kerstmuziek gespeeld. Ze begonnen nu al minstens voor de vierde keer aan ‘Santa Claus Is Comin’ to Town’. Hier ben ik dan, helemaal alleen, bedacht hij somber. Ted was vijftien jaar lang als Kerstman de ziekenhuizen en verpleeghuizen in Cleveland af gegaan, iets waar zijn overleden vrouw Joan hem toe had overgehaald. Ze was nu al meer dan twee jaar dood, maar als eerbetoon aan haar was hij het blijven doen. Toen had iemand zijn naam opgegeven voor de Kerstmanloterij voor de Santa Cruise en hij had gewonnen. Hij vond het nog steeds moeilijk te geloven.


  De week na kerstmis sloot Ted altijd zijn accountantskantoor, en vroeger gingen Joan en hij dan op vakantie nadat ze de eerste kerstdag bij hun zoon Bill en zijn gezin hadden doorgebracht. Ted was de afgelopen paar dagen bij hen geweest. Toen hij de cruise gewonnen had, hadden ze erop aangedrongen dat hij mee zou gaan.


  ‘Pappa, mamma zou gewild hebben dat je er eens uit kwam en wat plezier zou maken. Met negen andere Kerstmannen aan boord, heb je in ieder geval iets gemeen om over te praten. En als er alleenstaande dames aan boord zijn, vraag dan iemand ten dans. Je bent pas achtenvijftig en je hebt sinds mamma stierf naar geen enkele vrouw omgekeken.’


  Maar nu hij hier te midden van al die onbekenden stond, voelde Ted zich heel eenzaam. Hij vroeg zich af of het te laat was om zijn spullen te pakken en van boord te gaan. In gedachten haalde hij zijn schouders op. En wat moet ik dan doen?


  Hou daarmee op, zei hij tegen zichzelf en pakte zijn glas champagne.


  


  Ivy Pickering had zojuist de gastenlijst bestudeerd en sidderde van opwinding toen ze erachter kwam dat Alvirah Meehan, Regan Reilly én Nora Regan Reilly aan boord zouden zijn. Ze had een glas champagne in haar hand en zich zo opgesteld dat ze hen zou zien zodra ze op het feestje zouden verschijnen. Ze wilde zichzelf voorstellen, zodat ze later, als iedereen zich geïnstalleerd had, wat tijd met hen door zou kunnen brengen. Ze was al een fan van Alvirah vanaf het moment dat deze, nadat ze het geld in de loterij gewonnen had, met haar column in de New York Globe begonnen was. Ivy was bijzonder gefascineerd geweest door Alvirahs verslag van haar samenwerking met Regan en Regans nieuwe echtgenoot Jack om Regans vader, die was ontvoerd, te redden.


  Onlangs was Ivy lid geworden van de reeds jaren bestaande Oklahoma Lezers- en Schrijverskring waarvan de leden als vrijwilliger tijd besteedden aan het mensen leren lezen. Veel van de schrijvers waren gespecialiseerd in detectives. Ivy was een van de lezers. Ze zei altijd dat ze wel een goede detective zou zijn maar geen goede schrijver. Ze waren in haar groep met zijn vijftigen en er was in een tijdschrift over hen geschreven vanwege de tijd die ze in alfabetiseringsprogramma’s staken. Daarom waren ze voor de cruise uitgenodigd.


  Voor de grap had de groep besloten een eregeest uit te nodigen, Left Hook Louie, een detectiveschrijver uit Oklahoma die, nadat hij afscheid genomen had van het zwaargewicht boksen, woorden uit zijn typemachine was gaan rammen. Hij had veertig detectives geschreven waarin een voormalige bokser als speurder optrad. Louie was gestorven toen hij in de zestig was en over twee dagen zou hij tachtig zijn geworden. Dat was de reden dat ze hem nu eer wilden betonen. Ze waren van plan over het hele schip posters op te hangen van zijn gehavende, glimlachende gezicht, de handen in bokshandschoenen op de typemachine rustend.


  Ivy had nog nooit een cruise meegemaakt en was van plan elke centimeter van de Royal Mermaid te onderzoeken. Haar vijfentachtigjarige moeder kwam niet veel meer buiten de deur maar vond het heerlijk om alle details van Ivy’s avonturen te horen. Ze woonden samen in het huis waar Ivy eenenzestig jaar geleden geboren was.


  


  Toen de commodore het gezelschap naar het dek bracht waar het feestje gehouden werd, verheugde Alvirah zich erop een eerste glimp op te vangen van de klimmuur waar ze zo door geïntrigeerd was geraakt in de brochure. Even was ze uit het veld geslagen toen een vogelachtig vrouwtje op haar toe kwam gesneld en een hand op haar arm legde.


  ‘Ik ben Ivy Pickering,’ riep ze spontaan uit. ‘Ik ben een enorme fan van u. Ik heb uw columns gelezen en alle boeken van Nora. Ik heb foto’s van Regans prachtige bruiloft uitgeknipt en bewaard. Ik wíst gewoon dat ik jullie allemaal even dag moest komen zeggen zodra jullie aankwamen.’ Ze straalde naar hen. ‘Ik zal jullie niet ophouden.’


  Dat dóé je al, dacht commodore Weed, maar geen haar op zijn hoofd die eraan dacht om een van zijn vrijgevige gasten te beledigen.


  ‘Ik wil een goed plekje aan de reling zodat ik het schip af kan zien varen. Maar ik vroeg me af of er in de komende twee dagen gelegenheid zou zijn een keer samen te poseren voor een paar foto’s om aan mijn moeder te laten zien als ik weer thuis ben?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Nora voor hen allemaal. Ivy Pickering knikte blij en ging op een holletje weg.


  Een man met een camera op zijn schouder werd hun kant op geleid door een energieke jonge vrouw met een microfoon. Haar eerste vraag was voor Nora: ‘Wat vindt u van commodore Weeds eerbetoon aan mensen die zich inzetten voor het goede doel?’


  Regan kon zweren dat ze haar vader hoorde mompelen: ‘Ze is ertegen.’ Ze wist dat als er íéts was wat haar vader niet kon uitstaan, het een stomme vraag was.


  Een antwoord werd Nora bespaard toen er twee politieagenten op het dek verschenen. Ze stevenden recht op de ober af die met een dienblad vol champagne en een idiote grijns hun gezelschap naderde. Toen de ober zag dat iedereen hem aan stond te staren, draaide hij zijn hoofd om te zien wat er zo interessant was. Zodra hij de politieagenten gewaarwerd, liet hij het dienblad vallen, tolde om zijn as en rende via de dichtstbijzijnde kajuitstrap naar het lager gelegen dek. Voordat zijn achtervolgers de gang zelfs maar bereikt hadden, hoorden ze allemaal een luide plons.


  ‘Man overboord!’ gilde Ivy Pickering.


  De commodore keek omlaag naar de troep bij zijn voeten. Waarom heb ik mijn geld aan goede champagne verspild? vroeg hij zich spijtig af.


  Iedereen rende naar de reling om te kijken naar wat er beneden hen gebeurde.


  ‘Tjonge, wat kan die hard zwemmen!’ merkte iemand op.


  Een paar seconden later maakte de sirene van een naderende politieboot duidelijk dat hoe snel de ober ook zwom, hij uit het water geplukt zou worden voor hij kon ontsnappen.


  Andere obers raapten snel het gebroken glas op en dweilden het dek. De commodore haastte zich naar de plaats waar Dudley, voor de veiligheid in een klimgordel gehesen, op het punt stond een demonstratie van de klimmuur te geven. ‘Ik weet niet wat het probleem zou kunnen zijn,’ stamelde Dudley. ‘Hij wilde het baantje zó graag en zei dat hij in het Waldorf gewerkt had.’


  ‘Hij had wel een gewelddadige moordenaar kunnen zijn,’ snauwde de commodore. ‘Wie heb je nog meer op goed vertrouwen aangenomen?’ De microfoon waarmee hij zijn welkomsttoespraakje had gehouden, lag voor de klimmuur. Hij pakte hem op.


  ‘Tja, nou, ik hád u een opwindende cruise beloofd…’ Maar het duurde een paar minuten voor hij ieders aandacht had. Iedereen volgde gebiologeerd de voortgang die de ontsnapte man maakte. De commodore herhaalde zijn woorden en voegde eraan toe. ‘En het lijkt er inderdaad op dat we een opwindende cruise tegemoet gaan, ha ha ha.’ Hij zweeg even. ‘En zo is het maar net, ja,’ besloot hij slapjes.


  Een jonge agent kwam op de commodore af en fluisterde iets in zijn oor. De bezorgde frons op het gezicht van de commodore nam af. ‘Ik begrijp het. Volkomen begrijpelijk. Sommige vrouwen hebben geen geduld.’ Hij wendde zich tot de menigte. ‘De arme man liep wat achter met de alimentatie, zo blijkt. Voor niemand een bedreiging. Hij waagde een gokje met de liefde en ach ja, het is beter om bemind en verloren te hebben…’


  De commodore moest de feestelijke stemming er weer in zien te krijgen. ‘Laten we de glazen nog eens vullen en onze aandacht op de klimmuur achter me richten. Onze cruiseleider, Dudley, zal laten zien hoeveel plezier u kunt hebben terwijl u zich voorstelt dat u de Mount Everest aan het beklimmen bent.’


  Met een zwierig gebaar wendde hij zich tot Dudley. ‘Ga ervoor,’ droeg hij hem op. Dudley boog zo diep als hij kon, de klimgordel in aanmerking genomen. Het bemanningslid dat tot taak had het veiligheidstouw strak te houden pakte dit met een zichtbaar gebrek aan enthousiasme op.


  Dudley zette zijn rechtervoet op het laagste uitsteeksel dat aan de muur was vastgemaakt en begon te klimmen. Hij reikte boven zijn hoofd, greep een ander uitsteeksel beet en trok zichzelf omhoog.


  ‘Waag het niet dat te proberen,’ fluisterde Willy tegen Alvirah.


  ‘Rechtervoet, linkervoet,’ mompelde Dudley in zichzelf, terwijl het zweet hem uitbrak. Zijn rechtervoet zocht net naar het volgende uitsteeksel toen hij voelde hoe die onder zijn linkervoet begon te wiebelen als een losse tand. ‘Dit kan niet waar zijn,’ kreunde hij.


  Maar het was wel waar.


  Terwijl hij zijn gewicht naar rechts probeerde te verplaatsen liet het linkeruitsteeksel los en viel op de grond. Allebei Dudleys voeten verloren nu het contact met de muur en hij begon aan het touw heen en weer te zwaaien alsof hij Tarzan was.


  Het publiek moedigde hem luidkeels aan. Hij probeerde te glimlachen, keek over zijn schouder en kwam met een bons op het dek terecht toen het bemanningslid hem te snel losliet.


  Nora en Regan durfden hun echtgenoten niet aan te kijken.
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  Nadat hij te horen had gekregen dat hij zijn hut moest ontruimen, schoot Eric als een haas de loopplank over terug naar het schip.


  Hij had Alvirah Meehan wel kunnen wurgen!


  ‘Neem gerust de tijdje spullen te pakken.’


  Tuurlijk, dame. Hij had helemaal geen tijd. Hij wist dat die klootzak Dudley ervan genoot dat hij overgeplaatst werd. Het was allemaal Dudleys fout. Hij had de hutten niet goed geteld. Nu zou Dudley, cruiseleider extraordinair, een legertje stewards sturen om het ontruimingsproces af te ronden. Ik wéét dat hij me haat, dacht Eric, vooral omdat ik een grotere kamer heb gekregen. Dudley had een kleine hut zonder balkon, maar had ík die kamer nu maar, dan kon het allemaal nog best lukken. Eric besefte dat hij doodsbang was Bull’s-Eye onder ogen te komen met het slechte nieuws.


  Omdat hij niet wilde wachten op de lift, sprong hij op de kajuitstrap af.


  Hoe ga ik hen verstoppen? Wáár ga ik ze verstoppen? Hoe kan ik ze in godsnaam drie dagen lang in mijn kamer in oom Randolphs suite verborgen houden? Die logeerkamer is zo klein. En de kast ook.


  Het enige wat ik weet is dat ik hen nu zo snel mogelijk uit mijn kamer moet zien te krijgen.


  ‘Ho! Ho! Ho! Eric!’ riep een van de passagiers naar hem. ‘ Wanneer krijg ik mijn Kerstmanpak?’


  ‘Moet je Dudley vragen!’ snauwde Eric terwijl hij voorbijvloog. Toen kwam er een gedachte bij hem op. Hij moest aan twee van die pakken zien te komen. Bull’s-Eye en de Boekhouder, Barron Highbridge, konden de pakken aantrekken en dan zou niemand raar opkijken als hij hen in de gang tegenkwam.


  Waar wáren die pakken? Hij besloot dat ze zich in de voorraadkamer op Dek 3 moesten bevinden. De hutten van de Kerstmannen bevonden zich allemaal op het derde dek. De mensen die hun energie gaven voor hun medemens werden minder luxueus gehuisvest dan zij die geld gaven. Zo ging dat nu eenmaal in de wereld.


  Heb ik nog tijd genoeg om daarheen te gaan? Voor hij echt een besluit genomen had, merkte Eric dat hij al onderweg was naar Dek 3. Zijn setje lopers bevatte eveneens een sleutel van de voorraadkamer. Laat die pakken daar zijn, bad hij.


  In een van de hutten die hij passeerde kon Eric stemmen horen. Hij moest zorgen dat hij niet in de buurt van de voorraadkamer gezien werd. Hij liep langs de bagage die nog buiten sommige hutten opgestapeld lag, haalde de sleutels uit zijn zak tevoorschijn en sloeg een hoek om. Verderop in de gang zag hij twee mensen, gelukkig met de rug naar hem toe.


  Hij nam enkele gigantische stappen in de richting van de voorraadkamer, stak de sleutel in het slot, draaide hem om en duwde de deur open.


  Tot zijn vreugde hingen de Kerstmanpakken aan een kledingrek. Snel koos hij er twee uit die de indruk wekten alsof een kleine, gezette Bull’s-Eye en een lange, dunne Barron erin zouden passen – twee mensen die alleen zichzelf cadeaus gaven. Hij graaide naar twee witte baarden, twee mutsen en twee paar zwarte sandalen. Kerstman op zijn tropisch, dacht hij. In een kast vond hij een hoop zwarte plastic vuilniszakken. Hij propte alle Kerstmanbenodigdheden in een ervan. Hij had niet veel tijd meer. Hij zweette nu al als een otter.


  Hij verliet de voorraadkamer en spurtte de kajuitstrap op naar het sloependek. Hij slaagde erin zijn kamer te bereiken zonder dat hij iemand hoefde uit te leggen waarom hij een vuilniszak bij zich had. Het NIET STOREN-bordje hing er nog steeds. Hij deed de deur open en zette zich schrap voor de reacties van de verstekelingen.


  Barron lag languit op de slaapbank tv te kijken en chips te eten uit een zak. ‘Sjjt,’ zei hij waarschuwend tegen Eric en fluisterde: ‘Tony is zonet in slaap gevallen. Hij is de hele dag al erg chagrijnig.’


  ‘Nou, dan zal hij nog een stuk chagrijniger worden,’ snauwde Eric. ‘Ik moet jullie hier weg zien te krijgen.’


  Tony’s ogen schoten open. ‘Wat?’


  ‘Iemand heeft een blunder gemaakt. Ze komen een hut tekort. Een paar passagiers krijgen deze hut.’


  ‘Wat knus!’ bitste Bull’s-Eye. ‘En heb je misschien nog lumineuze ideeën over waar je ons nu onder gaat brengen?’


  Barron ging rechtop zitten, een blik van puur afgrijzen op zijn gezicht. De zak chips viel om en de inhoud ervan werd uitgestrooid over de bank en de vloer. ‘Je zei tegen ons dat het een eitje zou zijn. Dat we gewoon in jouw kamer konden blijven.’


  ‘Jullie kunnen gewoon in mijn kamer blijven. De nieuwe is een eindje verderop in de gang.’


  ‘Verderop in de gang?’


  ‘In de suite van mijn oom.’


  ‘De “ik houd van u”-oom?’


  ‘Ja, die.’ Eric smeet de inhoud van de vuilniszak op het bed. ‘Trek deze aan,’ zei hij, en klonk wanhopig. ‘Dan gaan we naar de suite. Mijn oom is er niet. Niemand die ons ziet zal enige verdenking koesteren want er varen tien Kerstmannen op deze cruise mee.’


  Er werd op de deur geklopt. ‘Kan ik u helpen pakken, meneer Manchester?’


  Eric herkende de stem van Winston, de pompeuze butler. Oom Randolph had gedacht dat zijn aanwezigheid wat klasse zou geven aan de hele operatie. ‘Nee bedankt,’ riep Eric. ‘Ik heb nog een kwartier of zo nodig, dan kun je de kamer in gereedheid brengen.’


  ‘Heel goed. Belt u maar wanneer u klaar bent. Met uw welnemen.’


  ‘Waar denkt die dat hij is, in Buckingham Palace?’ siste Tony.


  De dreiging van een mogelijke ontdekking spoorde de beide criminelen tot snelle actie aan. Vlug kleedden ze zich uit en trokken de kostuums aan. Eric overhandigde hun de baarden en mutsen. De sandalen zaten nogal los en hadden verstelbare bandjes. Ze zagen er belachelijk uit.


  Boven de witte massa die de helft van zijn gezicht bedekte keken Tony’s ogen met de zware oogleden hem kwaadaardig aan. Barrons baard hing nogal los voor zijn gezicht over het grootste gedeelte van zijn mond heen. Maar als iemand hen toevallig zag, hadden ze een kans weg te komen zonder verdacht te lijken.


  ‘Ik ga even kijken of de kust veilig is,’ zei Eric, met bonkend hart. Hij deed de deur van de hut open en keek naar links en naar rechts. Alles was rustig. ‘Ik ga even checken of er iemand in de suite is.’ Hij liep de gang door, deed zijn ooms deur open en controleerde snel alle kamers. Toen haastte hij zich terug naar zijn eigen kamer, opende de deur en knikte naar de twee mannen.


  Ze volgden hem door de gang naar de suite van de commodore. Eric sloot de deur terwijl hij een zucht van verlichting slaakte. ‘De logeerkamer bevindt zich hier,’ zei hij.


  ‘Je maakt een geintje,’ gromde Tony toen hij een blik in de kamer wierp. Het meubilair bestond uit een tweepersoonsbed, een nachtkastje, een enkele stoel voor het ingebouwde bureau en enkele kasten.


  Barron opende de deur van de kast. ‘Verwacht je dat we ons hierin verstoppen?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ snauwde Eric. ‘Ga de badkamer in.’


  Net als de kast was de logeerbadkamer veel kleiner dan die in zijn eigen hut.


  ‘Wacht tot ik al mijn spullen hiernaartoe gebracht heb,’ ging Eric verder. ‘Doe de deur op slot.’


  Met een blik van moordzuchtige razernij in zijn ogen knikte Tony naar hem. ‘Ik waarschuw je, Eric. Ik hoop voor jou dat we niet gepakt worden.’
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  Precies om vier uur ’s middags begon vanuit de haven van Miami de Royal Mermaid aan haar Santa Cruise. Tegen die tijd voelde een behoorlijk aangeschoten commodore enige opluchting nadat hij Dudley aan een kruisverhoor onderworpen had over hoe het mogelijk was dat er al zo veel mis was gegaan voor ze nog maar vertrokken waren. Hij kreeg van de al even aangeschoten Dudley geen antwoord dat hem tevredenstelde en hij zette koers naar de brug. Hij stond naast kapitein Horatio Smith toen de kapitein de motoren startte. Smiths gezelschap was geruststellend. Na zijn gedwongen pensionering bij een kleine maar uitstekende cruisemaatschappij, had de vijfenzeventigjarige Smith maar al te graag het aanbod aangenomen om aan het roer van de Royal Mermaid te mogen staan.


  ‘Is iedereen aan boord, kapitein?’ vroeg Smith.


  ‘Min een,’ zei de commodore bars, niet wetende dat het eigenlijk plus een was. ‘Ik hoop alleen dat ik straks niet zelf mee hoef te helpen met bedienen.’ Hier, naast Smith, die nog niets stoms had gedaan, voelde de commodore zijn goede humeur terugkomen. Hij besefte dat elke maidentrip zo zijn problemen kende. De commodore was teleurgesteld geweest over de bezorgde uitdrukking op Erics gezicht toen hij te horen had gekregen dat hij zijn kamer uit moest en bij zijn oom zijn intrek zou nemen. Gisteravond toen we elkaar spraken, leek hij er nog zo op gebrand om tijd met me door te brengen, dacht hij. Je zou denken dat hij het leuk zou vinden om nog dichter bij me te zijn. Dan hebben we nog meer tijd samen. Ach, nou ja.


  De commodore draaide zich om om te kijken hoeveel mensen zich bij het speciale raam ophielden dat het passagiers toestond naar de kapitein te kijken terwijl die het schip bestuurde. Nog een teleurstelling. Er was maar één toeschouwer, Harry Crater, een nogal ziekelijk uitziende man. Het lijkt wel of hij elk moment in kan storten, dacht de commodore. Toen ik op het welkomstfeestje met hem praatte, was het een opluchting te horen dat hij een helikopter had, en dat hij als hij iets ergs kreeg, die meteen zou laten komen. Ik wens het hem niet toe, maar mocht er zich een medisch probleem van voorbijgaande aard voordoen waarvoor de helikopter nodig was, dan zou dat wel nieuws zijn. Het zou ons vermogen onder de aandacht brengen om noodsituaties het hoofd te bieden omdat we ons eigen heliplatform hebben. Hij prentte zich in zijn geheugen dat hij Dudley hierop moest wijzen.


  De commodore zwaaide en salueerde.


  Bij het raam zwaaide Harry Crater terug. Het was een zwak gebaar van een krachtige arm die aan het oog onttrokken werd door een jasje dat hem twee maten te groot was. Het enige wat hem iets kon schelen was de heliport en die voldeed kennelijk aan zijn wensen.


  Hij schuifelde weg, eraan denkend op zijn wandelstok te leunen.


  De commodore zag hem gaan. Zijn gezondheid mag hem dan in de steek laten, zijn geest is duidelijk nog helder. Ik hoop maar dat deze cruise hem goed zal doen. Ik vraag me af hoeveel goeds hij dit jaar voor de mensheid heeft gedaan. Daar moet ik Dudley eens naar vragen, zei hij tegen zichzelf.


  ‘Zou u het leuk vinden om op de knop te drukken?’ vroeg de kapitein, met een schittering in zijn ogen.


  ‘Zeker!’ antwoordde de commodore. Als een klein kind met een speelgoedstuurtje sloeg hij met zijn hand op de knop van de scheepstoeter.


  Tooeeeet! Toooeeeet!


  ‘Daar gaan we dan!’ riep de commodore blij uit. ‘Nu kunnen we niet meer terug!’
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  De hut van Regan en Jack bevond zich aan het andere einde van de gang als die van Luke en Nora. Ze zaten een dek lager dan Alvirah en Willy.


  Ze hadden met zijn zessen de beide kamers van de Reilly’s bekeken en naar tevredenheid bevonden en waren toen samen naar Erics voormalige verblijfplaats gegaan. Iedereen was stiknieuwsgierig. De kamer bevond zich in een apart deel van het schip even voorbij de suite van de commodore, waar gewoonlijk geen passagiers kwamen.


  De deur naar de hut stond open.


  ‘Hallo,’ riep Alvirah toen ze bij de deuropening aankwam.


  Een kalende man met rechte rug in een donker stewarduniform haalde net een doek over een nachtkastje. ‘Goedenávond, madame,’ antwoordde hij met een lichte buiging. ‘Bent u mevrouw Meehan?’


  ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Mijn naam is Winston. Ik zal uw butler zijn op deze reis. Het zal me een genoegen zijn ervoor te zorgen dat het u aan niets ontbreekt. Ik ben bereid u alles te serveren, van ontbijt in uw suite tot warme chocolademelk voor het slapengaan. Mag ik daar bovendien mijn verontschuldigingen aan toevoegen voor het ongemak dat u te verduren heeft gehad vanwege een foutje in de reservering?’


  ‘Geen probleem,’ zei Alvirah hartelijk toen ze naar binnen liep en bewonderend om zich heen keek. ‘Jullie hebben mooie kamers,’ zei ze tegen de Reilly’s. ‘Maar deze spant werkelijk de kroon.’


  ‘Hij is geweldig,’ was Regan het met haar eens. Ze had de uitdrukking op Eric Manchesters gezicht wel gezien toen hij te horen had gekregen dat hij zijn hut op moest geven. Ik begrijp nu waarom hij daar niet erg blij mee was, dacht ze. Maar het was meer geweest dan dat. Hij maakte een geagitéérde indruk.


  De kastdeur stond open. Nora keek erin. ‘De kast is bijna een kamer op zich,’ gaf ze te kennen.


  ‘Alvirah heeft met al haar bagage alle ruimte nodig die ze kan krijgen,’ zei Willy. ‘O, en daar zul je onze koffers hebben.’


  Een kruier arriveerde buiten adem bij de deur.


  ‘We gaan ervandoor zodat jullie je kunnen installeren,’ zei Luke. ‘Denk erom, om vijf uur is de reddingsoefening.’


  Winston onderwierp de kamer nog eens aan een laatste inspectieronde en schudde toen zijn hoofd. ‘Hoe kon ik deze over het hoofd zien?’ zei hij fluisterend toen hij zich vooroverboog om een aantal platgetrapte chips van de vloer bij de bank op te rapen. ‘Ik dacht dat Eric zo’n gezondheidsfreak was…’ Hij kwam overeind en zei: ‘Ik denk dat alles nu tiptop in orde voor u is. Mocht u nog iets nodig hebben, belt u dan alstublieft.’ Hij keek de Reilly’s aan en snoof toen. ‘Zullen we dan nu de Meehans in alle rust laten uitpakken?’ Zijn stem had niet geaffecteerder en Britser kunnen klinken, als was hij een maritieme Jeeves.


  ‘Dat zullen we,’ zei Jack droog. Die vent noemt zichzelf een butler, dacht hij. Laat me niet lachen. Niemand hoeft ons te zeggen dat het tijd is om te gaan.


  ‘Er is een tijd van komen…’ mompelde Luke.


  ‘We zien jullie beneden wel weer na de reddingsoefening,’ zei Alvirah vlug terwijl ze het effect van Winstons arrogantie glad probeerde te strijken. ‘Is het niet geweldig dat we onderweg zijn?’


  Toen de anderen achter Winston aan de deur uit liepen, probeerde de kruier Alvirahs koffers op het bed te hijsen. De tas waar Willy zijn kleding in had, was een wonder van efficiëntie. Op een kleinere tas na had hij hier alles in zitten wat hij nodig had. Alvirah opende aan haar kant van het bed het laadje van het nachtkastje en legde er haar calciumtabletten in. Ze had gehoord dat je lichaam ze beter opnam als je ze ’s avonds slikte. In het laadje bevond zich een pakje speelkaarten.


  ‘O kijk eens, Willy. Weet je nog dat we het altijd zo leuk vonden om te kaarten? We hebben het de laatste jaren veel te weinig gedaan.’


  ‘Dat komt omdat jij het te druk hebt met misdaden oplossen,’ merkte Willy op.


  De kaarten werden met een elastiek bij elkaar gehouden. Alvirah pakte ze op.


  Willy keek ernaar. ‘Ik zal die Eric vragen of ze van hem zijn. Het is al erg genoeg dat we zijn kamer ingepikt hebben.’


  Hij stak ze in zijn jaszak. ‘Als ze ons te lang bij die reddingsoefening vasthouden, dan kunnen we altijd nog een potje hartenjagen.’
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  Terwijl Regan haar laatste kleren wegborg, sloot Jack de laptop aan. Ze waren het erover eens dat ze niet al te lang van de buitenwereld afgesneden wilden zijn. Ook al waren ze pas die ochtend uit New York weggegaan, ze hadden het gevoel dat ze mijlenver verwijderd waren van hun gewone leventje.


  De koppen van die dag flitsten op het scherm tevoorschijn.


  ‘Beroemde boeven breken uit!’


  Jack floot toen hij het bericht las:


  


  ‘Maffiabaas Bull’s-Eye Tony Pinto en witteboordencrimineel Barron Highbridge behoren tot de vermisten. De twee mannen, afkomstig uit verschillende werelden, werden vanochtend in de rechtszaal verwacht. Er was hun toegestaan de kerst met hun familie door te brengen, maar ze waren duidelijk niet gebleven voor de kliekjes. De gezagsdragers troffen in Pinto’s vorstelijke onderkomen in Miami zijn vrouw slapend in bed aan, met zijn enkelband om. “Ik heb geen idee hoe die daar komt,” legde ze uit. “Ik slaap altijd heel diep. Waar is mijn Tony?”


  In Highbridge’ landhuis in Greenwich, Connecticut, was de kerstverlichting nog steeds aan, maar er was niemand thuis. Zijn zesentachtigjarige moeder die naar zijn zeggen dodelijk ziek was, vierde aan de Franse Rivièra vakantie met een groep vriendinnen. “We hebben het zo naar onze zin. We noemen ons de Golden Girls,” tjilpte ze aan de telefoon. “Dat de jury beweerde dat mijn zoon schuldig was, was een vreselijke vergissing. Hij heeft een goed hart. Hij heeft in de loop der jaren een hoop geld voor mensen verdiend… Ik voel me príma. Waarom vraagt u dat?”


  De vriendin van Highbridge is in Aspen met B-filmacteur Wilkie Winters. “Ik wil niets te maken hebben met een veroordeelde crimineel,” zei ze deugdzaam terwijl ze met de sieraden pronkte waarvan bekend is dat Highbridge ze voor haar gekocht heeft.’


  Regan las mee over Jacks schouder. Haar vingers speelden met de ketting die hij haar voor kerst gegeven had. ‘Ik hoop niet dat ik dat ooit over jóu moet zeggen,’ grapte ze.


  Jack wierp haar een blik toe en ze lazen verder.


  


  ‘Vanwege de smetteloze reputatie van zijn rijke familie was de vierenveertigjarige Highbridge in staat goedgelovige investeerders te interesseren voor zijn Ponzi-project. Hij werd ervan beschuldigd hun miljoenen dollars afhandig gemaakt te hebben. Hij stond op het punt veroordeeld te worden en de verwachting was dat hij minimaal vijftien jaar in de gevangenis door zou moeten brengen. Het proces van Tony Pinto, die aangeklaagd was voor het feit dat hij opdracht gegeven zou hebben tot de moord op zijn rivalen in de bouwwereld, had op 3 januari van start moeten gaan.’


  


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Die kerels wisten allebei dat ze verlinkt waren. Ik had met Tony te maken toen hij in New York was, maar we konden nooit genoeg bewijs verzamelen om hem voor het gerecht te dagen. Ik was blij te horen dat een van zijn mannen hem verraden had.’


  Regan ging op het bed zitten. ‘Ze zijn vast ergens naartoe onderweg waar ze niet uitgeleverd worden. Maar ze zullen bij wijze van borg hun paspoorten hebben moeten inleveren.’


  ‘Met een dergelijke waterdichte beveiliging komen ze niet ver met een vals paspoort,’ zei Jack. ‘Ik zal eens vragen wat ze op het bureau ervan weten.’ Hij pakte zijn mobiel en toetste het nummer in. Keith, zijn beste man, nam meteen op.


  ‘Jack, je wordt geacht op vakantie te zijn,’ zei hij toen hij de stem van zijn baas hoorde.


  ‘Ik bén op vakantie. Ik zit ook op internet te kijken. Ik zie dat Bull’s-Eye Tony ervandoor is. Ik zal wel nooit begrijpen waarom ze hem niet in de gevangenis gehouden hebben. Als iemand een vluchtrisico is, is hij het wel. Heb je nog iets over hem of Barron Highbridge gehoord?’


  ‘Er is een informant die beweert dat Pinto contact probeerde te leggen met iemand die hem het land uit kon krijgen. De FBI houdt alle vliegvelden in de gaten. Het is heel goed mogelijk dat ze ieder afzonderlijk of samen op weg zijn naar een van die oorden in het Caraïbisch gebied die geen uitleveringsverdrag met de Verenigde Staten hebben.’


  ‘Is Fishbowl Island er daar een van? Dat is de enige plek waar we aan land gaan.’


  ‘Ik heb een lijst,’ zei Keith. ‘Even kijken.’ Hij lachte. ‘Raad eens? Fishbowl Island staat er inderdaad op. Kijk dus uit naar Tony.’


  ‘Doen we. Is er verder nog iets aan de hand?’


  ‘Nee, baas. Ontspan je en heb een leuke tijd met je vrouw. Hoe is dat cruiseschip trouwens?’


  ‘Hou op,’ zei Jack lachend. ‘Toen we nog in de haven lagen sprong een van de obers overboord. Hij werd aangehouden omdat hij zijn alimentatie niet betaald had. En de cruiseleider viel van de klimmuur naar beneden.’


  ‘Hm, het klinkt alsof je dit weekend veiliger zou zijn op je ski’s.’


  ‘Misschien wel. Hou me op de hoogte van alles wat ik zou willen weten.’


  ‘Wat zo’n beetje alles is,’ grinnikte Keith. ‘Ik ben ervan overtuigd dat we nog heel veel over Pinto te horen zullen krijgen.’


  Jack staarde naar Pinto’s foto die zojuist op zijn scherm verschenen was. ‘Ik zou het vreselijk vinden als hij ermee weg zou komen. Hij deugt niet, die kerel, voor geen centimeter.’


  Toen hij zijn mobiel dichtklapte was er een bericht over de luidspreker te horen. ‘Attentie, attentie, Santa Cruisers! Dit is commodore Weed. Voor nu staat een verplichte reddingsoefening op het programma. Alle passagiers moeten daaraan meedoen. Niemand uitgezonderd. Deze oefening kan de redding van uw leven betekenen. Pak uw reddingsvesten en struikel alstublieft niet over de riemen. Er staan bemanningsleden klaar om u naar de eetzaal te begeleiden waar u algemene instructies krijgt. Daarna zult u naar uw reddingsboot gebracht worden. Er is geen enkele reden voor paniek – deze oefening is zuiver een voorzorgsmaatregel.’


  Regan deed de kastdeur open, haalde de twee reddingsvesten tevoorschijn en gaf er een aan haar echtgenoot. ‘Denk je dat dit de enige keer zal zijn dat we deze dingen aan zullen trekken?’ vroeg ze bij wijze van grapje.


  ‘Ik zou er niet op rekenen gezien de manier waarop het er hier tot nu toe aan toe gaat,’ zei Jack en hielp Regan haar vest over haar hoofd te trekken. ‘Je ziet er zelfs goed uit in fluorescerend oranje.’


  ‘Leugenaar. Kom we gaan.’


  


  I0


  


  In ieder geval was de reddingsoefening goed gegaan, dacht Dudley, terwijl hij op het punt stond de Kerstmankostuums uit te delen in de voorraadkamer. Behalve dan die idioot wiens idee van een grapje het was om steeds op het fluitje van zijn reddingsvest te blazen.


  Ik wilde dat in de veiligheidsinstructies niet die nieuwe regel opgenomen was dat als je niet in staat bent bij een reddingsboot te komen je een hand over je mond moet leggen, de andere op de schouder van je reddingsvest drukken en dan doen alsof je gewoon van het schip af wandelt terwijl je in het water springt. Dat is belachelijk. Of je nu loopt of springt, je komt nog steeds heel onplezierig op het water terecht. Door zo te praten maak je mensen bang – ik weet dat ik er bang van word. Ik zie al helemaal voor me hoe ik op de reling sta terwijl het schip aan het zinken is en mezelf wijsmaak dat ik een wandelingetje ga maken.


  Dudley haalde zijn schouders op. Er was genoeg om je druk over te maken zonder de problemen op te zoeken. Als er nog meer fout gaat, is het heel waarschijnlijk dat ik toch de loopplank over zal wandelen, dacht hij. Ik snap niet waarom de commodore zo kwaad op me was vanmiddag. Kan ik er wat aan doen dat die ober zijn alimentatie niet betaald heeft? Nee. Kan ik er wat aan doen dat dat eerste uitsteeksel van de klimmuur losliet? Nee. De commodore zou blij moeten zijn dat ik ervan afkwam met alleen maar een paar blauwe plekken op mijn billen. Lekker lang in bad liggen weken zou nu wel fijn zijn, dacht hij, maar natuurlijk is er geen bad in míjn hut. Ik mag al blij zijn dat er een wastafel is.


  Maar ik heb inderdaad wel die ober ingehuurd, gaf hij toe tegenover zichzelf. En die vergissing met de kamer was echt een fout. Hoe kon ik weigeren, toen ik de brief van de verpleegster van Mr. Crater ontving waarin ze me het overzicht liet zien van alle bedragen die hij dit jaar aan goede doelen had geschonken en liet weten dat het zijn laatste wens was om in gezelschap van goede mensen als hijzelf deze cruise te maken? Ik wilde alleen dat ik er een notitie van had gemaakt dat ik zijn naam aan de mensen van de afdeling reserveringen doorgegeven had. Misschien heb ik een telfout gemaakt maar het is hun fout dat ze dezelfde kamer aan twee verschillende mensen toegewezen hebben!


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  De eerste Kerstman was gearriveerd. ‘Ik ben Ted Cannon,’ zei hij.


  Hij is het rustige Kerstmantype, dacht Dudley. Niet bepaald een lachebekje. Ik zie hem niet voor me terwijl hij ho! ho! ho! aan het roepen is.


  ‘Geweldig je te zien, Ted,’ zo enthousiast als hij kon.


  De Kerstmannen was verteld dat ze met deze cruise mee mochten op voorwaarde dat ze tijdens de eerste en laatste diners op zee een Kerstmanpak aan zouden hebben. Dudley zat nu te bedenken hoe hij hun het beste het laatste idee van de commodore kon presenteren – namelijk dat deze het leuk zou vinden als ze de pakken zo vaak mogelijk aan hadden. De commodore wilde dat zijn passagiers konden genieten van een feestelijke atmosfeer, zonder te beseffen dat het waarschijnlijker was dat ze gek zouden worden van al die Kerstmannen overal op het schip.


  Binnen twee minuten waren ook de andere negen Kerstmannen ter plekke. Ze dromden tegelijk de voorraadkamer binnen. In die twee minuten had Dudley zijn toespraak geperfectioneerd. Zorg dat ze niet denken dat ze ons een plezier doen, drukte hij zichzelf op het hart, maar laat hen denken dat het een eer is dat ze dit werk mogen doen.


  Hij was opgelucht dat de mannen begonnen te glimlachen toen hij hun vertelde dat de commodore trots was hen allemaal aan boord te hebben. ‘Hij wilde jullie in het zonnetje zetten vanwege al het goede dat jullie de afgelopen tijd gedaan hebben door rond de feestdagen talloze mensen zoveel warmte en vreugde te brengen,’ legde Dudley uit terwijl hij bedacht dat sommige Kerstmannen waarschijnlijk kinderen cadeaus beloofd hadden die ze niet gekregen hadden. ‘Omdat de commodore weet hoeveel liefde jullie kinderen van alle leeftijden geschonken hebben in jullie Kerstmanpakken, hoopte hij dat jullie zo vaak mogelijk tijdens de cruise diezelfde liefde zouden willen verspreiden door deze outfits aan te trekken.’ Dudley wees naar het kledingrek. ‘Zo vaak mogelijk,’ herhaalde hij. Zijn stem klonk luider. ‘’s Morgens, ’s middags en ’s avonds.’


  De glimlach op de gezichten verdween. Bobby Grimes, de kleine dikkerd uit Montana, die eruitzag alsof hij de vrolijkste van allemaal was, zei: ‘Ik dacht dat dit een gratis reisje zou zijn, om ons te bedanken voor al het werk dat we al verzet hebben. Nou, bedankt hoor. Als ik aan het werk ben als Kerstman, krijg ik het Kerstmanloon. Dit is oplichterij. Contractbreuk, kun je wel zeggen.’


  Daar heb je de relschopper van de groep, dacht Dudley. Ik acht hem er zeker toe in staat om naar wal te bellen, naar een van die juristen die op tv adverteren. ‘Bent u gevallen? Of bijna gevallen? Misschien heeft u psychische schade opgelopen toen iemand u een vuile blik toewierp? Wij gaan voor u naar de rechter. U bent het waard.’


  Een paar van de anderen stonden te knikken en waren het met Grimes eens.


  ‘Ik heb al sinds Halloween een Kerstmanpak aan,’ mopperde een van hen. ‘Ik ben het zat. Ik wilde in mijn korte broek in een dekstoel zitten, niet de hele dag een warm, kriebelig pak aanhebben.’


  ‘Zo word je gestraft voor je goede daden,’ viel een andere Kerstman hem bij. ‘Ik werkte als vrijwilliger. Ik kreeg geen cent voor al dat gesjok met een zware zak over mijn schouder.’


  Ted Cannon had met Dudley te doen maar voelde er weinig voor om elke avond bij het diner het pak aan te hebben. In de beide kerstperiodes na Joans overlijden waren zijn optredens als Kerstman pijnlijke herinneringen aan het feit dat zij er niet meer was. Zij had hem vergezeld naar de verpleegtehuizen en ziekenhuizen, en na afloop waren ze altijd ergens gaan eten. Joan had er dan lachend op gestaan dat zij zou betalen, herinnerde hij zich. Ze zei dat de Kerstman een goede maaltijd verdiende nadat hij zich door zo veel schoorstenen gewurmd had.


  ‘Ik ben het met Bobby eens,’ teemde Nick Tracy uit Georgia. ‘Ik trek vanavond het pak aan en de laatste avond, maar vaker niet.’


  Ted zag de blik van wanhoop op Dudleys gezicht en besloot hem te hulp te schieten. ‘Ach, kom op,’ spoorde hij de anderen aan. ‘We zijn lekker gratis op reis. Hoeveel moeite is het nu om voor een uurtje of twee per dag die pakken aan te doen?’ Hij wees ernaar. ‘Het zijn zelfs lichtgewicht pakken.’


  Dudley kon hem wel zoenen.


  ‘Maar kijk die baarden eens,’ bracht Rudy Miller uit Albany naar voren. ‘Worden we verondersteld met die dingen om te eten? Zijn we op een vloeibaar dieet gesteld?’


  ‘Onder het eten kun je ze afdoen,’ beloofde Dudley. ‘Wat we eigenlijk graag willen is dat mensen met jullie op de foto kunnen.’


  Ted Cannon liep naar het kledingrek en begon de maten van de pakken te bestuderen. ‘Deze zien eruit alsof ze nogal ruim vallen,’ merkte hij op. ‘Ik denk dat ik een large ben.’ Hij haalde er een hanger uit, legde het pak over zijn arm en nam toen een baard, muts en sandalen uit de dozen naast het rek.


  ‘Ik vind het leuk om zo’n pak aan te hebben,’ begon Pete Nelson uit Philadelphia. ‘Ik was altijd wat verlegen, maar met zo’n pak aan is het makkelijker om met mensen te praten. Mijn therapeut zei dat het hetzelfde is als acteur zijn. Hij zei dat veel acteurs erg verlegen zijn als ze geen rol spelen.’


  ‘Wat een licht zeg,’ snauwde Grimes. ‘Wie kan het nu wat schelen of acteurs verlegen zijn? De meeste zijn klootzakken die te veel betaald krijgen.’


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei Nelson. ‘Ik wou alleen maar met jullie delen wat mijn therapeut me geleerd heeft.’


  ‘Nou, de meeste therapeuten zijn ook klootzakken die te veel betaald krijgen,’ diende Grimes hem van repliek.


  Nelson fronste. ‘Ik geloof echt niet dat jij geschikt bent om Kerstman te spelen.’


  ‘Je hebt gelijk. Dit was mijn laatste seizoen.’


  Misschien moest hij volgend jaar Scrooge maar nadoen, bedacht Dudley. Wat een geweldig begin zeg. Waarom ben ik ooit met dit hele Santa Cruise-idee op de proppen gekomen? Ik word er nog een rasechte landrot van. Hij begon de pakken uit te delen. Toen vier Kerstmannen hun pakken hadden aangenomen waren er nog maar vier aan het rek over.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Dudley op verschrikte toon. ‘Er ontbreken twee pakken. Mr. Grimes, tenzij ik ze kan vinden bent u ontheven van uw verplichting vreugde om u heen te verspreiden tijdens deze cruise.’


  ‘Hè?’ Het was duidelijk dat Grimes overrompeld was. De waarheid was dat hij het heerlijk vond zich als Kerstman te verkleden.


  Ted Cannon schatte Grimes in als iemand die altijd wat te klagen had. ‘Misschien kunnen we sommige pakken samen delen. Ik zit in de hut naast Pete. Wij zijn ongeveer even groot. Wij kunnen samen met één doen.’


  ‘Mijn therapeut zou trots op je zijn,’ zei Pete Nelson glimlachend.


  ‘Mr. Grimes, als u wilt kunt u een pak delen met Rudy. Of u hoeft er helemaal geen aan als u niet wilt,’ snoof Dudley.


  ‘Nou ja, ik verzin wel iets met Rudy,’ zei Grimes met tegenzin.


  Toen de Kerstmannen weg waren, kamde Dudley de hele voorraadkamer uit. Niet alleen waren de twee pakken in rook opgegaan, maar de bijpassende sandalen, baarden en mutsen waren duidelijk ook verdwenen. Waarom zou iemand anders die willen hebben en hoe ga ik de commodore uitleggen dat er maar acht Kerstmannen zijn?


  Wie is erin geslaagd deze voorraadkamer in te komen? Hij zat altijd op slot, dus het moet iemand met een sleutel geweest zijn.


  Dudley werd nerveus. Ik heb die ober niet gecontroleerd, dacht hij. Om eerlijk te zijn, heb ik níémands referenties nagetrokken. Iedereen weet dat de meeste referenties gegeven worden door mensen die hun werkloze vrienden iets verschuldigd zijn en de meeste cv’s zijn alleen maar een hoop verzinsels bij elkaar.


  Er was iemand aan boord die niet veel goeds van zins was. Dudley wist niet of het een passagier of een bemanningslid was.


  Wat Dudley wél wist, was, dat als er nog iets gebeurde het zijn fout zou zijn.


  Ineens leek van het schip af wandelen helemaal nog niet zo’n slecht idee.


  


  II


  


  ‘Varen varen over de baren, varen varen over de zee,’ zong de commodore terwijl hij in de spiegel boven de bank in zijn zitkamer keek en naar zijn spiegelbeeld glimlachte. Zijn nieuwe uniform, een schitterende nachtblauwe smoking met epauletten van goudgalon op de schouders die precies pasten bij de knopen op het jasje, hadden het effect dat hij beoogde. Hij wilde dat zijn gasten zowel een man van gezag in hem zagen als een joviale gastheer.


  Maar de mening van een ander zou wel prettig zijn, besloot hij.


  ‘Eric!’ riep hij.


  De deur naar de logeerkamer was dicht en op slot, iets wat op de commodore nogal onvriendelijk overkwam. Tenslotte, redeneerde hij, is het met deze ruime zitkamer tussen de slaapkamers niet bepaald alsof we op elkaars lip zitten. De deur dichtdoen was één ding, maar hem afsluiten ging wel wat ver. Eric denkt toch zeker niet dat ik zomaar bij hem binnen kom vallen? Toen ik een paar minuten geleden op de deur klopte en geen antwoord kreeg, wilde ik alleen even een blik naar binnen werpen om te kijken of hij een dutje gedaan had. Ik wilde hem gewoon waarschuwen dat het al laat was. Maar de deur zat op slot. Toen riep Eric met een hevig verstoorde stem dat hij net uit de douche kwam en wat of ik wilde.


  Misschien had hij beter wel een dutje kunnen doen, dacht de commodore. Hij had er vandaag vreselijk moe uitgezien en had zonder meer een slecht humeur. Nou ja, ik weet dat hij mijn bezorgdheid deelt of alles nu goed zal gaan tijdens de cruise, ook al hadden we dan een wat ongelukkige start…


  Er werd op de gangdeur van de suite geklopt. De commodore wist dat het Winston zou zijn met een dienblad vol exquise hors-d’oeuvres. Ik vind het veel prettiger die hier in mijn suite te nuttigen met een glas champagne dan te staan kauwen terwijl ik aan het handen schudden ben en met de gasten op de foto moet, dacht hij. Er is niets ergers dan een kruimeltje op je kin of een veeg mosterd op je wang als je voor een foto poseert. Mensen zouden zich altijd vrij moeten voelen een ander op aanstootgevende stukjes voedsel te wijzen die aan zijn gezicht kleefden, hoe verheven de positie van het slachtoffer ook was.


  ‘Kom binnen, Winston,’ riep hij.


  Winston kwam met veel gevoel voor theater de kamer binnen. Hij hield een dienblad met geopende fles champagne, twee glazen en twee bordjes vol hors-d’oeuvres boven zijn hoofd. Er speelde een glimlachje rond zijn lippen, dat aangaf dat hij erg ingenomen was met zichzelf. Maar dat was hij altijd. Hij zette het blad op de salontafel en schonk met veel ceremonieel vertoon een glas champagne voor de commodore in.


  De commodore inspecteerde de hors-d’oeuvres – kleine met kaviaar besprenkelde aardappeltjes, gerookte zalm, gebakken paddenstoelen in pasteibakjes en sushi met saus om in te dippen. Zijn gelaat versomberde.


  Winston keek bezorgd. ‘Bent u niet tevreden, meneer?’


  ‘Geen hotdogs?’


  Er verscheen een van afschuw vervulde blik op Winstons gezicht. ‘O meneer,’ protesteerde hij.


  De commodore gaf hem een klap op zijn rug en lachte hartelijk toen hij zich op de bank liet zakken. ‘Grapje, Winston. Ik weet dat je eerder dood neer zou vallen dan dat je zoiets burgerlijks zou serveren. Maar ze zijn wél lekker.’


  Winston zei niets, maar hij was het er duidelijk niet mee eens. In alle hutten waren dezelfde hors-d’oeuvres neergezet voor de gasten, een gebaar dat volgens Winston door de meesten van hen vast en zeker nauwelijks gewaardeerd werd. Ze hadden waarschijnlijk liever popcorn gehad, meende hij. Hij zette een bordje met hors-d’oeuvres op de tafel en pakte het dienblad op. Toen draaide hij zich om en begon de kamer door te lopen. Voor hij zes stappen gezet had ging de deur naar Erics kamer open. Terwijl hij hem achter zich dichttrok, wierp Eric de commodore een oogverblindende glimlach toe en haastte zich om zich bij hem op de bank te voegen.


  ‘Oom, ik hoop dat ik een paar minuten geleden niet al te onvriendelijk klonk toen u me riep.’ Hij probeerde te lachen. ‘Feit is dat ik mijn teen stootte in de douche. Ik had net iets bij mezelf staan mompelen wat ik niet zal herhalen, toen ik uw stem hoorde.’


  ‘Ach, dat geeft toch niets, jongen,’ stelde de commodore hem gerust toen hij zijn tanden in een champignonpasteitje zette. ‘Ik dacht inderdaad wel even dat je wat boos klonk maar je teen stoten is ook verdomd vervelend.’ Er verscheen een lichte frons op zijn voorhoofd. ‘Je bent niet gekleed voor de avond. Je bent wel wat laat vind je niet?’


  Winston zette het tweede bordje met hors-d’oeuvres en een glas champagne voor Eric neer. Ik vraag me af of hij niet liever nog wat meer chips zou hebben, dacht Winston minachtend. Ik zal zijn kamer moeten inspecteren als ik het bed opsla. Het laatste wat ik wil is dat hij de logeerkamer van de commodore verpest met verborgen junk food. En het is ook interessant, dacht Winston, dat iemand die beweert net uit de douche gestapt te zijn zijn uniform van overdag weer aangetrokken had. ‘Mr. Manchester,’ zei hij. ‘Is er iets mis met uw avondtenue? Moet het geperst worden? Ik doe het graag voor u, hoor.’


  ‘Nee,’ snauwde Eric. ‘Ik heb nog niet gedoucht.’


  ‘Maar ik dacht dat je je teen gestoten had in de douche,’ zei de commodore.


  ‘Ik wilde net gaan douchen toen ik hem stootte,’ verbeterde Eric zichzelf snel. ‘Ik wist dat u samen een glas champagne wilde drinken. Ik wilde u niet laten wachten.’


  ‘Al goed.’ De commodore wendde zich tot Winston. ‘Dat is alles, beste man.’


  Winstons buiging was nadrukkelijk alleen voor de commodore bedoeld. ‘U hoeft maar een teken te geven.’


  De commodore keek stralend in de richting van Winstons verdwijnende gestalte. Hij leegde zijn glas en stond op. ‘Ik moet rennen,’ verklaarde hij. ‘Probeer er niet te lang over te doen, Eric. Ik reken op jou om onze gasten te vermaken.’ Hij knipoogde. ‘Vooral de dames.’


  Eric merkte de vermanende ondertoon in de stem van zijn oom wel degelijk op. Hij wist dat deze eigenlijk tegen hem zei dat hij nu al klaar had moeten zijn om zich bij de passagiers te voegen. Ook de manier waarop Winston hem met bemoeizuchtige nieuwsgierigheid had opgenomen was hem allerminst ontgaan. ‘Ik ben er over tien minuutjes, meneer,’ zei hij. Hij stond op en maakte aanstalten in de richting van zijn eigen kamer te lopen. Zodra de commodore de kamer echter verlaten had, schoof hij de twee hors-d’oeuvres die zijn oom niet opgegeten had op zijn eigen bordje.


  Bull’s-Eye had zitten klagen dat hij honger had. Misschien was dit voor nu even genoeg, dacht Eric met een groeiend gevoel van wanhoop. Tijdens de reddingsoefening waren die twee veilig genoeg geweest in mijn kamer. Maar nu moet ik ze absoluut hiervandaan zien te krijgen tot Winston het bed opgeslagen heeft en de handdoeken verschoond. Wat een kluns was ik om te zeggen dat ik mijn teen gestoten had in de douche. Het is Winston allang duidelijk dat ik nerveus ben. Hij zal ongetwijfeld in mijn kamer rond gaan neuzen. En ik kan Bull’s-Eye en de Boekhouder niet in mijn badkamer achterlaten. Als Winston die deur op slot aantreft dan zal hij meteen de technicus laten komen.


  Dit waren de gedachten die Eric kwelden toen hij zijn kamer in rende waar zijn twee verstekelingen kille blikken op hem richtten. Beiden zaten, nog steeds met hun Kerstmanpakken aan, maar zonder baard en muts, naast elkaar op bed.


  Eric gaf Bull’s-Eye het bordje. ‘Wat het eten betreft, dit is alles wat ik op dit moment kan regelen. Ik moet ervoor zorgen dat jullie zo snel mogelijk hier weg komen.’ De toon van zijn stem hield het midden tussen een direct bevel en een smeekbede om begrip.


  De twee mannen staarden hem alleen maar aan.


  ‘Ik heb een plek voor jullie gevonden die absoluut veilig is.’ Eric struikelde over zijn woorden. ‘De Kapel voor Stille Verpozing is op dit dek. Daar gaat niemand heen. Na het eten kan ik jullie dan weer terug naar binnen smokkelen voor mijn oom naar boven komt.’


  ‘Noem je dit ons avondeten?’ wilde Bull’s-Eye weten toen hij zijn hand uitstak naar een sushi.


  ‘Nee, nee, ik zal meer voor jullie halen. Ik beloof het. Alsjeblieft, we móéten nu weg. Winston heeft een tv in zijn pantry. Hem kennende zit hij daar de rest van de champagne soldaat te maken en naar Jeopardy! te kijken. Dat doet hij in ieder geval bij mijn oom thuis. Hij is gek van Jeopardy! Hij deed zelfs de test om aan het programma mee te mogen doen en slaagde er bijna in. Kóm nu!’


  ‘Het bedrag dat je krijgt om ons het land uit te smokkelen is zojuist naar beneden gegaan,’ gromde Highbridge. ‘Je krijgt geen dollar meer, van geen van ons beiden.’


  ‘En als er iets gebeurt en we bereiken Fishbowl Island niet veilig, dan hebben mijn mensen opdracht gekregen je om zeep te helpen.’ Bull’s-Eye klonk kalm. Hij had net zo goed kunnen zeggen: ‘Geef het zout even door.’


  Eric opende zijn mond om bezwaar te maken maar het protest bestierf op zijn lippen. Waarom had hij ooit naar Bingo Mullens geluisterd? vroeg hij zichzelf af terwijl zijn mond droog en zijn handen vochtig werden. Hij zei dat hij een gemakkelijke manier wist om snel veel geld te verdienen. Wat had Bingo gezegd? ‘Je oom heeft een boot. Hij vertrouwt je. Niet al te veel verstand leek me zo.’


  Bingo was afgelopen jaar gearresteerd voor illegaal gokken in Miami en had Bull’s-Eye in de bajes ontmoet voor ze beiden op borgtocht vrij kwamen. Een maand geleden had hij contact met Bull’s-Eye opgenomen en hem laten weten dat hij een veilige manier wist om hem het land uit te krijgen voor zijn proces van start ging. Bull’s-Eye ging akkoord, ook met het verschuldigde bedrag van een miljoen dollar. Bingo’s neef was een loopjongen van Highbridge in Connecticut. En zo had Eric die connectie gelegd. Nu zitten ze allebei in mijn kamer en als ik er niet in slaag een goede schuilplek voor hen te vinden zullen we allemaal gearresteerd worden en dat is dan nog het minste dat me zal overkomen, dacht Eric met razendsnel kloppend hart.


  Hij moest de komende drieëndertig uur zien de twee mannen •uit het zicht te houden.


  De wetenschap dat zijn leven ervan afhing, gaf Eric moed. ‘Doe die mutsen op en die baarden om,’ beval hij kortaf. ‘Laten we gaan!’


  Eric keek of de kust vrij was. De gang was leeg. Hij gebaarde dat de twee mannen hem moesten volgen. Zijn laatste instructies fluisterde hij met een zenuwachtige tremor zodat het geluid dat hij voortbracht meer een soort gepiep leek. ‘Denk erom, als mensen jullie zien, dat ze verwachten overal op het schip Kerstmannen tegen te komen. Probeer dus niet voor hen weg te rennen.’


  Highbridge vloekte zachtjes.


  Hij is veranderd, dacht Eric. Er was iets in zijn stem dat zowel angstaanjagend als dreigend klonk. Erics voorgevoel werd meteen gerechtvaardigd toen Highbridge zei: ‘Mijn mensen weten je te vinden als die van Tony de klus niet weten te klaren. Reken daar maar op.’


  Het duurde korter dan een minuut maar het leken wel uren voor ze in de gang waren die eindigde bij de Kapel voor Stille Verpozing. Eric trok de zware, houten deur open, knipte het licht aan en wierp een blik naar binnen. De kapel was de grote trots van de commodore. Hij had een gewelfd plafond met aan weerszijden glas-in-loodramen. Zes rijen wit eiken kerkbanken werden gescheiden door een met tapijt bekleed middenpad dat naar een verhoogd gedeelte leidde. Dit moest het sanctuarium voorstellen. Het altaar, een lange tafel, bekleed met een tot op de vloer hangende fluwelen doek, stond in het midden. Aan de zijkant bevond zich een orgel.


  ‘Ga naar binnen,’ zei Eric snel, en sloot toen de deur achter hen. ‘Ga op de vloer achter de tafel zitten. Kruip er snel onder als jullie de deur open horen gaan. Ik ben na het diner zo snel mogelijk terug.’


  ‘Zorg dat je eten bij je hebt als je terugkomt,’ commandeerde Bull’s-Eye terwijl hij zijn baard aftrok.


  ‘Dat zal ik, dat zal ik.’ En terwijl hij zijn best deed het niet op een lopen te zetten, deed Eric het licht uit, verliet de kapel en haastte zich toen de gang door.


  Bij de lift stonden Alvirah en Willy te wachten. ‘O, we zijn blij je te zien, Eric,’ zei Willy. ‘Alvirah heeft een kaartspel gevonden op het nachtkastje naast het bed. We vroegen ons af of dat misschien van jou was?’


  ‘Nee, dat is het niet,’ snauwde Eric. In een poging zijn toon wat te verzachten, vertrok hij zijn lippen tot een geforceerde glimlach en zei: ‘Zelfs als kind al hield ik meer van buiten spelen. Voor kaarten kon ik nooit lang genoeg stilzitten.’


  ‘Nou, dan ga ik eens kijken of ik op het schip mensen kan vinden om mee te spelen,’ zei Willy.


  Vijf minuten later, toen hij onder de douche stond, werd Eric ineens als een bliksemflits door een gedachte getroffen. Bull’s-Eye had in het bed geslapen. Zou het kaartspel misschien van hem zijn?


  En als dat zo was, wilde hij het dan misschien terug?


  


  I2


  


  De cocktails voor het diner werden geserveerd in de ruime grote foyer die aan de eetzaal grensde. Bij de ingang had een fotograaf zijn camera geïnstalleerd plus een achterscherm waarop de reling van een schip te zien was tegen een met sterren bezaaide lucht. Daar zou om acht uur ’s avonds de commodore voor foto’s poseren wanneer de gasten een rij voor het diner vormden.


  De muren van de foyer waren behangen met verschillende ingelijste artikelen en foto’s – allemaal getuigenissen van de filantropische inspanningen van de geëerde gasten. Een vrouw, Eldona Dietz, was uitverkoren vanwege de nieuwskerstbrief die ze uit had doen gaan, met daarin opgenomen alle bijzonderheden van alle activiteiten die haar kinderen in de afgelopen twaalf maanden ondernomen hadden. Ze had er een prijs voor gekregen van een familietijdschrift. Een uitvergrote en ingelijste versie van de brief was op een in het oog springende plek aan de muur gehangen. Om ervoor te zorgen dat iedereen hem zou zien, was een kleinere versie ervan midden op elk tafeltje geplaatst.


  De commodore sprak op gedempte toon met een verhit uitziende Dudley en het was duidelijk dat hij niet blij was met wat deze hem te vertellen had.


  ‘De reden dat we maar acht Kerstmannen hebben is dat twee van de pakken ontbreken, meneer.’ Dudley was van plan geweest op het perfecte moment te wachten om hem het nieuws te vertellen, maar helaas had de commodore de bebaarde en gekostumeerde figuren al geteld die ho-ho-hoënd door de ruimte liepen en Dudley opgedragen de andere twee te laten weten dat ze een beetje haast moesten maken.


  ‘Hoe kunnen er nu twee pakken ontbreken?’ wilde de commodore weten. ‘De deur naar de voorraadkamer was toch op slot?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Was het slot geforceerd?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Dan moet iemand, tenzij ik loop te ijlen, met een sleutel naar binnen gegaan zijn en de pakken gestolen hebben.’


  ‘Dat lijkt inderdaad het geval te zijn, meneer.’ Dudley zag hoe de commodore zijn uiterste best deed om de razernij onder controle te krijgen die zijn ogen vuur deed spuwen.


  ‘Ik voel me gekwetst, Dudley. Iemand probeert onze Santa Cruise te verpesten. Mijn bloed begint te koken. Je had het aan Eric moeten rapporteren als je mij niet kon vinden.’


  ‘Meneer, toen ik ontdekte dat de pakken ontbraken was u zich al aan het kleden voor het diner en ik heb Eric na afloop van de reddingsoefening niet meer gezien.’


  ‘Hij was in mijn suite. Ik weet niet waar hij blijft. Hij zou hier moeten zijn. Geen woord hierover, tegen niemand! Ik wil niet dat de gasten er lucht van krijgen dat er zich een dief onder ons bevindt. Ze hebben al gezien hoe een van onze obers aan arrestatie probeerde te ontkomen. Waar heb je die mensen vandaan? Uit een strafkolonie?’


  ‘Ja, meneer, ik zal het er niet meer over hebben, en nee, meneer, ik heb onze medewerkers niet in een strafkolonie gerekruteerd.


  Aan de andere kant van de ruimte zaten de vier Reilly’s aan een tafeltje. Regan zat het gebarenspel tussen de commodore en Dudley te observeren. ‘Volgens mij krijgt de cruiseleider de wind van voren van commodore Weed,’ merkte ze op.


  ‘Dat is toch die vent die van de klimmuur afviel?’ vroeg Luke.


  ‘Ja, en ik vermoed dat hij verantwoordelijk was voor het inhuren van die ober die van het schip afsprong.’


  ‘Hoe ben je daar achter gekomen?’ vroeg Jack.


  ‘Toen we zaten te wachten tot de reddingsoefening zou beginnen hadden pappa en jij het erover wie de kandidaten zouden zijn bij de volgende presidentsverkiezingen. Ik hoorde toevallig dat een paar van de jongere officieren het over de man hadden die van het schip af gedoken was…’


  ‘En ik dacht nog wel dat je aan mijn lippen hing,’ zei Jack.


  Regan negeerde de onderbreking. ‘Die officieren zeiden dat ze zich er gemakkelijk af hadden gemaakt bij het rekruteren van mensen. Bij de andere cruisemaatschappijen waar hij gewerkt had, had Dudley nooit mensen aangenomen. Dat hoort niet tot de taken van een cruiseleider. Ze zeiden dat hij nu wel moest omdat de neef van de commodore, Eric, de vent in wiens kamer Alvirah uiteindelijk terecht is gekomen, het had moeten doen, en niet gedaan had. Dudley moest toen op het laatste moment de klus zien te klaren naast zijn verantwoordelijkheid voor de gastenlijst.’


  Jack trok de nieuwskerstbrief die op het midden van het tafeltje stond naar zich toe. ‘De gast die dit geschreven heeft moet echt een heel interessant iemand zijn. “De afgelopen maanden was het erg spannend te zien hoe Fredericka en Gwendolyn tot lieftallige jonge dames opgroeiden. Vioollessen, gymnastiek, zingen, dansen, vogels kijken, etiquettelessen, biologische taarten bakken zonder vet, et cetera et cetera… Maar al die bezigheden hebben hen er niet van weerhouden om aan hun medemens te denken. We hebben een aantal oudere buren bij wie ze elke ochtend aanbellen om er zeker van te zijn dat ze de nacht goed doorgekomen zijn…’


  ‘Godzijdank wonen ze niet bij ons in de buurt,’ zei Luke lijzig. ‘Die kinderen zijn toch niet aan boord, hè?’


  ‘Niet kijken,’ mompelde Regan toen twee meisjes langs hun tafeltje renden met een matroneachtige vrouw in hun kielzog die hun toeriep: ‘Fredericka, Gwendolyn! Geef pappa en mamma hun champagneglazen terug!’


  Jack schoof de nieuwsbrief terug naar het midden van het tafeltje. ‘Beloof me, Regan, dat we nooit zoiets rond zullen sturen.’


  ‘Waarvan akte,’ stemde Regan met hem in.


  Nora had de poster van Left Hook Louie staan bestuderen die aan de muur naast hun tafeltje hing. ‘Dat was toch zo’n leuke kerel.’


  ‘Wie?’ vroeg Luke.


  ‘Left Hook Louie,’ verduidelijkte ze en wees naar de poster. ‘Hij was een beroepsbokser die bestsellerthrillerauteur werd. Ik heb eens een keer een signeersessie met hem gedaan toen ik nog maar net begonnen was en hij al een stevige reputatie had. Bij hem stond een lange rij en bij mij maar een paar verdwaalde types. Hij stond op en zei tegen de mensen dat hij mijn boek gelezen had, dat het geweldig was en dat iedereen die niet van plan was een exemplaar te kopen uit de rij moest gaan en ter plekke een ronde met hem boksen!’ Nora lachte. ‘Ik verkocht honderd boeken!’


  Regan en Jack staarden omhoog naar de poster. Ze dachten allebei hetzelfde. Left Hook Louie leek sprekend op Tony Pinto wiens foto ze zojuist op de computer hadden bekeken.


  ‘Weet je of-ie ook kinderen had?’ vroeg Jack aan Nora.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Nora. Ze wierp een blik in de richting van de deur. ‘Oh gezellig, daar heb je Alvirah en Willy.’


  De Meehans, Willy, net als de andere mannen in een smoking, en Alvirah in een witzijden jasje met een lange zwarte rok, kwamen door de zaal op hen toe lopen.


  ‘Sorry!’ zei Alvirah. ‘Maar dit keer ben ik niet de schuldige. Willy begon patience te spelen en was ervan overtuigd dat hij zichzelf kon verslaan. Tegen de tijd dat hij erachter kwam dat het een lose-lose situatie was, had hij nog maar een paar minuten om zich klaar te maken. Toch, Willy?’


  ‘Je hebt zoals altijd gelijk, schat,’ zei Willy goedmoedig. ‘Alvirah vond een kaartspel in het laatje van haar nachtkastje en ik begon er wat mee te spelen. Ze zijn niet nieuw, dus dachten we dat ze van de neef van de commodore zouden zijn. Maar die liepen we zojuist bij de lift tegen het lijf en hij liet ons weten dat hij een hekel aan kaarten had. Ik heb ze in mijn jasje voor het geval iemand later een spelletje wil spelen.’


  De commodore begon op de microfoon te tikken en blies ertegen. ‘Attentie! Attentie! Het is tijd de Santa Cruisemedailles uit te reiken aan al diegenen die het afgelopen jaar zo goedgeefs geweest zijn, wat hun tijd en geld betreft.


  Allereerst zou ik alle leden willen oproepen van de Lezers- en Schrijverskring. Het stemt me nederig me in hun gezelschap te bevinden…’


  Tientallen handen schoten, met lege glazen wuivend, in de lucht om de obers te laten weten dat ze bijgeschonken wensten te worden. Het was duidelijk dat de commodore alleen nog maar aan het warmlopen was. Een voor een hing hij ieder lid van de Lezers- en Schrijverskring een medaille aan een lint om de nek. Daarna volgden alle mensen die geld aan goede doelen hadden geschonken, tot wie Alvirah behoorde. Toen Eldona Dietz ten slotte de medaille omgehangen kreeg, bevonden haar man en kinderen zich aan haar zijde. De kinderen, acht en tien jaar oud, sprongen, niet in staat hun opwinding te bedwingen, op en neer.


  ‘Zijn jullie niet trots op mamma?’ vroeg de commodore.


  ‘Wij hebben al het werk gedaan,’ gilde Fredericka. ‘Mamma slaapt graag uit. Pappa moet haar elke ochtend koffie brengen want anders krijgt ze haar ogen niet open.’


  Eldona pakte haar dochter bij de elleboog en glimlachte naar de commodore. ‘Fredericka is onze kleine grapjas, hè, meisje?’


  Fredericka haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet,’ mompelde ze.


  Ten slotte riep de commodore de tien Santa’s naar voren, van wie er twee geen pak aan hadden. ‘Er is nog wat verwarring,’ legde de commodore uit aan de mensen in de zaal, ‘maar al deze fantastische kerels zullen de komende vier dagen in deze pakken het schip rond rennen.’


  ‘God sta ons bij,’ zei Luke zachtjes.


  Toen de commodore de medaille om Bobby Grimes’ nek hing, greep de duidelijk dronken Grimes de microfoon. ‘Ik had nu eigenlijk een Kerstmanpak aan moeten hebben,’ gromde hij. ‘Maar er is een dief aan boord van dit schip. Kijk uit iedereen! Iemand die de moeite neemt om twee van deze waardeloze pakken te stelen zal van uw contanten en juwelen helemaal uit zijn dak gaan.’


  


  I3


  


  Harry Crater had om zeven uur ’s avonds een telefoontje naar zijn trawanten gepland, maar hij had geen bereik op zijn mobiel. Een uur lang wachtte hij steeds geïrriteerder rakend in zijn hut en probeerde elke tien minuten om contact te krijgen. Om acht uur werd er op de deur geklopt. Het was Gil Gephardt, de scheepsarts, die de taak op zich genomen had om te kijken hoe het met Crater ging.


  Crater besefte te laat dat hij zonder het te grote colbert er helemaal niet zo magertjes uitzag. Hij ging er wat ingezakter bij staan terwijl hij neerkeek op de kleine gestalte van zijn uilachtige bezoeker.


  ‘O, Mr. Crater, we hebben elkaar eventjes ontmoet toen u aan boord ging. Ik ben dokter Gephardt. Toen ik zag dat u niet op het welkomstfeestje was, vreesde ik dat u ziek geworden was.’


  Bemoei je met je eigen zaken, dacht Crater. ‘Ik had niet verwacht zo lang te zullen rusten,’ legde hij uit. ‘Van alle opwinding rond de voorbereidingen voor deze cruise ging mijn hart tekeer. Ik was uitgeput.’ Hij was zich ervan bewust dat Gephardt hem nauwgezet bestudeerde, zijn ogen knipperden nauwelijks.


  ‘Mr. Crater, als arts moet ik zeggen dat u er nu al beter uitziet. Slechts een paar uur heilzame zeelucht hebben al een opmerkelijk verschil teweeggebracht. Ik ben ervan overtuigd dat we die helikopter helemaal niet hoeven te laten komen. Mag ik dan nu voorstellen dat u naar beneden gaat om wat te eten?’


  ‘Ik ben er over een paar minuten,’ beloofde Crater, de drang negerend om de deur in Gephardts gezicht dicht te gooien. In plaats daarvan sloot hij hem stilletjes en haastte zich naar de spiegel. De grijze pasta die hij voor hij aan boord ging op zijn gezicht had gesmeerd was er inmiddels voor het grootste deel afgesleten . Hij smeerde er nog wat op, maar was bang zoveel te gebruiken als hij eigenlijk van plan was geweest. Die arts was slimmer dan hij eruitzag.


  Voor hij zijn kamer verliet, probeerde hij nog een keer zijn medesamenzweerders te bereiken. Dit keer lukte het. Hij bevestigde het plan. Om één uur morgennacht zou hij net doen alsof hij iets ergs had, waarna Gephardt de kapitein zou vragen de helikopter te laten komen. Naar alle waarschijnlijkheid kwam die vlak voor het aanbreken van de dag aan. Op dat uur van de nacht sliepen de meeste passagiers en bemanningsleden. Alsof je snoep van een baby afpakte.


  Nadat hij opgehangen had, ging hij de deur uit. Terwijl hij zich door de verlaten gang haastte, ontleende hij er een grimmig genoegen aan zich te realiseren dat over drieëndertig uur zijn missie volbracht en het grote geld onderweg zou zijn.


  Hij nam de lift naar de foyer. Eraan denkend om te hinken en op zijn stok te leunen liep hij door het uitgestorven gedeelte, zich niet bewust van de beschonken uitbarsting van een gefrustreerde Kerstman die zojuist golven van opwinding door zijn publiek had laten gaan.


  Bij de deur naar de eetzaal haastte de maître d’hôtel zich naar hem toe om hem te begroeten. ‘U moet Mr. Crater zijn,’ zei hij terwijl hij zijn arm ter ondersteuning onder Mr. Craters elleboog schoof. ‘We hebben een fantastische tafel voor u. Dudley heeft u bij een hele bijzondere familie neergezet. Twee uitzonderlijke jongedames vinden het erg spannend dat ze u op deze cruise mogen assisteren.’


  Crater, die geen mensen van onder de dertig om zich heen verdroeg, was van afschuw vervuld. Toen hij zijn tafel naderde zag hij dat de enige lege stoel zich tussen de twee ‘schatjes’ in bevond die hij bij de welkomstceremonie zo irritant had gevonden.


  Zodra hij was gaan zitten sprong Fredericka overeind. ‘Mag ik u helpen met het snijden van uw vlees?’


  Om niet voor haar onder te doen sloeg Gwendolyn haar armen om zijn nek. ‘Ik hou van je, oom Harry.’


  O mijn God, dacht hij, dadelijk veegt ze mijn grijze schmink eraf.


  


  I4


  


  Toen Ivy Pickering aan een van de Lezers- en Schrijverstafels aanschoof, tintelde ze helemaal van opwinding bij de gedachte dat er zich een dief onder hen bevond. Ze hield er erg van detectiveromans te lezen maar het was wel een ongelooflijk buitenkansje je midden in een echt mysterie te bevinden. Ze stond te popelen het allemaal voor ze ging slapen in een e-mail aan haar moeder te vertellen.


  Er ontspon zich een levendig gesprek over de ontbrekende Kerstmanpakken. De ober moest zijn best doen om al hun bestellingen op te kunnen nemen.


  ‘Weet je zeker dat je het niet zo geregeld hebt, Ivy?’ grapte Maggie Quirk, Ivy’s kamergenote. ‘Jij wilde een moordmysterie in scène zetten aan boord maar het was gewoon te ingewikkeld. Bovendien is het niet aan ons om te doen. Wij zijn gásten hier.’ Maggies lichtbruine ogen twinkelden. Ze was een ruime maat 42, met kort kastanjebruin haar dat in golven om haar sympathieke gezicht viel. Haar lippen krulden zich gemakkelijk tot een glimlach. Ze had een licht ironische ondertoon in haar stem, die daar na het falen van haar ‘perfecte’ huwelijk in gekomen was. De grote verrassing kwam drie jaar geleden op haar vijftigste verjaardag, toen haar echtgenoot haar liet weten dat hij wilde scheiden omdat hij meer opwinding in zijn leven wilde.


  Nadat ze enigszins hersteld was van de schok, besefte Maggie dat het het beste verjaardagscadeau was dat ze ooit had gekregen. ‘Die pummel heeft me de afgelopen tien jaar dood verveeld,’ zei ze lachend tegen haar vrienden, ‘en nou ben ik degene die gedumpt wordt.’ Maggie werkte als assistent-bankmanager en was van toen af vastbesloten geweest alles uit haar vrije tijd te halen. Ze had zich aangesloten bij de Lezers- en Schrijverskring en vond het heerlijk dat ze nu met deze cruise mee mocht.


  ‘Maggie, we hebben geen moordmysterie nodig,’ antwoordde Ivy. ‘Zou het niet leuk zijn om erachter proberen te komen wie die Kerstmanpakken heeft gestolen en waarom?’


  ‘Die arme cruiseleider maakt een wat verwarde indruk. Waarschijnlijk hadden ze maar acht pakken meegenomen,’ liet Tommy Lawton, de vice-voorzitter van de kring, weten terwijl hij de aanval op zijn gerookte zalm inzette.


  Ik geloof echt dat er twee pakken zijn gestolen, dacht Ivy en ik ga proberen uit te vinden wat er gebeurd is. Dan heb ik bovendien een goed excuus om tijd met de Reilly’s en de Meehans door te brengen.


  Iedereen was het erover eens dat het voorgerecht en bet hoofdgerecht dat ze besteld hadden heerlijk waren. ‘Het eten is verbazingwekkend lekker,’ merkte Maggie op toen de tafel werd leeggeruimd. ‘En het smaakt zelfs nog lekkerder omdat het gratis is.’


  De ober begon salades op te dienen.


  Lawton keek verbijsterd. ‘Hadden deze niet vóór het hoofdgerecht geserveerd moeten worden?’


  ‘Nee, meneer,’ snoof de man. ‘Zo doen ze dat in Parijs.’


  ‘Daar ben ik nooit geweest,’ zei Lawton opgewekt. ‘Misschien als ik de loterij win.’


  Ivy wist dat als ze haar sla opat ze haar toetje nooit meer op kreeg. Ze schoof haar stoel naar achteren en fluisterde schertsend: ‘Zeg niets interessants tot ik weer terug ben.’ Toen ze de eetzaal verliet, wuifde ze nadrukkelijk naar de Kerstmannen die aan de tafeltjes zaten die ze onderweg passeerde. Ze wist dat een van hen de volgende avond aan haar tafeltje zou zitten. Ze kon niet wachten. Ze hoopte dat het Bobby Grimes zou zijn, degene die iedereen op het hart had gedrukt zijn portemonnee in de gaten te houden. Tenzij natuurlijk de commodore hem verboden had nog langer een Kerstmanpak te dragen. Ze hadden hem na zijn uitbarsting zijn congé gegeven.


  Nadat ze een bezoek had gebracht aan het damestoilet, besloot Ivy een korte omweg te maken langs de Kapel voor Stille Verpozing. Het zou aardig zijn een beschrijving van de kapel op te nemen in de e-mail die ze die avond naar haar moeder zou sturen. Er zou nu toch niemand zijn, zodat ze de kans had in alle rust eens goed rond te kijken.


  


  ‘Dit stomme pak kriebelt als de hel,’ klaagde Bull’s-Eye. ‘Ik moet dat ding uittrekken anders word ik gek.’


  Ze hadden in het donker achter het altaar zitten klagen dat ze zo’n honger hadden.


  ‘Doe dat dan,’ zei Highbridge vinnig.


  Bull’s-Eye stond op, deed het jasje en de broek uit en liet ze op de grond vallen. Met alleen nog zijn boxershort aan begon hij zijn armen te strekken en op en neer te springen. Net op dat moment ging de deur van de kapel open en werd het licht aangeknipt.


  Bull’s-Eye en Ivy staarden elkaar even aan.


  ‘Aaaaaaaahhhhhhhhh!’ schreeuwde Ivy.


  Voor Bull’s-Eye in beweging kon komen, was Ivy de deur al uit, haar voeten vlogen de gang door en de trap af terwijl ze net zolang bleef gillen tot ze terug was bij de anderen.


  ‘Nou, dat heb je leuk voor elkaar,’ zei Highbridge razend en deed zijn baard om en zijn muts op. ‘Kleed je aan. We moeten maken dat we hier wegkomen.’


  Terug in de eetzaal stonden de Kerstmannen op het punt de tweede schok van die avond te krijgen. Hoofden draaiden zich om bij het horen van de geluiden die aan een aanstormende Ivy ontsnapten. Toen ze in de deuropening verscheen, schreeuwde ze het uit: ‘Ik zag de geest van Left Hook Louie! Hij is in de Kapel voor Stille Verpozing en bereidt zich voor op een nieuw gevecht! Hij is bij ons op deze cruise!!!’


  Even was het stil en toen barstte iedereen aan de tafeltjes van de Oklahoma Schrijvers- en Lezerskring in lachen uit. ‘Zo kennen we onze Ivy!’ riep een van hen.


  Een golf van plezier sloeg over op de andere tafeltjes.


  ‘Ik meen het,’ protesteerde Ivy. ‘Hij is in de kapel. Kom dan kijken!’


  Op één uitzondering na bleef iedereen in de eetzaal verder giechelen.


  Eric sprong op en wendde zich tot de commodore. ‘Ik ga wel even kijken, meneer.’


  De commodore greep Eric bij zijn mouw en trok hem terug op zijn stoel. ‘Doe niet zo idioot. Die vrouw is knetter. Geniet van je toetje.’


  


  I5


  


  Bull’s-Eye en Highbridge stormden de kapel uit, de gang door naar de dichtsbijzijnde kajuitstrap. De belletjes aan hun mutsen rinkelden toen hun voeten, die de treden nauwelijks raakten, afdaalden naar de volgende verdieping. Twee trappen lager stuitten ze op een deur naar buiten, duwden hem open, en stapten een groot verlaten dek op dat omzoomd werd door strandstoelen. Het was meteen duidelijk dat ze zich nergens konden verbergen. Ze haastten zich naar de achtersteven. Daar stormden ze een smeedijzeren trap op en zagen dat ze bij het zwembad aangekomen waren. Aan één kant bevond zich een bar. Aan de andere kant van het dek was een muur met ramen van glas waardoor een soort zelfbedieningsrestaurant te zien was, het Lido genaamd. Hier liepen verschillende obers heen en weer met dienbladen die ze op een lange tafel neerzetten.


  ‘Dat moet voor het middernachtsbuffet zijn,’ fluisterde Highbridge. ‘Op die cruiseschepen doen mensen niets anders dan eten.’


  ‘Behalve wij,’ gromde Bull’s-Eye. ‘Laten we naar binnen gaan en wat te eten halen.’


  ‘Je maakt een geintje,’ wierp Highbridge tegen.


  ‘Een lege maag is niet iets om grapjes over te maken. Houd je rustig. Kijk hongerig. Volg mij.’


  Ze slenterden langs het zwembad, de dubbele deuren door en stevenden op het buffet af. In het midden bevond zich een al wat waterige ijssculptuur van Marlon Brando in marine-uniform, de voeten in een lekbak.


  ‘Sorry, het middernachtsbuffet begint pas om elf uur,’ liet een ober die op weg was naar de keuken hen weten.


  ‘Ja, nou, we zijn net terug van de Noordpool en te laat voor het diner beneden,’ legde Bull’s-Eye uit, terwijl hij lollig probeerde te klinken. Zijn woorden klonken zelfs in zijn eigen oren vals, dus begon hij te lachen. Hij realiseerde zich dat zelfs zijn lach vals klonk.


  ‘We nemen gewoon genoeg om voor nu onze honger en die van de rendieren te stillen,’ voegde Highbridge eraan toe. ‘Rudolph wordt erg humeurig als hij niets gegeten heeft.’


  De ober haalde zijn schouders op. ‘Het warme eten is nog niet opgediend, dus ik hoop dat Rudolph van kaas houdt.’


  Bull’s-Eye knikte en fluisterde toen zachtjes: ‘Genoeg gebabbeld. We sluipen later wel naar binnen. Laten we iets pakken van wat er ligt en maken dat we hier wegkomen.’
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  ‘Gelooft dan niemand me?’ schreeuwde Ivy.


  De Oklahoma Lezers- en Schrijverskring riep eensgezind: ‘Nee!’


  Aan de tafel van de Reilly’s en Meehans wisselden de drie stellen bezorgde blikken met elkaar.


  ‘Ik ben naar een hoop moordmysterieweekenden geweest,’ zei Nora, ‘maar niemand daar klonk ooit zo overtuigd als Ivy. Ik denk niet dat ze doet alsof.’


  ‘Ze gelooft echt dat ze iets gezien heeft,’ was Regan het met haar eens.


  Dudley zat vlak bij hen. Hij sprong overeind en haastte zich naar Ivy toe. ‘Miss Pickering, ik weet dat u van uw cruise probeert te genieten.’


  Ivy rende Dudley negerend naar Alvirahs tafeltje. ‘Ze denken allemaal dat ik een grapje maak. Maar dat is niet zo. Ik zag Left Hook Louie in de kapel met een Schots geruite boxershort aan. Hij was zich aan het opwarmen voor een gevecht. Zo…’ Ze begon op en neer te springen en haar armen te strekken.


  Met een spijtige blik naar haar nog onaangeroerde crème brülée, hees Alvirah zichzelf uit haar stoel omhoog. ‘Laten we een kijkje gaan nemen,’ zei ze.


  ‘We gaan allemaal met u mee, Miss Pickering,’ zeijack gedecideerd.


  ‘Dank u. Noem me maar Ivy.’


  Omdat ze niet op de lift wilden wachten, namen ze de kajuitstrap omhoog naar het sloependek. Nora stak een geruststellende hand onder Ivy’s elleboog toen ze de gang naar de Kapel voor Stille Verpozing door begonnen te lopen. Ze beeft, besefte Nora. Ze is écht bang.


  ‘Ik wilde even een kijkje nemen in de kapel omdat ik mijn moeder een e-mail ga sturen… Het kan me niet schelen dat het goed voor je is, maar ik hou niet van sla. Daar kwam bij dat hij veel te laat opgediend werd. Het leek me een goed idee om eventjes de kapel te bekijken terwijl iedereen op dat konijnenvoer zat te kauwen. Misschien even wat bidden voor mijn moeder. Ze is vijfentachtig, maar nog altijd kwiek en bij de tijd. Ze is op yoga gegaan, wat haar geweldig veel goed gedaan heeft. Ze gaat elke dag naar de kerk. Daarom wist ik dat ze zou willen weten hoe de kapel er hier uitzag…’


  ‘De kapel heeft een speciale betekenis voor de commodore,’ zei Dudley snel. ‘Hij hoopte dat iemand zou besluiten om op deze cruise te gaan trouwen. De kapel is perfect voor alle speciale gelegenheden…’


  Jack trok de drukbewerkte kapeldeur open. In het heiligdom heerste een volmaakte duisternis met uitzondering van een zwakke, door de glas-in-loodramen gefilterde weerschijn van de lichten buiten. ‘Ivy, was het licht aan toen je hier arriveerde?’


  ‘Nee, ik trok de deur open en zag meteen het lichtknopje. Het geeft licht. Ik drukte erop en… ohhhhhhhhh. Maar ik heb het níét uitgedaan toen ik wegging!’ voegde ze er stellig aan toe.


  ‘Het is onze bedoeling onze gasten aan te moedigen overal waar mogelijk de lichten uit te doen. Het is zo’n verspilling het licht in je hut aan te laten als je gaat eten. De commodore maakt zich erg veel zorgen over het opwarmen van de aarde,’ was Dudley aan het uitleggen toen tot hem doordrong dat niemand enige aandacht aan hem schonk.


  Jack stak zijn hand uit en drukte op het lichtknopje. Aan het plafond en aan de zijkanten gingen de lampen aan en verlichtten de kapel. Ivy wees naast het altaar. ‘Daar stond hij te springen en te strekken. Left Hook Louie! Ik weet dat het krankzinnig klinkt, maar daar was hij. Of in ieder geval was zijn geest er.’


  ‘Ivy, zéí hij ook iets tegen je?’ vroeg Alvirah. ‘Ik weet zeker dat hij je niet zo bang heeft willen maken. Jullie bewijzen hem juist eer op deze reis.’


  ‘Nee, hij staarde me alleen maar aan. De dozen met de speciale, klassieke edities van zijn eerste boek Planter’s Punch zijn niet mee aan boord gekomen. Misschien was hij daar boos om.’


  ‘Planter’s Punch?’ vroeg Regan.


  ‘Ja. Left Hook Louies bokser die speurder werd, heette Plug Planter. Dat eerste boek was een enorme bestseller. Maar zoals ik al zei, de klassieke editie die we aan boord zouden gaan verkopen was niet op tijd hier.’


  Nora rolde met haar ogen. ‘Daar weet ik alles van, van boeken die niet op de plek zijn waar ik een signeersessie heb geregeld.’


  ‘De boeken mogen er niet geweest zijn, Left Hook Louie was dat zeker wel!’ hield Ivy vol. ‘Ik weet dat het een spook geweest moet zijn. Maar ik dacht altijd dat je door een spook heen kon kijken. En hij maakte heel veel lawaai terwijl hij op en neer sprong.’


  ‘Zei je dat hij zich naast het altaar bevond?’ vroeg Jack terwijl hij door het gangpad liep.


  ‘Ja. Precies daar was hij.’ Achter Jack aan lopend wees Ivy de plek aan.


  Regan merkte dat het kleed over het altaar van zware damast scheef lag. Ze pakte een hoek op en keek eronder. Niets te zien.


  Alvirah keek er ook onder, en, altijd de schoonmaakster, trok het altaarkleed recht en glad.


  ‘Ik weet wat jullie allemaal denken,’ zei Ivy. ‘Dat ik het me allemaal verbeeld heb. Maar ik zeg jullie dat ik een man met een boxershort aan heb gezien. Als hij niet Left Hook Louie was, dan was het zijn tweelingbroer.’


  ‘Ivy, wist iemand van je Lezers- en Schrijverskring dat je hiernaartoe ging?’ vroeg Regan.


  ‘Nee, ik wist zelf niet eens dat ik hiernaartoe zou gaan.’


  ‘Het ziet er met naar uit dat Louie iets achtergelaten heeft,’ merkte Jack op.


  Ivy wierp een vlugge, achterdochtige blik op Jack om te zien ofhij het soms sarcastisch bedoelde.


  ‘Iemand heeft misschien een grapje willen uithalen,’ speculeerde Jack. ‘Misschien heb je hem betrapt terwijl hij hier aan het oefenen was. Ken je iedereen in je club?’


  ‘Sommigen beter dan anderen. Een paar van de echtgenoten heb ik nog maar een paar keer ontmoet. Maar géén van hen ziet eruit als Left Hook Louie.’


  ‘Jullie hebben posters van Louie over het hele schip opgehangen. Misschien is er iemand bezig met een verrassing voor jullie groep voor tijdens een van jullie workshops,’ opperde Alvirah. ‘Je was natuurlijk zo geschrokken toen je hem zag dat je alleen maar een heel vluchtige blik op hem hebt kunnen werpen, voor je je omdraaide en wegrende.’


  ‘Ik weet wat ik gezien heb,’ hield Ivy vol. ‘Ik zag iemand die het volmaakte evenbeeld was van Left Hook Louie.’


  Luke had bij de laatste kerkbank gestaan. Iets op de vloer aan het begin van de bank trok zijn blik. Hij boog zich voorover en pakte een metalen balletje op. Het had spleetjes en er zat een kleiner massief balletje in.


  ‘Wat heb je daar?’ informeerde Nora.


  ‘Waar?’ vroeg Alvirah. Haar oren waren als altijd in staat een gefluisterd gesprek drie kamers verderop op te vangen.


  Luke kwam naar voren lopen en stak zijn hand uit. ‘Het is waarschijnlijk niets. Tenzij Left Hook Louie dit aan zijn boxershort had zitten.’


  Alvirah pakte het balletje aan en schudde ermee. Het bracht een tinkelend geluidje voort. ‘Ze gebruiken deze overal voor de kerstversiering.’ Ze glimlachte. ‘We houden het als bewijs.’


  Dudleys hart hield bijna op met kloppen. Hij wist dat het belletje van een van de Kerstmanmutsen afkomstig was. Zou het van een van de gestolen mutsen zijn?


  Een laatste blik om zich heen werpend wendde Regan zich tot Ivy. ‘Je ziet eruit alsof je wel wat ontspanning kunt gebruiken. Zou je het leuk vinden om een afzakkertje met ons te drinken?’


  ‘Dat zou ik heerlijk vinden!’ antwoordde Ivy enthousiast. ‘Misschien dat de Lezers- en Schrijverskring niet aan mijn kant staat, maar jullie allemaal wel en dat maakt me zo blij.’


  ‘We gaan uitzoeken wat er op dit schip aan de hand is,’ beloofde Alvirah hartelijk.


  Dudley kon wel huilen. De enige reden voor deze cruise was om goede publiciteit te genereren voor de Royal Mermaid. Om de wereld te laten weten wat voor een fantastisch schip het was en wat een heerlijkheid een cruise aan boord van de Mermaid zou zijn, zodat mensen hun portemonnee zouden trekken en aan boord zouden springen. Nu was het heel wel mogelijk dat dankzij deze bemoeials de hele onderneming een grote pr-nachtmerrie werd. Op haar eerste commerciële bootreis zou de Royal Mermaid aan een spookschip doen denken.


  Dat kon Dudley niet laten gebeuren.


  Dat was gewoon onmogelijk.


  


  I7


  


  Commodore Weed hield hot aan zijn tafel. Hij vertelde opnieuw het verhaal van hoe hij tot het besluit was gekomen zijn leven te veranderen door de Royal Mermaid op te knappen en de rest van zijn dagen met varen over de wereldzeeën door te brengen. ‘Mijn liefde voor de zee begon toen ik voor mijn vijfde verjaardag een plastic boot kreeg. Ik had een reddingsvestje aan en mijn vader trok me het meer vlak bij ons huis rond…’


  Eric en dr. Gephardt hadden dit verhaal al minstens honderd keer gehoord. Er werd van hen verwacht dat ze elke avond aan de tafel van de commodore zouden zitten en charmant deden tegen de wisselende gasten. Vanavond waren het de Jaspers, een ouder echtpaar dat bij een geldinzamelingsactie voor Red de Amfibieën op de cruise geboden had, en de Snyders, een middelbaar echtpaar van de Lezers- en Schrijverskring, die het voorrecht genoten het diner met de scheepsofficieren te gebruiken.


  Eric was er wanhopig op gebrand om hiervandaan te komen, terwijl hij zich verwoed afvroeg wat de twee criminelen hadden ondernomen nadat ze waren ontdekt in de kapel. Waarom had Bull’s-Eye zijn Kerstmanpak uitgetrokken en waarom had hij in godsnaam op en neer staan springen? Was hij gek geworden? Waren de Reilly’s en Meehans met die krijsende idioot naar de kapel gegaan? Hij had hen samen de eetzaal uit zien lopen. Bull’s-Eye en Highbridge waren toch zeker niet zo stom geweest in de kapel te blijven? Of waren ze dat wel?


  Eric was woest dat Dudley er wel in geslaagd was te ontsnappen toen Ivy Pickering de kolder in de kop kreeg.


  Dr. Gephardt had zich tijdens het welkomstfeestje tussen de gasten begeven voor hij naar boven was gegaan om te kijken hoe het met Harry Crater ging. Crater moest wel een hoop geld aan liefdadigheid hebben gegeven, bedacht Gephardt, anders zou de commodore het risico vast nooit aangegaan zijn om iemand die zo ziek was aan boord te nemen. Hij keek naar de tafel waar naar hij wist Crater zat, en zag de oude man uit zijn stoel overeind komen.


  Gretig sprongen de kinderen aan weerszijden van hem overeind.


  Crater stond op het punt gek te worden. De kinderen hadden hem de hele maaltijd lang ongelooflijk op zijn zenuwen gewerkt en de conversatie van de ouders was zo geestdodend als maar kon. De uitbarsting van die vrouw had in ieder geval zijn systeem een broodnodige energiestoot gegeven.


  ‘Mr. Crater, ik móét u gewoon met de meisjes op de foto hebben,’ drong Eldona aan. ‘We gaan een plakboek maken van de cruise en sturen u dat toe. We hebben uw adres nodig. Gaat u alstublieft weer zitten.’


  Crater gaf met tegenzin toe en begon aan de afdaling. Eldona’s ogen sperden zich van puur afgrijzen open toen ze besefte dat Gwendolyn Craters stoel van de tafel weggetrokken had, zoals haar geleerd was tijdens de lessen: ‘Hoe help ik mijn oudere medemens?’ Eldona zag de uitdrukking op Craters gezicht veranderen in verbijstering en vervolgens paniek toen hij zich realiseerde dat er geen stoel stond om hem op te vangen. Een luide bons weerklonk toen Crater onder de tafel verdween.


  Het verhaal van de commodore over de gelukkige jaren die hij op een zeilkamp in Cape Cod had doorgebracht werd onderbroken doordat de gasten om hem heen plotseling naar adem snakten.


  Zacht vloekend lag Crater even gedesoriënteerd achterover eer hij besefte dat hij weer op zijn rug terechtgekomen was. Nadat ze haar servet in haar waterglas gedompeld had, boog Fredericka voorover en begon ermee over zijn gezicht te vegen. ‘Rustig maar,’ kirde ze. ‘Het was mamma’s schuld. Jakkes, wat is dat voor grijs spul op uw gezicht?’


  Crater griste het servet uit haar hand. ‘Dat komt door mijn medicijnen,’ gromde hij. ‘Blijf van me af.’


  Inmiddels hurkte dr. Gephardt bij hem neer, buiten zichzelf van blijdschap dat hij een reden had van de tafel van de commodore weg te vluchten. Gephardt hield een vinger omhoog. ‘Mr. Crater, kunt u mijn vinger zien?’


  Crater sloeg de hand van de dokter weg en probeerde overeind te komen. Maar de pijn in zijn rug belette het hem te bewegen.


  Gephardt fronste. ‘We zijn een draagbaar voor u aan het halen. Met een man in uw toestand kunnen we geen enkel risico lopen. Wat is er precies mis met u?’


  ‘Alles, op dit moment!’


  ‘Kunt u uw benen bewegen?’


  ‘Ik heb een slechte rug. Ik heb iets verrekt. Dat heb ik al eens eerder gehad. Niks aan de hand. Help me alleen even overeind.’


  Gephardt schudde plechtig zijn hoofd. ‘Nee, nee. Dat was een flinke val en we kunnen er niet zeker van zijn dat u zichzelf niet ernstig bezeerd heeft. Als gediplomeerd arts moet ik erop staan dat u de nacht in de ziekenzaal doorbrengt. Zo nodig zullen we uw helikopter laten komen.’


  ‘Néé!’ viel Crater uit toen hij zichzelf op een elleboog opduwde en vloekte zodra hij de oude vertrouwde krampen in zijn rug voelde die scheuten van pijn door zijn hele lichaam zonden. ‘Ik wil niet weg van deze Santa Cruise. Ik heb deze reis verdiend door tonnen aan goede doelen te schenken.’


  Fredericka en Gwendolyn sprongen op en neer terwijl ze in hun handen klapten. ‘Jippieieieie. We zullen u op komen zoeken in de ziekenboeg.’


  Er arriveerden twee verplegers met een draagbaar. Crater voelde hoe hij er voorzichtig op gelegd werd en vervolgens de riemen om zijn armen vastgemaakt werden om te zorgen dat hij bleef liggen. Toen ze hem de eetzaal uit begonnen te dragen hoorde hij de dokter tegen een van de mannen zeggen: ‘Ik heb hier het nummer van zijn helikopter. Misschien moet ik ze bellen en waarschuwen dat ze misschien elk moment Mr. Crater moeten komen ophalen.’
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  Het sportdek van de Royal Mermaid bevond zich op de achtersteven van het schip. Als extra aanvulling op de beruchte klimmuur was er een basketbalveldje en een minigolfparcours. Bull’s-Eye en Highbridge waren met hun dienbladen, waar ze op goed geluk wat kaas, crackers en druiven van het Lido-buffet opgetast hadden, op zoek naar een plekje waar ze zich konden verstoppen en eten. Toen ze het sportgedeelte ontdekten wees Highbridge naar een klein rood schuurtje vlak bij de zevende hole van de golfbaan. Uit het raampje boven de schuurdeur stak een koe de kop naar buiten met de bek open, de spleet tussen de voortanden een duidelijk doelwit voor de golfers. Als iemand daar eenmaal een bal tussen geslagen had, zou de bal hopelijk kracht genoeg hebben om via een geul de schuur door naar beneden te rollen om uiteindelijk op putafstand van de hole tot stilstand te komen.


  ‘Laten we ons achter de schuur verstoppen,’ stelde Highbridge voor. ‘Dit is de achterkant van het schip dus niemand kan ons van de andere kant af zien. En de golfbaan is nu toch gesloten.’


  ‘Mijn kaarten!’ riep Bull’s-Eye ineens uit.


  ‘Wat is er?’


  ‘Met al die spelletjes hier in de buurt moet ik ineens aan mijn kaarten denken! Ik heb ze in die andere kamer laten liggen.’


  ‘Wat geeft dat nou?’


  ‘Ik moet ze terughebben. Ze zijn belangrijk!’


  De twee mannen hoorden het geluid van stemmen de kajuitstrap opkomen. ‘Kom nou!’ zei Highbridge ongeduldig.


  Met vlugge stappen liepen ze om het omheinde basketbalveldje heen en baanden zich een weg over de nogal ingewikkeld vormgegeven golfbaan heen tot ze zich veilig achter de façade van de schuur bevonden. Daar gingen ze met hun rug tegen het schuurtje aan zitten en werkten somber de kaas naar binnen.


  De nachthemel begon dicht te trekken.


  ‘We gaan aardig snel,’ merkte Highbridge op terwijl hij naar het kolkend witte kielzog keek dat het enorm uitgestrekte, zwarte wateroppervlak doorsneed. ‘Maar die lucht bevalt me niks.’


  ‘Waarom niet? Wou je soms sterren en een volle maan zodat iedereen ons kan zien?’


  ‘Ik heb een jacht gehad tot de FBI vervelend begon te doen. Ik ken dit soort weer. Er is een flinke storm op komst.’
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  Ondanks de vele onderbrekingen was de commodore vastbesloten de heldensaga van zijn zeevarend bestaan uit te vertellen. En dat deed hij dan ook. De twee stellen die aan tafel zaten waren erin geslaagd om te blijven glimlachen tijdens zijn minutieuze beschrijving van de Royal Mermaid, nu het snelste schip in zijn klasse op de wereldzeeën.


  Toen de commodore zijn mond droog depte met zijn servet en die op de tafel legde, sprong Eric overeind. ‘Een heerlijke avond nog allemaal,’ zei hij. ‘Ik ga me om Mr. Crater bekommeren en dan even wat babbelen met de andere gasten.’


  ‘Kom in mijn armen,’ zei de commodore, en stak de zijne alvast uit.


  Eric boog voorover en stond toe dat zijn oom hem zowat smoorde in een omhelzing die hij afrondde met een kus op de wang.


  ‘Hij is de zoon die ik nooit gehad heb,’ legde de commodore uit aan zijn stomverbaasde gasten die nu net een stel wassen beelden leken.


  Toen hij de eetzaal uit liep, zag Eric de Meehans en de Reilly’s samen met die idioot Dudley en dat schreeuwmens de gang door lopen. Even voelde hij zich opgelucht. Kennelijk waren ze Bull’s-Eye en de Boekhouder niet tegen het lijf gelopen. Wat hij nu eigenlijk moest doen was vragen of alles in orde was.


  Smalend zei Dudley met een superieur air: ‘Maak je geen zorgen, Eric. Ik heb alles onder controle. We denken dat we waarschijnlijk een grapjas in ons midden hebben die helaas Miss Pickering erg aan het schrikken gemaakt heeft. Ik weet zeker dat hij de komende dagen tegen de lamp zal lopen.’


  ‘We gaan een afzakkertje nemen,’ zei Ivy koket. ‘Heb je zin om mee te gaan?’


  ‘Nee dank u, ik moet even naar een van de gasten gaan kijken die in de ziekenboeg ligt.’


  ‘Nu al?’ vroeg Alvirah.


  ‘Helaas wel ja. Misschien heeft u hem gezien. Mr. Crater, de man met de stok. Hij zat aan tafel bij de kinderen Dietz…’


  ‘Arme kerel,’ mompelde Luke.


  Eric glimlachte en rolde met zijn ogen terwijl hij de charmeknop omdraaide die hij naar believen aan en uit kon zetten, wist hij. ‘Jíj hebt hem toch bij die irritante kinderen aan tafel gezet, hè, Dudley?’ vroeg hij speels en klopte hem op de arm.


  ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan op de tafelschikking,’ zei Dudley in de verdediging gedrongen. ‘Deze kinderen zijn bij ons vanwege hun zorgzame, liefdevolle karakter, waar hun moeder in haar kerstbrief zo prachtig en hartverwarmend van getuigt.’


  ‘Nou, een van die meisjes was zo zorgzaam dat ze de stoel onder Crater vandaan trok, en hij viel achterover toen hij wilde gaan zitten. Dat is de reden dat hij vastgebonden op een draagbaar de eetzaal uit gedragen werd.’


  ‘Zijn we dat allemaal misgelopen?’ vroeg Ivy, ontzet.


  ‘Ik ben bang van wel,’ antwoordde Eric.


  ‘Ach, wat kan het ook schelen,’ besloot Ivy. ‘Ik heb nu deze fantastische mensen die aan mijn kant staan en me helpen de zaak tot op de bodem uit te zoeken.’ Ze wees naar Jack. ‘Hoeveel mensen zijn in de gelegenheid om samen te werken met het hoofd van het eerste onderzoeksteam van New York City?’ Toen wees ze naar de anderen. ‘Hoeveel mensen maken mee dat een befaamde privédetective, een beroemde thrillerschrijver en een bekroonde amateurspeurder de tijd nemen om samen met hen de waarheid boven tafel te krijgen? Niet veel, kan ik je wel vertellen! Maar Ivy Pickering kan met recht en trots zeggen: “Ik heb het allemaal!’”


  Erics mond hing nu wijd open. Hij had de stellen eerder ontmoet, toen hij gedwongen was zijn kamer aan de Meehans af te staan, maar hij had geen idee dat zich onder Alvirahs gasten het hoofd van het eerste onderzoeksteam van New York City bevond. Eric maakte zich zorgen – Bull’s-Eye leek sprekend op de ex-bokser die een beroemd schrijver werd. De koppen in de krant schreeuwden het uit dat Bull’s-Eye vermist werd en je kwam zijn foto overal in de media tegen. Zou Jack Reilly al enige verdenking koesteren dat de man die Pickering had gezien geen dode schrijver was maar een ontsnapte misdadiger? Goddank had ze gezegd dat de geest op en neer aan het springen was in zijn boxershort. Eric hoopte dat Jack Reilly de link niet zou leggen. Eén vreselijk moment lang had Eric een visioen van zichzelf in een gevangeniscel zonder ramen, laat staan een balkon. Hij moest Bull’s-Eye en de Boekhouder zien te vinden vóór iemand anders hen gezien had. Hij wist dat ze niet in de kapel konden zijn maar wilde er toch even gaan kijken, waarna hij de rest van het schip af zou werken.


  Eric dwong zichzelf te glimlachen. ‘Nou, we kunnen ons allemaal veilig voelen met zulke indrukwekkende gezagsdragers aan boord,’ zei hij hartelijk. ‘Als jullie me nu willen excuseren…’ Hij haastte zich langs hen heen de gang door.


  Hij gaat helemaal niet naar Mr. Crater toe, besefte Dudley. De ziekenboeg bevindt zich op het onderste dek. Wat is hij van plan?


  De volgende tien minuten racete Eric door de kapel, keek in de suite van zijn oom – ook al was de deur gesloten en zou niemand naar binnen hebben gekund – en controleerde al de schuilplaatsen die hij maar kon bedenken. De Royal Mermaid was groot maar zo veel plekken om je te verstoppen waren er niet. Iedere keer als Eric een Kerstman zag, haastte hij zich naar hem toe, en werd iedere keer teleurgesteld. Ze moeten nu wel uitgehongerd zijn, zei hij bij zichzelf. Bestond de kans dat ze het risico genomen hadden om iets te eten te gaan halen?


  Eric keek op zijn horloge en besefte dat het buffet nog niet open was. Ik kan maar beter naar beneden gaan om te kijken hoe het met Crater is, dacht hij, en dan ga ik daarna naar het Lido.
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  Nora en Luke verontschuldigden zich bij het groepje dat naar de pianobar zou gaan.


  ‘We zijn gisteravond pas laat aangekomen en waren vanochtend zo vroeg op,’ verdedigde Nora zich. ‘We zien jullie weer bij het ontbijt.’


  Willy gaapte. ‘Alvirah, jij hebt meer uithoudingsvermogen dan wie dan ook aan boord. Vind je het erg als ik er ook in duik?’


  Ivy, die het somber in begon te zien wat haar intieme onderonsje met de beroemdheden betrof, veerde op toen Alvirah zei: ‘Ga maar vast, Willy. Ik kom zo.’


  ‘Ik zoek een fijne, rustige tafel voor ons,’ beloofde Dudley.


  Bij de ingang naar de bar zag Ivy twee mensen aan een tafeltje bij het raam zitten. ‘O, dat is mijn kamergenote, Maggie,’ legde Ivy uit toen ze de bar rondkeek. ‘Wie is de Kerstman die daar bij haar zit?’


  ‘Dat kan ik van hieruit niet zien,’ zei Dudley. ‘Maar ik denk dat het Ted Cannon is. Hij is een van de langere Kerstmannen.’


  ‘Wil je haar misschien vragen om bij ons te komen zitten?’ vroeg Regan aan Ivy.


  ‘Nee,’ antwoordde Ivy beslist. Ze was erg op Maggie gesteld, maar haar vriendin had net zo hard gelachen als de anderen toen ze hun verteld had dat ze Left Hook Louie gezien had. Bovendien wilde ze de kans grijpen om met Regan, Jack en Alvirah te praten met zo min mogelijk anderen erbij. Tegen Dudley had ze niet zo’n bezwaar – die arme kerel zag er volkomen afgemat uit.


  Dudley ging hun voor naar een hoektafeltje. Hij maakte een groots gebaar in de richting van Alvirah. ‘Mrs. Meehan, waar wilt u gaan zitten?’


  ‘Nooit met mijn rug naar de deur,’ grapte Alvirah. ‘Ik wil niets missen.’


  ‘Dat geldt voor iedereen in deze groep,’ mompelde Regan. Ze pestte Jack er altijd mee dat het enige nadeel van met hem getrouwd zijn was dat hij vanwege zijn baan nooit met zijn gezicht naar de muur mocht zitten. Dit betekende dat als ze geen bank konden vinden waarop ze naast elkaar konden zitten, Regans uitzicht beperkt bleef tot Jack, wat, naar hij beweerde, ‘voor iedereen meer dan genoeg moest zijn’.


  ‘Dudley, waarom kom jij niet naast me zitten?’ stelde Alvirah voor. ‘Poeh,’ zei ze terwijl ze zich aan een stoel vastgreep. ‘Het lijkt wel of de zee nogal ruw begint te worden.’


  ‘De zee is een grillige dame,’ zei Dudley veelbetekenend nadat hij Alvirah in haar stoel geholpen had. ‘Zoals de meeste dames,’ voegde hij er met een opgetrokken wenkbrauw aan toe. ‘Wij mannen weten nooit wat we moeten verwachten. Toch, Jack?’


  Regan keek geamuseerd naar de uitdrukking op Jacks gezicht. Ze wist dat het hem geïrriteerd moest hebben dat Dudley suggereerde dat zij op elkaar zouden lijken. Jack had al tegen haar gezegd dat hij Dudley een onnozele sukkel vond.


  Alvirah begon er spijt van te krijgen dat ze haar zonnetjesspeld met het microfoontje niet op had. Het apparaatje had vaak iets geregistreerd wat iemand gezegd had en dat uiteindelijk heel verhelderend bleek te zijn wanneer ze de band nog eens rustig afluisterde.


  Zodra iedereen zat, verscheen er een ober die hun bestelling opnam.


  Alvirah wendde zich tot Dudley. ‘Jij hebt me wél het dagje achter de rug, hè?’ vroeg ze meelevend. ‘Nog nieuws over die ober die de haven van Miami in dook?’


  Dudley voelde een vage kriebel in zijn maag. Hij had de moed niet kunnen opbrengen naar zijn kantoor te gaan en zijn e-mails te lezen. Hij was dankbaar voor het feit dat het communicatiesysteem op het schip het merendeel van de tijd de plaatselijke tv-zenders niet kon ontvangen. Hij wist dat het kantoor van de commodore in Miami waarschijnlijk een bericht naar hem had gestuurd om meer informatie over het incident dat het avondnieuws gehaald had. Ik ben net Scarlett O’Hara, bekende hij tegenover zichzelf spottend, ik zal er morgen over nadenken. Hij was dus in staat Alvirah naar waarheid te antwoorden: ‘Ik heb verder niets meer gehoord. Zoals de commodore zei: zijn misdaad betrof het thuisfront. De man had een gigantische achterstand met zijn alimentatie.’


  Ivy stak een vinger op. ‘Dat is het goede ervan als je nooit de ware tegen bent gekomen. Ik heb me nooit zorgen over een wanbetalende ex hoeven te maken. Toen ik klein was, gaf mijn vader elke vrijdagavond zijn ongeopende loonzakje aan mijn moeder, die hem zakgeld gaf. Dat werkte prima tot hij om opslag vroeg.’ Ze glimlachte naar de ober die een Sour Apple Martini voor haar neerzette. Vol verwachting nam ze een slok. ‘Wat ze toch allemaal met appels kunnen doen…’ jubelde ze. ‘O, ik had moeten wachten tot jullie allemaal iets te drinken hadden. Ik ben zo opgewonden, maar bij jullie voel ik me op mijn gemak.’ Zodra iedereen zijn drankje had, stak ze haar glas in de lucht. ‘Laten we proosten!’


  ‘Proost,’ zeiden ze in koor, toen plotseling de regen tegen de ramen begon te kletteren.


  ‘Ik zou nou niet graag daarbuiten zijn,’ merkte Regan op terwijl het schip ineens heen en weer begon te schommelen. ‘Hóór die wind eens! Hij begint gewoon te loeien. Deze storm is ook snel opgestoken, hè, Dudley?’


  ‘Zoals ik al zei, de zee is een onvoorspelbare dame,’ verkondigde Dudley, zijn glas stevig omklemmend. ‘Ik heb al heel wat stormen meegemaakt die ons plotseling overvielen. Als deze op de meeste andere lijkt zal hij even snel als hij is opgestoken ook weer gaan liggen. Wat ik je brom.’


  ‘Als er maar geen ijsbergen daarbuiten zijn,’ zei Ivy opgewekt. ‘Ik heb voor vanavond genoeg verrassingen meegemaakt. Aha, daar heb je Brutus.’


  ‘Wie?’ vroeg Regan verbaasd.


  ‘Mijn kamergenote, Maggie.’


  Maggie Quirk kwam door de kamer op hen toelopen, gevolgd door Ted Cannon die zijn baard en muts afgedaan had.


  ‘Ho!’ riep Maggie uit toen het schip opnieuw een plotselinge slinger maakte. Ze greep Teds arm beet.


  ‘Het schip slingerde niet, Maggie!’ riep Ivy haar liefjes toe. ‘Dat verbeeldde je je maar!’


  Maggie glimlachte toen ze op de tafel af kwam lopen. ‘Het spijt me, Ivy. We dachten eerst allemaal dat je het in scène gezet had omdat je zo graag een moordmysterie aan boord wilde meemaken. Nu weet iedereen dat er écht iets was wat je de stuipen op het lijf heeft gejaagd.’


  ‘Er is zeker iets aan de hand,’ stemde Jack in toen hij en Dudley opstonden. Iedereen stelde zich voor en er werden extra stoelen aan het tafeltje bijgeschoven.


  ‘Ted weet dat ik je kamergenote ben, dus vroeg hij me naar jou,’ legde Maggie uit.


  Alvirah merkte de muts in Teds handen op. ‘Dus dáár kwam het vandaan!’ riep ze uit.


  ‘Waar kwam wat vandaan?’ vroeg Regan.


  Alvirah voelde in haar zak. ‘Het belletje dat we in de kapel gevonden hebben. Het is dezelfde als die twee aan het puntje van Teds muts.’ Ze wendde zich tot Dudley. ‘Hoeveel belletjes horen er aan deze mutsen te zitten?’


  Dudley aarzelde. ‘Twee.’


  ‘Dudley,’ zei Alvirah, ‘we zouden de acht mutsen van de Kerstmannen moeten controleren om te kijken of ze allemaal nog twee belletjes hebben. Als dat zo is, dan had diegene in de kapel waarschijnlijk een van de gestolen Kerstmanpakken.’


  Regan staarde naar Dudley. Hij had het belletje toch herkend moeten hebben als zijnde afkomstig van een van de mutsen. Hij had er eerder niets over gezegd. Het is duidelijk dat hij niet wil dat we denken dat degene of degenen die de pakken gestolen heeft/hebben, erin over het schip banjert. En als dat het geval was, had dat dan op de een of andere manier iets te maken met wat Ivy gezien had?


  Een volgende slingerbeweging van het schip deed hun glazen kapseizen.


  ‘Tijd om naar bed te gaan,’ zei Jack toen ze hun stoelen van tafel wegschoven. ‘Wees voorzichtig iedereen. Het lijkt erop alsof deze storm erger wordt.’


  In een poging tot opgewektheid verklaarde Dudley. ‘Wees niet bang, mensen. Jullie zijn in deze oude badkuip even veilig als een slak in zijn huisje.’


  De waarschuwing van de helderziende flitste door Alvirahs hoofd. ‘Ik zie een badkuip. Een grote badkuip. Je bent er niet veilig in…’
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  ‘Dit is van de gekke!’ Bull’s-Eye spuugde de woorden uit terwijl hij en Highbridge ineengedoken achter het schuurtje zaten en een hevige stortbui uit alle richtingen op hen neer kletterde. ‘We worden doornat. Als het licht wordt, wat moeten we dan? Zelfs als het met regenen ophoudt, zullen we er nog uitzien als een stelletje verzopen ratten. We kunnen onmogelijk in deze Kerstmanpakken blijven rondlopen.’


  Highbridge verlangde naar zijn landhuis in Greenwich met de heerlijke, bubbelende jacuzzi in de grote badkamer en met het uitzicht over de Long Island Sound. Ik had zoveel familiekapitaal tot mijn beschikking dat ik helemaal geen investeerders had hoeven oplichten, dacht hij. Maar het was zo leuk geweest. Nu hij daar echter zo ellendig en nat met een kriebelig Kerstmanpak aan zat, besefte hij dat hij beter in therapie had kunnen gaan om over zijn misdadige neigingen heen te komen. En dan was er nog al het geld dat hij aan zijn op geld beluste ex-vriendin had verspild die nu met een ander van de hellingen in Aspen suisde. Als hij er niet in slaagde Fishbowl Island te bereiken was er in ieder geval één ding waar hij op kon rekenen – zij zou nooit voor een cruise als deze in aanmerking komen doordat ze hem in de bajes op was komen zoeken. De gedachte dat hij zijn Armani-garderobe moest inruilen voor een oranje overall maakte hem nog banger, als dat al mogelijk was.


  ‘Eric is vast en zeker naar ons op zoek,’ zei Highbridge. ‘Als wij gevonden worden zal zijn kop ook rollen.’


  Ineens lieten de wieken van een windmolen bij de negende hole, die wild rond hadden staan draaien, los en vlogen door de lucht. Ze landden op maar een paar centimeter afstand van hun in sandalen gestoken voeten.
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  Eric wist dat als hij Alvirah Meehan per ongeluk tegen zou komen op een verlaten dek, hij haar overboord zou gooien. Als zij er niet geweest was, zouden Bull’s-Eye en Highbridge nog steeds veilig in zijn hut zitten en was het grote geld niet ver weg meer. Zoals het nu ging, hadden ze tegen Eric gezegd, zouden ze hem het tweede deel van zijn geld niet geven wanneer hun mensen hen op Fishbowl Island op kwamen halen. En hij mocht zich gelukkig prijzen als ze geen van beiden, eenmaal veilig de vs uit, een brief aan de autoriteiten schreven waarin ze precies uit de doeken deden hoe ze het land uit gevlucht waren.


  Toen bedacht Eric nog iets. Als hij Dudley op een verlaten dek tegen zou komen, dan zou het hem zelfs een nog groter genoegen doen hém in de plomp te gooien. Dit alles maalde door zijn hoofd toen hij tijdelijk gedwongen was de zoektocht op te geven naar de twee mannen voor wie hij de verantwoordelijkheid op zich genomen had, om te gaan kijken hoe het met Crater gesteld was. Terwijl hij de leuning vastgreep, haastte hij zich de ene na de andere trap af op weg naar de medische afdeling diep onder in het schip. Met elke trap werd het geschommel van het schip wat minder, maar ook in de gang naar de ziekenboeg moest hij zich toch nog in evenwicht houden.


  In de verwachting dat hij er een lege wachtkamer aan zou treffen was Eric onaangenaam verrast toen hij ontdekte dat deze vol zat met misselijke passagiers die een oorpleister tegen zeeziekte wilden. Bobby Grimes, wiens dronken uitbarsting de gesprekken tijdens de medaille-uitreiking had gedomineerd, hield zijn hoofd in zijn handen. Toen hij Eric opmerkte, blafte hij hem toe: ‘Ik wist dat ik thuis had moeten blijven.’


  Ik wilde dat je dat ook gedaan had, dacht Eric, terwijl hij door de kleine receptie liep en de deur naar Gephardts kantoor en de behandelkamers opendeed. De verpleegster achter het bureau zat medicijnen te sorteren. Ze deed hem aan een waakhond denken. Ze fronste afkeurend toen ze Eric aankeek.


  ‘Mijn oom wil dat ik even met Crater praat,’ liet hij haar weten. ‘In welke kamer ligt hij?’


  ‘De tweede van rechts,’ antwoordde ze kordaat. ‘Dr. Gephardt is bij hem.’


  De deur naar Craters kamer stond open. Gephardt bevond zich naast het bed. Eric hoorde hem zeggen: ‘Dit spuitje zal die rugkrampen gauw minder maken, Mr. Crater. U zult er ook goed door slapen.’


  ‘Ik wil terug naar mijn kamer,’ protesteerde Crater met slaperige stem.


  ‘Vanavond niet,’ zei Gephardt beslist. ‘Uw rug is er niet best aan toe en we zitten midden in een storm. We kunnen niet hebben dat u weer valt. Hier beneden bent u in het kalmste deel van het schip en kunnen we een oogje in het zeil houden.’


  Crater probeerde overeind te komen maar viel kreunend van pijn meteen weer terug.


  ‘Ziet u wat ik bedoel!’ zei Gephardt triomfantelijk. ‘Het medicijn begint over een paar minuten te werken. Ontspant u zich nu gewoon.’


  Eric tikte op de deur om zijn aanwezigheid kenbaar te maken en liep naar het bed. ‘Mr. Crater, het spijt ons vreselijk van uw ongeluk. Maar u bent bij dr. Gephardt in goede handen.’


  ‘Die ellendige kinderen,’ kreunde Crater. ‘Wie heeft me aan die tafel neergezet?’


  ‘Denk er niet meer aan,’ zei Eric sussend. ‘Met ingang van heden zit u aan de tafel van de commodore. Hij is erg onderhoudend.’


  ‘Dat is waar,’ stemde Gephardt daarmee in. ‘Mr. Crater, u heeft zelf gezegd dat deze rugspasmen niet lang duren. We hebben er goede hoop op dat we u zo gauw mogelijk weer op de been hebben. Maar u mag nu absoluut níét bewegen. Natuurlijk kunnen we altijd uw helikopter laten komen als de storm voorbij is, als u het gevoel hebt dat u het thuis comfortabeler zult hebben.’


  Craters gezicht versomberde. ‘Waar is mijn mobiel?’ vroeg hij toen hij indommelde.


  Gephardt knikte naar Eric om aan te geven dat ze naar buiten moesten gaan. Eric volgde hem zijn kantoor in. Er was hem een licht op gegaan.


  ‘Hij lijkt alleen,’ zei Eric bezorgd. ‘Reist hij met iemand samen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Gephardt langzaam. ‘Hij stelt me voor een raadsel. Hij heeft zeker kramp in zijn rug, maar hij is niet zo ziek als hij lijkt. Zijn lichaam is verbazend gespierd en met zijn vitale functies lijkt niets mis. Ik begrijp alleen niet waarom hij grijze make-up op zijn gezicht had. Daaronder is zijn huid roodachtig roze, maar van dat spul gaat hij eruitzien als een lijk.’


  Eric keek omlaag naar Gephardts bureau. Daar lag Craters dossier, met naast zijn naam zijn kamernummer. ‘Je gaat hem in ieder geval hier houden vannacht?’ vroeg Eric.


  Gephardt knikte plechtig. ‘In ieder geval vannacht. Ik weet dat hij liever terug in zijn eigen kamer is, maar met die injectie die ik hem gegeven heb, is hij vast en zeker tot morgenochtend onder zeil.’ Toen glimlachte hij. ‘Wil je wel geloven dat de moeder van de kinderen Dietz hen al beterschapskaarten voor hem heeft laten maken? Hij heeft ze ongeopend verscheurd.’


  Eric lachte en deed of hij even een moment van verstandhouding met Gephardt had.


  ‘En nu Eric, als je me wil excuseren, ik heb een wachtkamer vol patiënten,’ zei Gephardt kortaf.


  Even was Eric kwaad dat hij weggestuurd werd door een idioot als Gephardt, terwijl hij toch al niet kon wachten tot hij hiervandaan kon. Maar zijn woede was snel voorbij. Nu had hij in ieder geval een plan.


  Nog sneller dan daarvoor haastte hij zich de gang door naar het Lido. Daar was vrijwel niemand. ‘Weinig belangstelling voor het buffet vanavond, hè?’ vroeg hij aan een van de obers.


  ‘Niet met dit weer.’


  ‘Ik dacht dat ik hier wel een van de Kerstmannen zou zien,’ zei Eric en probeerde nonchalant te klinken. ‘Er waren tijdens het diner zo veel mensen met hen aan het praten, dat ze niet veel kans hebben gekregen te eten.’


  ‘Twee van hen kwamen al heel vroeg hiernaartoe. We waren zelfs nog niet eens klaar. Ze namen wat druiven en kaas.’


  Erics hart ging sneller kloppen. Dat moesten Bull’s-Eye en Highbridge geweest zijn. ‘Hebben ze hier gezeten?’


  ‘Nee, ze hebben het eten meegenomen en zijn aan de achterkant naar buiten gegaan.’ De ober richtte zijn aandacht weer op de tafel met het buffet. ‘We gaan alles vroeg opruimen. Kan ik iets voor u halen?’


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde Eric snel. ‘Dag.’ Hij wist dat de ober zou denken dat hij gek was als hij door de achterdeur naar buiten de regen in stapte. In plaats daarvan ging hij door de overdekte doorgang naar de liften, liep er met grote passen aan voorbij en ging toen naar buiten door een zijdeur die op het dek uitkwam. Zijn uniform raakte meteen doorweekt door een stortbui. Op handen en knieën zodat de obers hem niet als een gek in de regen zouden zien rondlopen, begaf hij zich op weg naar de achterkant van het schip. Als Bull’s-Eye en Highbridge zich daar verborgen hadden, dan moest hij hun laten weten dat hij in de buurt was.


  Hij wachtte tot hij in het sportgedeelte was tot hij begon te zingen: ‘Santa Claus is comin’ to town.’
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  Regan en Jack begeleidden Alvirah naar haar kamer.


  ‘Ga meteen naar bed, Alvirah,’ zei Jack. ‘Het schip schommelt zo hard, dat je heel makkelijk valt.’


  ‘Maak je geen zorgen over mij,’ zei Alvirah. ‘Veertig jaar lang heb ik op wiebelige tafels gestaan om stoffige kroonluchters af te stoffen. Ik zei altijd dat ik heel goed koorddanser had kunnen worden.’


  Regan lachte en gaf Alvirah een kusje op de wang. ‘Neem Jacks advies ter harte. We zien je morgen weer.’


  Alvirah liet zichzelf binnen en was gerustgesteld toen ze daar een bijna onzichtbare, in de dekens gewikkelde Willy zag en het geluid van zijn donderende gesnurk hoorde. De bureaulamp was aan. Ik ben te opgewonden om te gaan slapen, zei ze bij zichzelf. En hoe dan ook, ik wil alles vastleggen wat vandaag gebeurd is nu het nog vers in het geheugen ligt. Mijn redacteur, Charlie, zei dat als ik van deze cruise een opwindend verhaal kon maken hij geïnteresseerd zou zijn, maar hij had geen belangstelling voor een reisverslag of gewoon een sentimenteel verhaaltje. ‘Ik heb waardering voor alle goede dingen die deze mensen gedaan hebben,’ had hij gezegd, waarbij hij niet erg waarderend klonk, ‘maar het verkoopt niet.’


  Nou, vandaag zijn er anders wel wat interessante dingen gebeurd, dacht Alvirah, toen ze de zonnetjesspeld met de verborgen recorder uit de safe haalde en aan haar bureau ging zitten.


  ‘Ze hadden zelfs niet eens een kamer voor ons, toen we aan boord gingen,’ begon ze met zachte stem.


  ‘Mmmmmm.’ Achter zich hoorde ze Willy bewegen. Hij kon soms door een brandalarm heen slapen, maar gezien de manier waarop dit schip beweegt, maak ik hem misschien wakker als ik hier praat, besefte ze. Ik ga aan de andere kant van de deur staan.


  In de gang greep Alvirah met één hand de leuning vast en hield met de ander de zonnetjesspeld vlak bij haar lippen terwijl ze elk detail van de gebeurtenissen van die dag ophaalde. Ze liep de lijst door van alles wat er gebeurd was: de verwarring met de kamers, Dudley die van de klimmuur naar beneden viel, de ober die overboord sprong, de ontbrekende Kerstmanpakken en Ivy die een spook gezien had. Ze zweeg even en voegde er nog een detail aan toe. ‘Het is grappig dat Dudley niet meteen uitlegde waar dat belletje dat we in de kapel vonden vandaan moest zijn gekomen. Hij moet gezien hebben dat het van een van de Kerstmanmutsen afkomstig was. Dat is wel iets om over na te denken.’


  Alvirah schakelde de recorder uit en ging weer terug de kamer in. In de badkamer maakte ze haar gezicht schoon, poetste haar tanden en trok een nachtjapon aan. Ze kroop naast Willy in bed en wilde net de bureaulamp uitknippen toen ze merkte dat het kaartspel waar hij mee had zitten spelen in een vouw in de deken lag. Ze pakte het spel op met de bedoeling het op het nachtkastje te leggen, toen iets haar oog trof.


  ‘Dat is gek,’ zei ze hardop. De bovenste kaart was een hartenboer maar er was iets vreemds mee aan de hand. Maar wat? Om het hoofd van de boer was een raster te zien met daarin iets wat op een abstract patroon leek. Alvirah bestudeerde het nauwkeurig. In een opwelling nam ze het spel mee naar de badkamer en deed het licht aan. Aan de muur bij de wastafel was een make-up-spiegel met een vergrootglas bevestigd. Ze hield de hartenboer bij de spiegel. Het zogenaamde abstracte patroon bleek in de spiegel uitvergroot in feite een reeks getallen te zijn.


  ‘Dat dacht ik al,’ mompelde zij triomfantelijk terwijl ze snel het spel doorkeek. Het werd algauw duidelijk dat alleen de plaatjes aldus gemarkeerd waren. Ze scheidde de boeren, koninginnen en koningen van elkaar en hield ze een voor een bij de spiegel. Alle twaalf gaven een verschillende reeks getallen te zien. Waar staan die getallen voor en van wie zijn die kaarten? vroeg ze zich af. Toen we ze aan Eric lieten zien, deed hij zo kortaf en afwijzend dat ik er zeker van was dat hij ze nooit eerder gezien had.


  Hmmm. Alvirah nam de gebeurtenissen van die dag nog eens onder de loep en herinnerde zich dat Winston verbaasd was geweest chips op de vloer van Erics kamer aan te treffen. Nu vonden ze een mysterieus kaartspel in zijn nachtkastje. Had iemand anders soms gebruik gemaakt van Erics kamer? Was dit misschien de onofficiële pauzeruimte geweest voor sommigen van de werknemers die de Royal Mermaid deze week in gereedheid hadden gebracht? Ik kan het hun niet kwalijk nemen. Op de suite van de commodore na is het de beste kamer van het schip.


  Maar zodra Alvirah in bed stapte, zei haar instinct haar dat het geen werklui waren die in de kamer waren geweest.


  Er was hier iets anders aan de hand, dacht ze, en ik ga uitvinden wat dat is.
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  Bianca was sinds september verslaggever bij een plaatselijke zender in Miami. Ze was jong, vurig en ambitieus, en vastbesloten het in de wereld van de media te maken. Tot zover had ze alleen weinig serieuze onderwerpen toegewezen gekregen, waarvan de meeste niet langer dan dertig seconden zendtijd in beslag hadden genomen. Ze was erop uitgestuurd om een rapportage over de Santa Cruise te maken, niet verwachtend dat het iets op zou leveren behalve een saaie middag.


  Maar toen de ober van boord gesprongen was en Bianca’s crew het allemaal op tape had vastgelegd, wist ze dat ze iets te pakken had wat best eens wat kon zijn. Toen het niet op het zesuurjournaal werd uitgezonden vanwege een trailer met zuivelproducten die omgevallen was en zijn hele lading over de snelweg had uitgestrooid, waarbij het verkeer in beide richtingen geblokkeerd was, was Bianca niet erg blij geweest.


  Maar uiteindelijk, zoals haar grootmoeder altijd zei – ‘soms als je denkt dat alles verknald is, blijkt God er een reden voor te hebben’. Ze was vijfentachtig maar nog altijd Bianca’s beste klankbord.


  En inderdaad, na de uitzending van zes uur had de producer gezegd: ‘Bianca, ik heb genoeg van dat geklutste-eierenverhaal. Ik kan je meer tijd geven in het bulletin van tien uur.’


  Bianca had de hele avond in nauw contact gestaan met haar contact op het politiebureau om uit te vissen of er nog wat meer te vertellen viel over de zwemmende ober dan alleen dat hij achterliep met zijn alimentatie. En dat was tot haar grote genoegen het geval.


  Ze besteedde ook tijd aan research naar de geschiedenis van het schip. In afwachting van de uitzending van wat nu een veel sappiger verhaal was dan ze voor het eerste journaal had gehad, werkte Bianca haar make-up bij en borstelde ze haar lange, donkere haar. Tijdens het reclameblok liep ze parmantig de studio door, beklom de stoel rechts van die van de nieuwslezer en sloeg haar welgevormde benen over elkaar.


  ‘Hallo, Mary Louise,’ zei Bianca liefjes tegen de vrouw die de afgelopen tien jaar het tienuurjournaal als de Mary Louise Show beschouwd had. Bianca was van plan om binnen niet al te lange tijd op haar stoel te zitten op weg naar betere en grotere dingen.


  Mary Louise was niet op haar achterhoofd gevallen. Ze was erin geslaagd andere ambitieuze nieuwelingen af te schudden van wie er sommigen al na een korte periode bij de zender de journalistiek vaarwel hadden gezegd. Mary Louise was al begonnen met haar offensief om dit brutale groentje eruit te werken. Ze glimlachte zuinigjes. ‘Hallo Bianca. Ik begrijp dat jij een schattig verhaaltje over een cruiseschip voor ons hebt.’


  ‘Ik weet zeker dat je het leuk zal vinden,’ beloofde Bianca toen de producer naar Mary Louise wees ten teken dat de reclame voorbij was.


  ‘Het is vakantietijd,’ begon Mary Louise, ‘en ons meisje ter plekke, Bianca Garcia, trok vandaag naar de haven van Miami om een speciale groep mensen een goede reis te wensen die een…’ Mary Louise stak haar vingers in de lucht en maakte aanhalingstekens in de lucht. ‘“Santa Cruise” gingen maken. Bianca, ik heb gehoord dat er nogal wat opwinding was daar vandaag…’


  Bianca glimlachte stralend naar de camera. ‘Dat kun je wel zeggen, Mary Louise. Dit was geen gewóón feestje voor een behouden vaart…’ Ze schetste een korte achtergrond van de Santa Cruise en dat hij georganiseerd was met als doel mensen te eren die door het jaar heen goede daden hadden verricht. ‘Eén gezelschap – de Oklahoma Lezers-en Schrijverskring – viert wat de tachtigste verjaardag zou zijn geweest van de legendarische thrillerauteur Left Hook Louie. Nu we het toch over thrillerschrijvers hebben, er is een beroemde aan boord: Nora Regan Reilly.’ Er was een foto van de Reilly’s en de Meehans op het scherm te zien, toen Bianca de beroemde gasten aan boord opnoemde.


  Vervolgens ging Bianca diep in op het verhaal van de ober, Ralph Knox, die aan de politie had trachten te ontkomen door van het schip af te springen. ‘De passagiers haastten zich naar de reling en begonnen te wedden of hij erin zou slagen aan de havenpolitie te ontkomen. Wees gerust, het lukte hem niet.


  Eerst werd gedacht dat Knox gewoon achter was met het betalen van zijn alimentatie – en veel dames weten maar al te goed hoe dat is,’ zei ze en knikte in de richting van het bureau van de nieuwslezeres. ‘Toch, Mary Louise?’ Zonder een reactie af te wachten ging ze verder: ‘Naar blijkt is Ralph Knox ook een gehaaide bedrieger die erin gespecialiseerd is zich op cruises bij rijke dames geliefd te maken. Er zijn zeven arrestatiebevelen tegen hem uitgevaardigd. Hij wordt ervan beschuldigd slachtoffers ertoe over te halen honderdduizenden dollars te investeren in honderd procent gegarandeerde investeringen die nooit iets opleverden.’


  Bianca stopte even om adem te halen. ‘En alsof dat nog niet genoeg opwinding was voor de zich inschepende passagiers, viel de sportleider die de klimmuur wilde demonstreren naar beneden toen er onder zijn voet een uitsteeksel losschoot en degene die hem moest safen het aan zijn klimgordel vastgemaakte touw losliet.’


  Op het scherm waren opnamen te zien van Dudley die met een bons op de grond terechtkwam.


  ‘Au,’ gaf Bianca als begeleidend commentaar. Toen schetste ze in het kort de achtergrond van de twee vorige eigenaren van het schip. Het schip was gebouwd voor Angus ‘Mac’ Macduffie, een excentrieke oliebaron uit Palm Beach die meteen daarna in de problemen kwam. Ook al kon hij zich eigenlijk niet veroorloven om het te onderhouden, hij weigerde het schip te verkopen. In plaats daarvan sleepte hij het naar de uitgestrekte achtertuin van zijn bouwvallige landhuis met de boeg naar de zee.


  Er verscheen een foto van MacDuffie in beeld, de zeilpet over het voorhoofd getrokken, zijn gezicht half bedekt door een zonnebril, met alleen een Schots geruite bermuda en sneakers aan. ‘MacDuffie bracht de laatste paar jaren van zijn leven door terwijl hij op het dek zittend de horizon met zijn verrekijker afzocht en bevelen schreeuwde naar zijn niet-bestaande bemanning,’ ging Bianca verder. ‘Toen hij zijn laatste adem uitblies was hij precies op de plek waar hij wilde zijn. Aan dek. De regelmatig van hem gehoorde uitspraak dat hij “nooit zijn schip op zou geven” gaf na zijn dood voedsel aan allerlei geruchten als dat zijn geest nog steeds aan boord zou zijn.


  De volgende eigenaar was een klein bedrijf dat het jacht wilde gebruiken om hun klanten te entertainen. Ze knapten het schip net genoeg op om het zeewaardig te maken, maakten een proefvaart en lieten het helaas aan de grond lopen. Het bedrijf ging kort daarop failliet. De leden van de raad van bestuur wezen met een beschuldigende vinger naar elkaar wat de aanschaf van de boot betreft, maar verdedigden zichzelf door een verklaring uit te laten gaan waarin gesteld werd: “MacDuffie heeft een vloek over dat schip uitgesproken. Hij wil niet dat iemand anders er plezier van heeft. We zouden er niet van staan te kijken als hij erop rondspookt.” De volgende en huidige eigenaar is commodore Randolph Weed, die, de geschiedenis van het onheilsschip negerend, verkondigde dat het een “ooit trotse dame was die slechts wat liefdevolle zorg nodig had”.’


  Terwijl ze haar verhaal afrondde, vroeg Bianca opgewonden: ‘Heeft commodore Weed gelijk? Of is het mogelijk dat Angus “Mac” MacDuffie opnieuw samen met de Santa Cruisers het ruime sop heeft gekozen? Mocht dat zo zijn, dan zal zijn favoriete drankje, gin-tonic, hem niet gebracht worden door de ober wiens problemen met de wet hem overboord deden springen, met een rivier aan champagne en gebroken kristal in zijn kielzog. We houden u op de hoogte wat de voortgang van deze “weldoeners”-cruise betreft. Misschien hebt u wel geluk dat u dit jaar niet genoeg goede daden verricht hebt om een plekje aan boord te winnen!’ Met een geamuseerde uitdrukking op haar gezicht en een bestudeerde knipoog, boog Bianca zich iets naar voren. ‘En vergeet niet: ik vind het altijd heerlijk iets van u te horen. Mijn e-mailadres kunt u onder aan het scherm vinden.’


  ‘Dank je, Bianca,’ zei Mary Louise neerbuigend. ‘Nu zal Sam ons vertellen wat er precies aan de hand is met die storm in het Caraïbisch gebied. Naar het zich laat aanzien, maken die Santa Cruisers er in ieder geval een uitloper van mee…’


  Toen Bianca terugliep naar haar bureau checkte ze haar e-mail. Ze had met opzet haar kaartje rondgedeeld tijdens het Santa Cruise welkomstfeestje en erbij gezegd dat ze erg veel prijs zou stellen op wat voor roddelverhalen dan ook. Ze klikte een e-mail aan van Loretta Marron, een van de Oklahoma Lezers en Schrijvers, die er tegen Bianca eindeloos over doorgegaan was dat ze veertig jaar geleden redacteur van de schoolkrant was geweest.


  
    Beste Bianca,


    Groot nieuws! Een van de leden van onze groep, Ivy Pickering, zweert dat ze de geest van Left Hook Louie heeft gezien, de auteur aan wie wij op deze cruise eer betonen. Hij was in de kapel op en neer aan het springen alsof hij zich aan het voorbereiden was op zijn volgende gevecht. Ik heb zijn foto ingesloten, die je kunt downloaden. Eerst dachten we dat ze een grapje maakte, maar nu vragen een hoop van ons zich af: waart de geest van Left Hook Louie rond aan boord van dit schip? Er zijn inmiddels twee Kerstmanpakken op mysterieuze wijze uit een gesloten voorraadkamer verdwenen. Heeft Louie daar iets mee te maken gehad?


    Ik hou je op de hoogte. Noem me maar Brenda Starr!!!


    Loretta

  


  Bianca liep het water in de mond. Ze had tijdens haar cursus journalistiek geleerd dat iedereen gek is op verhalen over het paranormale. En nu had ze er eentje – ze had bij het publiek al een voedingsbodem gecreëerd door de oude MacDuffie ter sprake te brengen. Snel downloadde ze de foto van Left Hook Louie en snakte toen naar adem. Ze zag een zwaargebouwde man die met alleen een Schots geruite boxershort en zijn bokshandschoenen aan achter zijn typemachine zat. Bianca pakte de foto van de zwaargebouwde MacDuffie erbij die op het uiterste puntje van het dek stond in zijn Schots geruite korte broek met een verrekijker in de hand. Hij had gezegd dat hij nooit het schip op zou geven. Vergeet Left Hook Louie. Mac is het spook daar aan boord!


  Ze was al bezig haar volgende verhaal op te stellen. ‘Is er ten minste één extra passagier die niet op de Santa Cruise thuishoort?’
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  Dudley was nog maar net op zijn kamer toen zijn pieper ging. Hij hoefde er niet op te kijken om te weten dat het de commodore was. Dudley wierp een blik op zijn horloge en zag dat het net elf uur was. Als hij aan land was, vond Dudley het leuk om naar het plaatselijke nieuws te kijken. Vanavond was hij blij dat het aan boord niet mogelijk was om het journaal te ontvangen. Hij wilde er zelfs niet aan dénken wat de verslaggeefster van de plaatselijke zender in Miami, die vanmiddag bij het feest aanwezig was geweest, over de Santa Cruise zou zeggen. Daar zou hij gauw genoeg achter komen.


  Hij pakte de hoorn op van de telefoon op het nachtkastje en toetste het nummer van de suite van de commodore in. De commodore bromde ‘hallo’.


  Dudley kweelde met zijn beste, pseudo-opgewekte stemgeluid: ‘Commodore Weed, hier is uw favoriete cruiseleider. Wat kan ik voor u betekenen?’


  ‘Dit is geen moment voor luchthartigheid,’ mopperde de commodore. ‘Kom onmiddellijk hiernaartoe. Ik krijg voortdurend verontruste telefoontjes van de wal over de televisiereportage over deze cruise en die weerzinwekkende ober die je aangenomen hebt!’


  ‘Ik ben zo boven,’ beloofde Dudley. ‘We zullen dit allemaal oplossen, meneer…’


  De commodore had al opgehangen.


  Dudley had een hekel aan zijn kamer maar keek nu verlangend naar zijn bed. Zich uit te kunnen kleden. Zijn handen en gezicht wassen. Zijn tanden poetsen. Flossen. Onder de dekens kruipen. Het zou er voorlopig nog lang niet van komen. Als het er al ooit van komt, dacht hij.


  Winston deed de deur van de suite van de commodore open met een plechtige uitdrukking op zijn gezicht, die Dudley meteen op zijn zenuwen werkte. Oké, Pluto mag dan geen planeet meer zijn, dacht Dudley sarcastisch, maar hou er nou maar eens over op.


  Hij stevende langs Winston de zitkamer in. De commodore stond in zijn admiraal-van-de-vloothouding, de schouders recht, handen ineengevouwen achter de rug, uit het raam te staren. Toen hij zich omdraaide, ontdekte Dudley tot zijn schrik dat zijn baas tranen in de ogen had. De commodore wees in de richting van Miami. ‘Ze zitten daar te gniffelen, Dudley. Ze hebben allemaal dolle pret om ons. Ik heb de afgelopen paar minuten vier telefoontjes gehad. Weetje wat er gezegd wordt? “Mis poes voor iedereen op de Santa Cruise.” Mis poes! Niks poes! Ik ben degene die het schip in gaat. Voor heel veel geld. En jouw grandioze idee blijkt een fiasco. Die ober zit de politie te vertellen dat dit een belachelijk schip is.’ De stem van de commodore werd scherper. ‘Ze lieten zelfs opnamen zien van jou toen je op je kont viel bij de klimmuur. De nieuwslezeres had de brutaliteitje de “sportleider” te noemen.’


  Dudley stond versteld. ‘Hebben ze dat laten zien? Was die wegzwemmende ober niet genoeg?’


  ‘Kennelijk niet. We hebben de stad Miami een leuke avond bezorgd en God weet waar dit fragment verder nog is uitgezonden. Dit soort opnames worden op het internet ontelbare keren afgespeeld.’


  Mijn volgende schoolreünie kan ik wel vergeten, dacht Dudley. ‘Maar, meneer…’ begon hij. ‘Ze zeggen wel eens dat alle publiciteit goed is.’


  ‘Niet in dit geval! Waar is Eric?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Hij beantwoordt zijn pieper niet. Ik wil hem hier hebben.’


  ‘Meneer, ik heb een vraag.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ze hebben het niet over Miss Pickerings hallucinatie gehad, hè?’


  De betraande ogen van de commodore puilden nu uit hun kassen. ‘Nee, maar ik weet zeker dat dat in het ochtendnieuws zal zijn. Wie weet hoeveel van onze weldoeners op dit moment via hun mobieltjes alles wat er gebeurd is sinds we Miami verlieten aan het doorbellen zijn?’


  ‘Meneer, de meeste mobiele telefoons hebben geen bereik meer nu. Alleen als je een speciale wereldtelefoon hebt, kun je nog bellen en gebeld worden.’


  ‘Dan bellen ze van hun kamers! Ik weet zeker dat iemand erin zal slagen de wal te bereiken! Haal Eric hier! We moeten een waardig antwoord bedenken op deze schandelijke roddelpraat.’
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  ‘Hoor jij wat ik hoor?’ vroeg Bull’s-Eye aan Highbridge die zichzelf in foetushouding opgekruld had.


  ‘Dit is niet het moment voor kerstliedjes,’ snauwde Highbridge terwijl de regen genadeloos iedere centimeter van hun lichaam geselde.


  ‘Nee, idioot. Ik denk dat Eric een kerstliedje aan het zingen is. Luister.’


  ‘Wie hoort er nou iets met deze wind?’


  ‘Hou je kop. Hij is vast naar ons op zoek.’


  Het vage geluid van Erics stem dreef in hun richting. Highbridge deed zijn uiterste best op te maken welke woorden Eric aan het zingen was. Het was een regel uit ‘Santa Claus is comin’ to Town’.


  ‘He knows if you’ve been bad or good…’


  ‘Hij zingt vals,’ mopperde Highbridge.


  ‘Hij probeert ons in ieder geval te vinden,’ snauwde Bull’s-Eye. ‘Wat wil je dat hij doet, onze namen roepen?’


  De twee mannen krabbelden overeind en gluurden van achter de schuur vandaan. Eric stond bij de eerste hole en zong de longen uit zijn lijf.


  ‘Psst, we zitten hier,’ riep Bull’s-Eye hem toe.


  Eric haastte zich naar hen toe. ‘Ik heb overal naar jullie gezocht.’


  ‘Nou, dan heb je ons nu gevonden,’ zei Bull’s-Eye. ‘Wat is het plan?’


  ‘De een of andere kerel had een ongelukje in de eetzaal en ligt nu in de ziekenboeg. Hij moet daar in ieder geval vannacht nog blijven,’ zei Eric tegen hem. ‘Ik heb een loper zodat we zijn kamer in kunnen. Kom achter me aan, maar we moeten wel voorzichtig doen. Ze zijn het buffet in het Lido aan het afruimen en ze mogen ons niet zien. We zullen onder de ramen langs moeten kruipen.’


  Drie minuten later, even doorweekt als hadden ze in de oceaan gezwommen, slaagde het trio er eindelijk in, met een onderlinge afstand van zo’n anderhalve meter, Craters kamer te bereiken.


  Highbridge rende meteen de badkamer in en draaide de heetwaterkraan in de douche open. Bull’s-Eye stroopte zijn natte Kerstmanpak af en stond daar in het Schots geruite boxershort dat Ivy beschreven had. Hij pakte een badjas met het insigne van de Royal Mermaid erop uit de kast en trok hem aan. Daarna rukte hij een deken van het bed en wikkelde zichzelf erin. ‘Ik krijg nog longontsteking. Heeft deze kamer een bar?’


  Erics pieper ging. Hij wierp er een blik op. ‘Het is mijn oom. Hij heeft me proberen te bereiken. Er is een minibar in de kast. Ik ben zo terug.’


  Nadat Eric weggegaan was, schonk Tony een miniflesje Schotse whisky leeg in een glas en ging op het bed zitten. Hij had het gevoel dat Highbridge al het hete water aan boord op aan het maken was. Hij nam een flinke slok whisky en keek toen de kamer rond. Op het bed zag hij een afstandsbediening liggen. Hij deed de tv aan, zonder te weten of er iets anders op te zien zou zijn dan een lezing over Fishbowl Island of een veiligheidsvideo over wat je moest doen als het schip zonk. Maar toen het scherm oplichtte, zag Tony tot zijn grote verbijstering zijn politiefoto naar hem terugstaren.


  ‘Op dit moment wordt Bingo Mullens ondervraagd over zijn relatie tot Tony Pinto, die op eerste kerstdag uit zijn huis verdwenen is. Men denkt dat Pinto het land uit probeert te komen en een informant heeft de FBI laten weten dat Bingo Mullens navraag had gedaan naar iemand die hem het land uit zou willen smokkelen.’


  De whisky brandde een gat in Pinto’s maag. Misschien geeft Bingo me wel aan, dacht hij. Dan mag hij in het kader van het getuigenbeschermingsprogramma naar Podunk en daar doen alsof hij een schoenverkoper is.


  ‘Bingo, als je me verraadt,’ zei Tony hardop, ‘dan vermoord ik je. De laatste kerel die me verraden heeft, is er tot nog toe in geslaagd uit mijn handen te blijven. Maar dat gaat jou niet lukken. Ik zweer het je: dat gaat jou niet lukken.’
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  Zodra ze weer terug in hun hut waren en zich opmaakten om naar bed te gaan, babbelden Regan en Jack over hun eerste dag op zee.


  ‘Het is ongelooflijk dat Alvirah ons hiertoe heeft weten over te halen,’ zei Regan terwijl ze in de deuropening van de badkamer haar tanden stond te poetsen. ‘Ik kan me al helemaal voorstellen wat mijn vader op dit moment tegen mijn moeder zegt.’


  ‘We weten allebei dat Alvirah een problemenmagneet is,’ zei Jack en schopte zijn schoenen uit. ‘Maar ik moet toegeven dat er op deze cruise die zogenaamd een eerbetoon aan de “goedertierenheid des mensen” is, de nodige rare dingen aan de hand zijn.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Regan. ‘Als een van de bemanningsleden problemen met de politie had, dan had dat bekend moeten worden voor hij aangenomen was. Wie weet wie er verder nog aan boord van dit schip rondloopt? Degene die de Kerstmanpakken gestolen heeft is nog steeds in ons midden, en als Ivy echt iemand gezien heeft, dan is het duidelijk dat die zichzelf niet bekend wil maken.’


  ‘Ik zal morgenochtend kijken of ik van Dudley een lijst van alle passagiers en bemanningsleden kan krijgen. Op kantoor kunnen ze dan een snelle controle uitvoeren om te zien of er ergens bij iemand een belletje gaat rinkelen.’ Jack zette de tv aan. De nieuwsfragmenten die het schip toegezonden kreeg, werden steeds weer opnieuw herhaald. Een foto van Bull’s-Eye Tony Pinto verscheen opnieuw op het scherm. ‘Regan,’ zei Jack. ‘Kom eens hier.’


  Regan kwam de badkamer uit. ‘Wat is er?’


  Beide luisterden naar het verslag dat werd gedaan van het feit dat Bingo Mullens, Tony Pinto’s maatje, ervan verdacht werd degene te zijn die zijn ontsnapping geregeld had. ‘Kijk eens naar zijn gezicht, Regan,’ zei Jack. ‘Bull’s-Eye lijkt wel erg op die boksende schrijver, hè?’


  ‘Jazeker. En hij is op vrije voeten.’ Regan trok haar wenkbrauwen op. ‘Misschien is hij wel degene die Ivy vanavond zag.’


  Ze lachten allebei.


  Het schip schommelde ineens bijzonder hevig. ‘Als hij aan boord is, hoop ik niet dat hij Alvirah tegen het lijf loopt,’ merkte Jack op. ‘Laten we naar bed gaan.’


  Regan glimlachte. ‘Dat is een voorstel waar ik geen nee tegen kan zeggen.’
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  Eric droop nog net niet maar was wel door en door nat toen hij zichzelf, in afwachting van een kille ontvangst, toegang verschafte tot de suite van de commodore. Hij had niet meteen gereageerd op drie afzonderlijke oproepen, wat, wist hij, voor de commodore zo ongeveer gelijk stond aan muiterij. Hij had zijn verhaal klaar.


  De commodore en Dudley zaten op de bank. Beiden keken hem vuil aan toen hij de kamer binnenkwam. Eric merkte wel dat Dudley het geweldig vond dat hij in de problemen zat.


  ‘Oom Randolph…’ begon hij.


  ‘Je lijkt wel een verzopen rat!’ blafte de commodore. ‘Je ziet er bepaald niet spic en span uit zoals ik van iedere medewerker aan boord van de Royal Mermaid verwacht.’ Hij zweeg even. ‘Zolang ik het ding varende kan houden.’


  ‘Meneer, ik ben zo nat vanwege mijn bezorgdheid om onze passagiers. Ik hoorde mensen zeggen dat het zo leuk zou zijn om buiten in de storm te gaan zitten. Ik heb alle dekken afgestruind om me ervan te verzekeren dat niemand zo gek zou zijn. Ik weet hoe dom mensen kunnen zijn, ze beseffen niet hoe gevaarlijk het is.


  ‘Heb je iemand gezien?’ vroeg Dudley elfen, met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Gelukkig niet!’ antwoordde Eric heftig. ‘Ik voel me zo veel beter nu ik weet dat iedereen aan boord veilig is. De gangen zijn leeg. Iedereen is naar bed gegaan en wordt nu hopelijk in slaap gewiegd in de troostende armen van de Royal Mermaid, een beschermende wieg op deze woelige baren.’


  De commodore hief een hand op. ‘Ik besefte niet dat je zo’n poëet was, Eric. Doe die natte kleren uit en kom dan weer hiernaartoe. Zo snel mogelijk. Er heeft zich een crisis voorgedaan.’


  ‘Iedereen was gewaarschuwd dat het niet veilig was om in de storm aan dek te gaan,’ zei Dudley stijfjes.


  In zijn kamer deed Eric snel zijn kleren uit en trok een joggingpak aan. Toen hij terugkeerde naar de zitkamer van de commodore, stond zijn oom naar de gesloten glazen vitrinekast te staren die tegen de muur tegenover de bank stond.


  ‘Eric,’ zei de commodore en wees naar de kast, ‘ik heb je er niets over verteld omdat ik wilde dat het een fijne verrassing voor je zou zijn. We hebben een extra passagier op deze reis.’


  Erics knieën werden slap. ‘Een extra passagier? Wie dan?’


  ‘Oma.’


  ‘Oma? Oma is acht jaar geleden gestorven.’


  ‘De as van je oma,’ merkte Dudley op. ‘Die zit in de zilveren doos in het glazen kastje.’


  ‘Was oma gecremeerd?’ vroeg Eric stomverbaasd.


  ‘Het was haar wens gecremeerd te worden. In haar laatste uren zei ze tegen me dat ze wist dat ik mijn droom een cruiseschip te bezitten zou waarmaken, en als het zover was wilde ze dat ik haar meenam op de maidentrip en haar as op zee verstrooide/


  ‘Niemand vertelt mij ooit iets,’ klaagde Eric.


  ‘Als je naar haar begrafenis gekomen was, had je het geweten,’ sprak de commodore hem vermanend toe. ‘Al mijn drie ex-vrouwen waren aanwezig. Ze hadden veel respect voor jullie oma. Je ex-tante Beatrice, je ex-tante Johanna, en je ex-tante Reeney zaten bij elkaar en huilden de ogen uit hun hoofd. Toen ik Reeney nog niet zo lang geleden sprak, zei ik tegen haar dat op deze eerste cruise het moment eindelijk daar was om oma’s as op zee uit te strooien. Ze wilde zich bij ons voegen maar zelfs aan mijn geduld komt een einde. En nu is door slechte publiciteit deze cruise besmet geraakt…’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Eric, terwijl zijn hart een slag oversloeg. ‘ Wat zeggen de mensen over deze cruise?’


  De commodore gaf hem een zeer gedetailleerd verslag. ‘Het is zo oneerbiedig ten opzichte van de herinnering aan je grootmoeder. Ze heeft zo veel goeds in haar leven gedaan dat ik dacht dat het haar nagedachtenis zou eren wanneer ze haar laatste afscheid niet alleen zou beleven op mijn eerste cruise maar bovendien omringd door ingoede mensen. Nu is het een grote schijnvertoning geworden…’ De stem van de commodore brak en hij tastte in zijn zak naar zijn zakdoek. ‘Het is zo oneerlijk,’ zei hij terwijl hij zijn ogen droog veegde. ‘Niet een passagier betaalt voor deze cruise. Geen een! En iedereen lacht me uit!’


  Eric ging naast zijn oom zitten, sloeg onhandig zijn arm om hem heen en was geschokt toen de commodore zijn hoofd in zijn nek begroef. ‘Kom, kom, oom Randolph.’


  ‘Oma verdient dit niet. Morgen wilde ik aan het diner bekendmaken dat we woensdagochtend vroeg de as van mijn lieve moeder in de zee zouden laten zakken, op wat haar vijfennegentigste verjaardag zou zijn geweest. Toen Dudley voorstelde dat we deze Santa Cruise zouden doen, die me een rib uit mijn lijf kost, maakte het feit dat de verjaardag van je oma precies in deze periode viel me duidelijk dat het zo zijn moest. Ik wilde de passagiers morgenavond vertellen dat er bij het aanbreken van de dag in de kapel een korte maar ontroerende ceremonie gehouden zou worden en dat het me diep zou raken als daar iemand bij aanwezig zou willen zijn. Ik weet natuurlijk, Eric, dat jij bij haar laatste afscheid zult zijn. Ik denk dat je de afgelopen acht jaar veel volwassener bent geworden. Maar nu weet ik gewoon niet wat ik moet doen.


  Eric keek naar de glazen vitrinekast. ‘Dag oma,’ zei hij zachtjes.


  De tranen stroomden uit de ogen van de commodore. ‘Die fantastische vrouw zit in die prachtige zilveren doos. Achter slot en grendel.’


  ‘Je was altijd zo beschermend tegenover haar.’


  De commodore knikte. ‘Gedurende haar leven en in de dood. Ik heb verschrikkelijke verhalen gehoord over de as van dierbaren die achteloos werd gemorst door dienstmeisjes die geen idee hadden. Daarom heb ik die as met mijn leven bewaakt.’


  ‘Waar heb je oma al die jaren bewaard?’


  ‘Haar urn bevond zich in een kast net als deze in mijn slaapkamer thuis. Hij is vuur-, water- en diefstalbestendig. Ik heb het er niet vaak over gehad… het was te pijnlijk. Maar van mij ontvangt oma alleen liefdevolle zorg.’


  Dudley schraapte zijn keel. ‘Meneer, ik heb al heel wat crises meegemaakt, en wat vooral van belang is, is de manier waarop er met de situatie omgegaan wordt. Ik was potdorie aan boord van een cruiseschip dat per ongeluk afvoer zonder desserts of de ingrediënten ervoor aan boord. De patisseriechef had ontslag genomen en bleek nogal haatdragend. Hij had alle bestellingen voor bloem, chocolade, enz. enz. afgezegd. Zijn vervanger, die op het laatste moment opgeduikeld werd, kon nog geen Twinkie maken met wat er aan boord was. Er brak een opstand uit onder de passagiers maar we wisten er een positieve draai aan te geven. We hadden vierentwintig uur per dag gymles, waar de mensen aan mee konden doen, en gaven degene die het meeste gewicht verloren had een gratis cruise. Iemand won met een gram of veertig.’


  Dudley ging staan en begon de kamer op en neer te lopen. ‘Ik stel voor dat we vanavond een persverklaring uit laten gaan om de zuivere intenties van deze cruise te benadrukken, het lieve verhaal over uw moeder en de liefdadige wapenfeiten van iedereen aan boord. En als de media dat niet kunnen begrijpen, nou dan moeten ze zich schamen! U moet vooral doorgaan met uw plannen en de prachtige ceremonie houden voor Moeder Weed. Morgen zal er een andere persverklaring uitgaan om de nieuwe dag te verwelkomen en te laten weten wat een heerlijke eerste nacht op zee die klaplopers – ik bedoel gasten – aan boord van dit schip hebben gehad.’


  De commodore droogde zijn ogen en snoot zijn neus. ‘Ik ben een gezegend mens dat jullie twee bij me zijn. Geloof het of niet, maar ik mis het om getrouwd te zijn. Jullie gezelschap betekent ontzettend veel voor me.’


  Dudley ging staan. ‘Ik ga nu terug naar mijn hut om aan de eerste persverklaring te werken.’


  ‘Meneer, gaat u nu naar uw kamer en probeer wat te slapen,’ zei Eric tegen zijn oom.


  ‘Dat zal ik, maar eerst ga ik op de bank liggen voor een laatste samenzijn met oma. Ik heb niet veel tijd meer met haar voor ze aan de zee toebehoort.


  Inwendig raakte Eric in paniek. Hij moest terug naar beneden om te kijken hoe het met Bull’s-Eye en Highbridge was. Hoe kon hij nu wegkomen?


  ‘Eric, ik sta erop dat je naar je kamer gaat, een hete douche neemt en in bed stapt. Ik kan het er niet bij hebben als jij ziek wordt. Als we onszelf aan onze haren uit het moeras gaan trekken om van deze cruise een succes te maken, dan zullen we allemaal in topvorm moeten zijn. Kom, zeg nu maar welterusten tegen oma…’
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  De whisky kalmeerde Bull’s-Eye geenszins, zijn gevoel van frustratie werd er alleen maar groter door. Hij had het gevoel dat hij in de val zat. Als Bingo hem zou verraden, dan duurde het niet lang meer eer de FBI hier in een helikopter zou landen, of met een boot langszij zou komen varen, en dat zou dan het einde betekenen.


  Hij stond op van het bed, schonk nog een whisky in, trok een la open in de kast naast het drankenkastje en trof daar een zak pinda’s, een zak chocoladetoffees en een rolletje pepermunt aan. Binnen anderhalve minuut had hij ze soldaat gemaakt. Als Highbridge van plan was al het warme water te gebruiken, dan at hij alles op wat hij maar te pakken kon krijgen.


  De meeste andere laden waren leeg. Degene die in deze kamer verbleef, had weinig bagage meegenomen voor deze cruise. Toen vond Bull’s-Eye in de laatste lade die hij opentrok een tube grijze pasta. Hij las wat er op het label stond. Het was toneelschmink. Een vleugje achterdocht, het soort instinct waar hij altijd veel profijt van had gehad, zorgde ervoor dat Tony nieuwsgierig genoeg was om ook de rest van de kamer te doorzoeken.


  Hij liep naar de kast, opende de deur en het licht ging automatisch aan. Daar hingen drie jasjes en een smoking. Vierenveertig Extra Large, zag hij. Die zou ik wel aan kunnen, dacht hij. Hij controleerde de zakken en in de derde sloten zijn vingers zich om een revolver. Een Glock, het wapen waar hij de voorkeur aan gaf. Wie is die kerel? vroeg hij zich af toen hij de revolver naar de zak van zijn badjas overhevelde. Daarna reikte hij omhoog en liet zijn hand over de uitstekende richel onder de reddingsvesten gaan. Zijn vingers raakten zacht leer. Een of ander soort tas, raadde hij, terwijl hij het ding voorzichtig naar beneden trok. Het was een duur uitziende aktetas met een rits over drie zijden en geen hengsel.


  Hij nam hem mee terug naar het bed, pakte de whisky, nam nog een slok en maakte toen de aktetas open. Met een grom van verrassing staarde hij neer op wat zo’n tien bundeltjes honderddollarbiljetten leken te zijn. Bull’s-Eye gooide de inhoud op het bed. Uit een vak tuimelden drie Amerikaanse paspoorten. Hij opende een ervan en zijn lichaam verstijfde toen hij de foto zag. Snel bekeek hij de tweede en derde foto. De drie gezichten zagen er totaal anders uit, maar nauwkeurige observatie leerde dat het om dezelfde man ging. Een man die hij kende.


  Eddie Gordon, de gluiperd door wiens getuigenis Tony’s vader de gevangenis in gedraaid was. Bull’s-Eye was al vijftien jaar naar hem op zoek. Gordon hield er verschillende schuilnamen op na. Aan de datum van uitgifte in de paspoorten te zien was de laatste Harry Crater.


  Hij is niet op deze cruise omdat hij zo’n weldoener is, dacht Bull’s-Eye. Ik vraag me af wat hij in zijn schild voert. Eric zei dat hij in de ziekenboeg ligt. Een andere gedachte trof hem – zou Eddie Gordon de noodzaak om daar te zijn soms veinzen?


  Dat maakt niet uit, zei hij tegen zichzelf. Of hij nou veinst of niet, tegen de tijd dat ik klaar met hem ben zal hij geen medische zorg meer nodig hebben.
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  Ted Cannon was altijd een lichte slaper geweest. Dat werd nog erger in de maanden dat Joan ziek was, en hij gespitst was op de geringste verandering in haar ademhaling. Hij was blij dat hij een van de weinige eenpersoonshutten aan boord had. Hij was half zo groot als de andere maar van alle gemakken voorzien, en hij had een eigen balkon. Het enige nadeel was dat er een verbindingsdeur in was naar de aangrenzende kamer – prima voor een gezin met kinderen maar niet zo geweldig voor mensen die niets met elkaar te maken hebben en geen zin hadden om naar elkaars tv te moeten luisteren.


  Ted wist dat zijn buurman, de ziekelijk ogende Crater, naar de ziekenboeg gebracht was nadat hij bij het diner gevallen was. Toen Ted zich gereedmaakte om te gaan slapen hoorde hij het zachte geroezemoes van Craters tv. Daar ben ik blij om, dacht hij. Dan kan hij niet al te erg gewond zijn geraakt. Aan de andere kant maak ik het meeste kans op een goede nachtrust als ik indommel voor ik te veel ga liggen denken. En als die tv te lang aan blijft dan zijn mijn kansen daarop verkeken.


  Het schip schommelde nog steeds en het was prettig om in bed te liggen en de deken over zich heen te trekken. Gisteravond om deze tijd zei ik nog tegen mezelf dat ik een vergissing begaan had door me voor deze cruise op te geven. Maar het is eigenlijk best leuk. Alleen in het donker glimlachte hij toen hij de gebeurtenissen van die dag voor zijn geestesoog liet afspelen. Aan het diner had hij het helemaal niet erg gevonden dat hem gevraagd was tussen de gangen van tafel te wisselen. Hij vond het leuk om met zijn medepassagiers te babbelen. De mensen op deze cruise zijn echt oprecht en aardig, bedacht hij, zoals de Ryans, die aan boord zijn omdat ze geld ingezameld hebben voor onderzoek naar een zeldzame ziekte waar hun zoon aan gestorven was. De manier waarop ze hun verdriet omgezet hadden in iets positiefs waar zo veel anderen profijt van konden hebben, maakte dat Ted zich begon af te vragen of er misschien iets zat in de subtiele hint van zijn zoon dat hij te veel aan zelfbeklag toegaf. Zo had Bill het niet gebracht natuurlijk, maar dat was wel de strekking geweest van wat hij gezegd had. Om eerlijk te zijn, dacht Ted ongemakkelijk, zou het ook precies de manier geweest zijn waarop Joan het geformuleerd zou hebben. Ze zou niets van me gehad moeten hebben als ik me zo in zelfmedelijden was blijven wentelen.


  In de kamer ernaast was de tv uitgezet, maar hij kon horen hoe er laden open- en dichtgeschoven werden, en vervolgens het geluid van stemmen. Misschien is er iemand die Crater helpt zich gereed te maken voor de nacht, redeneerde Ted terwijl hij zich op een zij draaide en de deken nog verder over zijn gezicht heen trok zodat zijn oren bedekt waren.


  Toen hij in slaap begon te vallen, bedacht hij dat hij blij was dat hij aan Maggie Quirk was gaan vragen hoe het nou zat met Ivy Pickering. Maggie was grappig en had de nodige zelfspot. Ze droeg geen ring, dus was ze waarschijnlijk niet getrouwd. Ze had hem laten weten dat ze van plan was om zes uur ’s ochtends te gaan joggen. Als de storm was gaan liggen zou hij opstaan en ook zijn joggingpak aantrekken.


  Ted stond meestal vroeg op, maar om er zeker van te zijn dat hij zich niet versliep, deed hij het licht aan en zette de wekker op halfzes.


  


  3I


  


  Dinsdag 27 december, 3.45 a.m.


  Net als de meeste andere passagiers gingen Maggie en Ivy meteen naar bed toen ze in hun kamer waren. In die storm was het niet gemakkelijk om overeind te blijven en het was toch al een lange dag geweest. Maggie viel meteen in slaap, maar werd om ongeveer kwart voor vier wakker. Ze zag Ivy op de rand van het bed zitten. Maggie deed het licht aan.


  ‘Gaat het wel goed met je, Ivy?’ vroeg ze. ‘Je hebt toch niet weer een geest gezien, hè?’


  ‘Heel leuk, Maggie,’ zei Ivy, ondanks zichzelf lachend. ‘Ik zou liever wakker zijn omdat ik een geest zag dan me zo te voelen. Ik ben zo misselijk. En ik bibber helemaal.’


  ‘Laten we dan meteen naar de ziekenboeg gaan,’ stelde Maggie voor en begon haar bed al uit te klimmen.


  ‘O, dat red ik nooit. Ik ben zo duizelig. Ik ga gewoon even liggen wachten tot het misschien overgaat.’


  Maggie stak haar hand uit naar haar badjas. ‘Dan ga ik wel kijken of ik een oorpleister voor je kan regelen en wat ze verder nog hebben.’


  ‘Ik wil niet dat je op dit uur alleen over het schip loopt,’ zei Ivy kreunend. ‘Maar als je erop staat,’ besloot ze zwakjes. ‘Ik had nooit gedacht dat ik het type was dat zeeziek werd…’


  ‘Ik pak even een washandje voor op je voorhoofd en ga dan als een haas naar beneden.’
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  Tegen de tijd dat Highbridge onder de douche vandaan kwam had Bull’s-Eye de inhoud terug in de aktetas gestopt, hem stevig dichtgeritst en het koffertje onder het bed verborgen. Hij wist wat hij zou gaan doen en een van de eerste lessen die hij in zijn criminele bestaan geleerd had, was: ‘Van loslippigheid krijg je altijd spijt.’


  De aanblik van snoeppapiertjes en de lege pindazak maakte Highbridge woest. ‘Had je niet een kruimeltje voor me over kunnen laten?’


  ‘Ik had honger,’ antwoordde Bull’s-Eye op dreigende toon. ‘Dat heb ik nog steeds.’


  De twee mannen waren in een gemelijk stilzwijgen vervallen. Voor Bull’s-Eye de badkamer in ging, zag hij dat Highbridge zijn Kerstmanpak netjes opgehangen had en handdoeken in de armen en benen gepropt had om kreuken te voorkomen. Toen Tony Highbridge vroeg waarom hij zo’n pietje-precies was zei de Boekhouder dat hij van plan was naar het ontbijtbuffet voor vroege opstaanders te gaan om wat te eten te halen. ‘Maar niks voor jou,’ voegde hij eraan toe.


  Tegen de tijd dat Bull’s-Eye onder de douche vandaan kwam, lag Highbridge al te slapen aan zijn kant van het queensize bed. Bull’s-Eye ging liggen en deed het licht uit. Hoe kon Highbridge in godsnaam nu slapen? vroeg hij zich af. Bull’s-Eye’s brein maakte overuren – hij moest zijn kaartspel te pakken zien te krijgen. En dit was zijn enige kans om Eddie Gordon te vinden. Als hij eenmaal van dit schip af en onderweg naar Fishbowl Island was, zou hij hem waarschijnlijk nooit meer tegen het lijf lopen. Hij was het zijn vader verschuldigd dat hij Gordon mores zou leren. Hij moest het in ieder geval proberen, anders zou hij de rest van zijn leven met de schande moeten leven.


  Hij wist dat het riskant was. Maar hij moest het proberen.


  Bull’s-Eye nam zich voor tot vier uur te wachten, als de gangen van het schip hoogstwaarschijnlijk uitgestorven waren. Hij had ergens ooit gehoord dat er meer mensen overlijden rond de klok van vier dan op enig ander tijdstip in de vierentwintiguurs-cyclus. Toen Bull’s-Eye zijn ogen sloot in de wetenschap dat hij niet zou slapen, hoopte hij dat hij een nieuw persoon aan die statistiek toe zou mogen voegen.


  Om halfvier, niet in staat nog langer te wachten, stond Bull’s-Eye op. Hij bond de ceintuur om de badstof badjas stevig dicht, gooide een dikke handdoek om zijn nek en zette een donkere zonnebril van Gordon op die hij op het nachtkastje gevonden had. Hij was er dankbaar voor dat het er geen op sterkte was.


  De schemerig verlichte gang was verlaten. Bij de rij liften ontdekte hij een diagram van het schip met een overzicht van de locatie van al de verschillende ruimten. Zoals hij verwacht had, bevond de ziekenboeg zich op het laagste niveau. Uit het diagram kon hij opmaken welke gang hij moest nemen. Hij liep erheen zonder een levende ziel tegen te komen.


  Ongelooflijk voorzichtig maakte hij de deur naar de ziekenboeg open en kwam in een spookachtig stille en lege wachtkamer terecht. Op het bureau stond duidelijk in het zicht een bordje met de tekst VERPLEEGSTER HEEFT DIENST, DRUK OP DE KNOP VOOR ASSISTENTIE.


  Hij liep achter het bureau om en opende met een heimelijke beweging de deur naar het heilige der heiligen. Hij bewoog zich langzaam bij het gedempte schijnsel van de plintverlichting, gluurde even in een kantoortje aan zijn linkerhand en zag daar het silhouet van een verpleegster die lag te slapen in een schommelstoel. Haar zware, diepe ademhaling verzekerde hem ervan dat ze geen problemen zou geven, in ieder geval niet op dat moment. Voor haar eigen bestwil hoopte hij dat ze zou blijven slapen.


  In de tweede kamer aan zijn rechterhand merkte hij de man op die zijn familie zo veel ellende berokkend had. Zelfs in het halfduister herkende hij het profiel van Eddie Gordon, de man die bekendstond als Crater. Bull’s-Eye dacht aan zijn arme moeder die een keer per maand, vijftien jaar lang, de lange tocht had ondernomen naar de federale gevangenis in Allentown, Pennsylvania, om bij zijn vader op bezoek te gaan. Al die jaren dat hij aan tafel tegen zijn vaders lege plek had aangekeken. ‘Deze is voor jou, papa,’ fluisterde hij toen hij de verduisterde kamer binnenstapte, een kussen van achter Craters hoofd vandaan trok en met een snel, beslist gebaar op het gezicht van de slapende man legde.


  Ergens diep in zijn door medicijnen opgewekte slaap had Crater/Gordon een nachtmerrie. Hij kreeg geen lucht. Hij was aan het stikken. Hij begon te rochelen en met zijn handen te wapperen. Dit was echt. Dit was geen nachtmerrie. Zijn overlevingsinstinct zorgde ervoor dat hij zijn handen onder het kussen liet glijden dat op zijn gezicht drukte en er hevig aan begon te rukken. Hij voelde sterke duimen tegen zijn hals aan drukken. Een stem fluisterde: ‘Dit is je verdiende loon.’


  ‘Aahhhhhhhhh.’ Crater wist dat zijn schreeuw er als gefluister uit kwam.


  Het geluid van de zoemer van de wachtkamer weerklonk vanuit het kantoortje van de verpleegster even verderop in de gang.


  Bull’s-Eye verstijfde van schrik. Terwijl hij vocht om het kussen tegen het gezicht van Crater aan gedrukt te houden, begreep hij dat de zoemer de verpleegster zou wekken en dat degene die erop gedrukt had zich in de wachtkamer bevond.


  Hij deed het enige wat hij kon doen – hij smeet het kussen opzij, haastte zich naar buiten en verstopte zich in de kamer ernaast.


  ‘Aaaahhh,’ begon Crater te gillen.


  Bull’s-Eye keek toe hoe de verpleegster de gang door kwam rennen en Craters kamer binnenstormde. Met de handdoek hoog om zijn hals getrokken, de zonnebril op, deed hij de deur open naar de wachtkamer buiten. Zijn gezicht half met zijn hand bedekkend verliet hij de ziekenboeg zonder acht te slaan op de vrouw die zich net had omgedraaid om te gaan zitten.


  Crater deed zijn uiterste best erachter te komen wat er gebeurd was. Hij had het zich niet verbeeld, iemand had hem echt proberen te vermoorden. Hij had zijn baas er steeds van verdacht dat hij bij deze klus een ander naar binnen had weten te smokkelen. Misschien was wie het ook was, bang dat Crater zou praten als hij onder verdoving was en had hij hem proberen te vermoorden. Hij moest naar zijn kamer zien te komen en met de deur op het nachtslot wachten tot de helikopter zou landen.


  ‘Wat is er aan de hand, Mr. Crater?’ vroeg de verpleegster toen ze het licht aandeed.


  ‘Ik had een akelige droom,’ kraste hij.


  ‘Maar uw nek is helemaal rood. En waarom ligt uw kussen aan het voeteneinde van het bed?’


  ‘Ik slaap nogal wild.’


  ‘Dr. Gephardt zei dat u nog wel een slaaptablet mocht als u dat zou willen.’


  ‘Nee!’ Hij wist dat zolang hij nog aan boord was het niet veilig voor hem was om één oog dicht te doen. Vreemd genoeg leek zijn rug na de worsteling een stuk beter. ‘Ik ga terug naar mijn kamer.’


  ‘Daar komt niets van in. Bevel van de dokter. U zult het er met hem over moeten hebben wanneer hij zijn ronde komt doen, om zeven uur.’


  ‘Om 7.01 ben ik hier weg.’


  Maar de verpleegster was de kamer al uit.


  Een paar minuten later begaf een uitgeputte Maggie zich langzaam voorwaarts op weg naar haar kamer met een oorpleister voor Ivy. Toen ze eindelijk in bed ging liggen, voelde ze zich wazig en niet lekker, maar ze dácht er niet over om haar plannen te wijzigen waar het het joggen om zes uur ’s ochtends betrof.


  Tenzij haar innerlijke radar haar op het verkeerde been had gezet, zou Ted Cannon precies op die tijd boven op de baan zijn.
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  Alvirah werd wakker om kwart over zes. Willy sliep nog steeds, ogenschijnlijk in dezelfde positie als waarin hij de hele nacht gelegen had. Het schommelen van het schip was afgenomen tot een zachte deining. Alvirah kwam zachtjes uit bed. In de badkamer plensde ze koud water in haar gezicht en poetste ze haar tanden. Ze trok een joggingpak aan en maakte haar zonnetjesspeld vast. Ik denk ’s ochtends het beste met een kop koffie erbij, dacht ze. En ik weet dat ze van zes tot zeven koffie, jus d’orange en bagels serveren in het Lido voor ze opengaan voor het echte ontbijt.


  Ze krabbelde een briefje voor Willy, zette het tegen de lamp op het bureau, opende toen uiterst omzichtig en zachtjes de deur en stapte de gang op. Met een minieme klik sloot ze hem weer, haastte zich de gang door en was verbijsterd toen de deur openging van de suite van de commodore. Een slaperig uitziende Eric, gehuld in een gekreukeld joggingpak, verscheen in de opening.


  ‘De morgenstond heeft goud in de mond,’ zei Alvirah opgewekt, waarna ze probeerde van de gelegenheid gebruik te maken door Eric tot een praatje te verleiden. ‘Ga mee een kop koffie drinken. Het was zo aardig van je om je kamer op te geven. Ik denk dat ik een zeer gunstige column over de cruise voor mijn krant ga schrijven en ik zou het leuk vinden als ik jou daarin op kon nemen.’


  Eric ontging de scherpe blik in Alvirahs ogen niet en was zich ervan bewust dat ze hem zorgvuldig op stond te nemen. Hij had net gedaan alsof hij was gaan slapen, maar had de deur opengelaten zodat hij kon zien of zijn oom naar bed ging of op de bank in slaap viel. Het probleem was dat Eric vóór zijn oom ingedommeld was en net pas wakker geschrokken was. Hij besefte dat het al vroeg in de ochtend was en dat Crater elk moment kon terugkeren naar zijn kamer. Eric belde naar de ziekenboeg en had van de verpleegster te horen gekregen dat Craters rug beslist veel beter was en dat hij erop stond ontslagen te worden zodra de dokter om zeven uur zijn ronde ging doen. Dat betekende dat Eric nog maar een uur had om Bull’s-Eye en Highbridge Craters kamer uit te krijgen en te verstoppen tot Winston de suite op orde had gebracht en hij hen zijn eigen kamer weer in kon smokkelen.


  ‘Dank u, Mrs. Meehan,’ liet hij Alvirah weten, ‘maar ik moet naar de ziekenboeg om te kijken hoe het met Mr. Crater gaat, dan weer gauw naar boven om me aan te kleden.’ Hij lachte en gaf Alvirah een klopje op haar arm. ‘Mijn oom mag dan gemakkelijk lijken, maar hij heeft het roer stevig in handen, kun je wel zeggen.’


  Het roer stevig in handen? dacht Alvirah. Van wat ik ervan gezien heb zwalkt dit schip regelrecht naar de hel. ‘Een andere keer dan.’ stelde ze liefjes voor. ‘Vind je het vroege ochtendlicht ook niet fantastisch? Ik zweer je dat mijn hersens gewoon tintelen als ik tegelijk met de vogels opsta. Ik denk dat u wel weet dat ik de reputatie heb een goede amateurdetective te zijn. Als ik uit probeer te vissen wat er aan de hand is, zet ik mijn denkpetje op en, jawel hoor, dan krijg ik heel vaak een antwoord.’


  Heel even verstrakten de spieren in Erics nek. ‘Wat probeert u nu uit te vissen?’ vroeg hij en probeerde geamuseerd te klinken.


  ‘Ach, zo van alles wat,’ antwoordde Alvirah nonchalant. Ze had dolgraag Eric gevraagd of hij van chips hield maar wist dat de vraag een schot in het luchtledige was en niet goed zou vallen. ‘Ik zou bijvoorbeeld heel graag uitvissen wie die Kerstmanpakken meegenomen heeft. Ze zijn misschien niet veel waard, maar hoe je het ook wendt of keert: het blijft diefstal.’


  Eric wilde het gesprek niet voortzetten. Met elk woord dat de vrouw uitsprak, voelde hij zijn hart luider in zijn borst bonzen. Dit vermoeiende ouwe wijf stond hem uit zijn tent te lokken, wist hij. ‘Ik weet zeker dat u een uitstekend detective bent, Mrs. Meehan,’ zei hij. ‘Geniet van uw koffie terwijl ik een kijkje neem bij onze patiënt.’


  Inmiddels waren ze bij de liften aangekomen, maar Eric schoot de nabijgelegen trappen af. Hij moet de inspanning prettig vinden, om zo helemaal naar de ziekenboeg te lopen, dacht Alvirah. Ik ontzie mijn knieën liever. Ze drukte op de knoppen en wachtte.


  Om 6.04 uur was ze in het Lido bij het koffiezetapparaat en schonk zichzelf dat eerste heerlijke kopje in. Achter de hevig zwaaiende deuren kon ze de keukenhulpen met de borden horen rammelen. Ik denk dat ik de eerste klant ben, dacht ze. Maar toen ze uit het raam keek, zag ze een lange Santa met een dienblad vol koffie, sap en bagels snel over het dek van het Lido af in de richting van de achtersteven lopen.


  Ze vroeg zich af of het misschien die aardige Mr. Cannon was. Dat was een van de langere Kerstmannen. Ze haastte zich naar de glazen deur en duwde hem open. ‘Hé Kerstman!’ bulderde ze, een lach in haar stem. De Kerstman wierp een blik over zijn schouder, maar in plaats van zijn pas te vertragen, ging hij sneller lopen. Het was op dat moment dat Alvirah zag, of meende te zien, dat hij maar één belletje aan zijn muts had. Ze begon achter hem aan te rennen, maar het dek was glad en voor ze het wist vloog de koffie door de lucht en was ze als een baksteen onderuitgegaan, waarbij ze met haar hoofd tegen de zijkant van een van de dekstoelen klapte.


  Even was ze totaal verbijsterd en snakte ze naar adem. Haar hoofd explodeerde bijna van de pijn en ze voelde het bloed over haar gezicht gutsen. Verdwaasd keek ze op. De Kerstman was nergens te bekennen. Ik ga flauwvallen, dacht ze, maar eerst knipte ze in een reflexbeweging het microfoontje op de zonnetjesspeld aan. ‘Ik weet zeker dat hij me gezien heeft,’ begon ze, haar stem onvast. ‘Hij was lang. Ik dacht dat het Ted Cannon was. Ik denk dat hij maar één belletje aan zijn muts heeft. Mijn voorhoofd bloedt. Ik viel toen ik achter hem aan ging en nu lig ik languit op het dek…’


  Toen verloor Alvirah het bewustzijn. Daarna had ze nog een vaag besef van mensen om haar heen, dat ze op een draagbaar getild werd, van iets kouds wat tegen haar voorhoofd aan gedrukt werd, van een lift. Toen ze weer bij bewustzijn kwam, deed ze haar ogen open en zag ze Willy bezorgd naar haar staan staren. ‘Dat was een behoorlijke val, lieverd,’ zei hij. ‘Probeer niet te bewegen.’


  Haar hoofd deed vreselijk pijn, maar afgezien daarvan hoopte Alvirah dat er verder niets ernstigs aan de hand was. Ze kneep in haar tenen en vingers. Daar leek niks mee aan de hand te zijn. Ze trok met haar schouders en was opgelucht te merken dat haar rug nog bewoog.


  Naast Willy stond dr. Gephardt, zijn witte doktersjas nog niet helemaal dichtgeknoopt. ‘Mrs. Meehan,’ zei hij, ‘dat was een nare klap tegen uw hoofd. Ik zal uw voorhoofd hechten en dan nemen we een röntgenfoto. Ik wil dat u het de komende uren rustig aan doet.’


  ‘Het valt allemaal wel mee,’ protesteerde Alvirah. ‘Maar geloof me, er is op dit schip iets heel raars aan de hand.’


  ‘Wat bedoel je, lieverd?’ vroeg Willy.


  Alvirahs hoofd was een en al pijn, maar haar geest begon helderder te worden. ‘Ik zag een van die Kerstmannen vlak nadat ik koffie had gehaald. Ik dacht dat het die aardige Ted Cannon was…’


  ‘Die is in de wachtkamer,’ onderbrak Willy haar. ‘Hij was aan het joggen met Maggie. Ze kwamen de hoek om en troffen jou op het dek liggend aan. Je was aan het praten…’


  ‘In mijn microfoon,’ zei Alvirah.


  ‘Nou, en toen verloor je het bewustzijn.’


  ‘Ik weet dat Ted me niet zou hebben laten liggen. Maar de Kerstman die ik zag, deed dat wel. Ik riep naar hem. Hij draaide zich om, keek me aan en liep toen verder. En hij had maar één belletje aan zijn muts! Echt waar… Hij moet een van die gestolen pakken aangehad hebben. We moeten erachter zien te komen wie die Kerstman is en waar hij zich ophoudt! Laten we Dudley, Regan en Jack erbij halen.’


  ‘Regan, Jack, Luke en Nora zitten op dit moment in de wachtkamer.’


  ‘Stuur ze hiernaartoe!’ verordonneerde Alvirah.


  ‘Mrs. Meehan, ik denk dat u zich rustig moet houden…’ begon Gephardt.


  ‘Er is niets met me aan de hand,’ hield Alvirah vol. ‘Ik heb wel zwaardere klappen dan deze gehad. Onze familie staat bekend om onze dikke schedels. Ik zal me nooit rustig kunnen houden zolang ik weet dat er een dief aan boord is die weinig goeds in de zin heeft!’


  Uit de kamer ernaast klonk met luide stem: ‘Ik hoor de dokter. Ik wil dat hij nú hiernaartoe komt!’


  ‘Als u me wilt excuseren,’ zei Gephardt gehaast, terwijl hij naar buiten snelde.


  ‘Dat moet Crater zijn,’ zei Alvirah tegen Willy. ‘Hij heeft een aardig krachtig stembereik voor iemand die er gisteren uitzag alsof hij elk moment in kon storten.’


  ‘Hij klinkt nu veel beter,’ was Willy het met haar eens. ‘Ik ga de Reilly’s halen.’


  ‘Zeg ook tegen Maggie en Ted dat ze hiernaartoe moeten komen. Er is werk aan de winkel.’


  In de paar minuten die het iedereen kostte om naar haar kamer te komen, keerden Alvirahs gedachten terug naar Eric. Hij zou direct naar beneden zijn gekomen om bij Mr. Crater te gaan kijken. Ze had sterk het gevoel dat hij het niet gered had.


  ‘Alvirah! Gaat het goed met je?’ vroeg Nora toen ze met zijn allen de kamer binnendrongen waren.


  ‘Prima. Ik voel me kiplekker.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Opnieuw vertelde Alvirah het verhaal van de onvriendelijke Santa. Ted en Maggie hadden de Reilly’s al uitgelegd dat ze Alvirah liggend op het dek hadden aangetroffen. ‘Ik ben er bijna zeker van dat hij een muts ophad met maar één belletje,’ liet Alvirah hun weten. ‘We moeten zorgen dat Dudley alle acht Kerstmanpakken verzamelt om te kijken of er aan alle mutsen twee belletjes zitten. Als dat zo is, dan had degene die ik zag een van de gestolen pakken aan. Ik heb zitten denken dat we de andere Kerstmannen kunnen inschakelen om ons te helpen. We zullen de kostuums op de een of andere manier moeten markeren zodat we de gestolen pakken eruit kunnen pikken als iemand aan boord die aanheeft… Volgens mij heeft iemand ze gestolen zodat een of twee mensen op dit schip in vermomming rond kunnen lopen. Volgens mij had ik er bijna een te pakken.’


  ‘Weet je zéker dat hij je hoorde roepen?’ vroeg Regan.


  ‘Ja. Hij draaide zich om. Door die baard kon ik zijn gezicht niet zien.’ Ze wendde zich naar Ted. ‘Van achteren dacht ik dat jij het misschien was. Hij was nogal lang.’


  Ted glimlachte. ‘Ik ben blij dat ik een betrouwbare getuige heb.’


  ‘Ja, dat ben ik. Betrouwbaar tot op het bot,’ grapte Maggie.


  Jack schudde het hoofd. ‘Ik denk dat je gelijk hebt en dat degene die de pakken gestolen heeft in staat wilde zijn om incognito over het schip rond te lopen. Ik denk niet dat van een van de echte Kerstmannen verwacht werd dat ze net uit bed meteen hun pak aan zouden trekken alvorens beneden koffie te gaan halen.’


  ‘Het is belachelijk!’ riep Alvirah. ‘Er was daarbeneden zelfs niemand anders om mee te hohoën. Met míj wilde hij in ieder geval niet hohoën!’


  Willy greep haar hand. ‘Ik heb altijd al eens met je willen hohoën,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik, Willy,’ zei Alvirah liefdevol.


  De verpleegster stak haar hoofd in de deuropening. ‘Hoe gaat het met ons, Mrs. Meehan?’


  ‘Met mij gaat het prima,’ antwoordde Alvirah gevat. ‘En met jou?’


  Regan wist dat als Alvirah ergens niet tegen kon het wel het collectieve ‘we’ was dat medisch personeel vaak gebruikt.


  De verpleegster negeerde haar vraag. De kamer rondkijkend merkte ze Maggie op. ‘U bent vroeg op in aanmerking genomen dat u hier midden in de nacht nog geweest bent. Hoe gaat het met uw vriendin?’ vroeg ze.


  ‘Ze sliep nog steeds toen ik wegging.’ Terwijl de anderen haar onderzoekend aanstaarden, legde Maggie uit. ‘De pleister heeft goed geholpen.’


  ‘Het was zo stormachtig gisteravond. Ik vermoed dat u een heleboel van die pleisters uitgedeeld heeft,’ veronderstelde Luke.


  ‘We waren erg druk tot zo ongeveer middernacht. Daarna was Ms. Quirk onze enige bezoekster, tot Mrs. Meehan opdaagde.’


  Alvirah zag een blik van ongeloof op Maggies gezicht. ‘Wat is er, Maggie?’ vroeg ze.


  ‘Niks. Ik dacht alleen dat de man die ik gisteravond hiervandaan door de wachtkamer zag lopen een patiënt was.’


  De verpleegster begon te praten en aarzelde toen. Dr. Gephardt stond achter haar en had duidelijk hun gesprek opgevangen.


  ‘Was er gisteravond iemand anders hier op deze afdeling toen Mr. Crater zijn nachtmerrie had?’ vroeg Gephardt aan de verpleegster, op serieuze en diepbezorgde toon.


  ‘In ieder geval niet dat ik weet,’ antwoordde de verpleegster beslist.


  Dr. Gephardt wendde zich tot Maggie. ‘Volgens onze gegevens was u hier om vier uur.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Maggie.


  ‘En u beweert dus dat u een man van deze afdeling de wachtkamer in zag lopen?’


  ja. Ik had me omgedraaid omdat ik net wilde gaan zitten toen hij vlak langs me liep.’


  ‘Hoe zag hij eruit?’ vroeg Alvirah.


  Maggie aarzelde. ‘Ik wist dat er me iets dwarszat, en ik weet dat dit idioot gaat klinken…’


  ‘Zeg het toch maar,’ hield Alvirah vol.


  Maggie schudde haar hoofd en trok een gezicht. ‘Hij zag eruit als Left Hook Louie.’
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  Toen Eric op het dek arriveerde waar Craters hut zich bevond, keek hij de gang door en zag Jonathan, de steward voor dat gedeelte, de laatste suite uit komen. Waarschijnlijk had een van de vroege opstaanders om koffie gevraagd, dacht hij terwijl hij wegdook voordat hij gezien zou worden. Hij had geen enkele reden om hier te zijn en als Jonathan een glimp van hem opving, zou hij een verklaring moeten verzinnen. Liever dan bij de liften te blijven staan wachten liep hij de kajuitstrap drie dekken af naar beneden, draaide zich toen om en liep langzaam weer naar boven.


  Deze keer was de steward in geen velden of wegen te bekennen. Maar tot zijn schrik zag hij een lange Kerstman – Highbridge, besefte hij – met een dienblad in de hand op de deur van Craters kamer kloppen. Die werd even later opengedaan en even snel weer gesloten toen Highbridge naar binnen verdwenen was. Met de loper in de hand haastte Eric zich de lange gang door en opende de deur. Highbridge zette het blad op het bureau. Terwijl hij zijn baard afdeed, keek hij Eric aan.


  ‘Wat een aangename verrassing! Ik dacht dat je ons van je lijstje had geschrapt.’


  ‘Ik moet jullie hier meteen weg zien te krijgen. Crater staat erop dat hij onmiddellijk terug naar zijn hut mag. De dokter begint zijn dienst pas om zeven uur, maar het is heel goed mogelijk dat Crater zichzelf uit de ziekenboeg ontslaat.’


  Bull’s-Eye was al een hagel naar binnen aan het werken. Met zijn mond vol snauwde hij naar Eric: ‘Geweldig, braaf neefje, en waar ben je van plan ons nu onder te brengen?’ Zonder op een antwoord te wachten ging hij verder. ‘Over drieëntwintig uur zijn we dicht genoeg in de buurt van Fishbowl Island, zodat onze mensen ons op kunnen komen halen. We kunnen dat maar beter halen.’ Hij staarde Eric met een ijskoude blik in de ogen aan.


  Inmiddels was Eric doodsbang voor Bull’s-Eye. In zijn gezelschap verkeren was alsof je in een kooi was opgesloten met een boze leeuw. Eric probeerde zich de momenten te herinneren waarop hij de afspraken had gemaakt om de twee misdadigers aan boord te smokkelen. Het had toen zo gemakkelijk geleken. Een miljoen dollar de man om hen minder dan achtenveertig uur verborgen te houden. Hoe had hij een dergelijke meevaller kunnen weigeren? Maar nu zouden de beide mannen, als ze gepakt werden, de agenten vertellen dat hij hun medeplichtige was. Ontkennen zou geen zin hebben. Eric wist dat hij nooit een test met een leugendetector zou doorstaan.


  Hij staarde terug naar Bull’s-Eye. ‘Deze problemen zijn allemaal begonnen omdat jij op en neer aan het springen was in de kapel,’ zei hij verdedigend. ‘Je werd geacht je Kerstmanpak aan te hebben zodat als iemand je had gezien, die zou denken dat je aan het bidden of mediteren was of zo. Laten we nu maar maken dat we hier wegkomen. Als ik jullie eenmaal naar boven heb gesmokkeld, moet ik weer terug om het hier op te ruimen. Kleed je aan, Bull’s-Eye.’


  ‘Het is niet míjn schuld,’ kaatste Bull’s-Eye terug. ‘Waar gaan we heen?”


  ‘Terug naar de kapel,’


  ‘Ben je soms gek geworden?’


  ‘Het is tijdelijk, tot ik jullie weer in mijn kamer kan krijgen. Er is geen andere plek om jullie te verstoppen.’


  ‘Hoop maar liever dat je oom niet uiteindelijk in die kapel voor jou zit te bidden,’ zei Bull’s-Eye terwijl hij een laatste slok koffie nam. Hij had zijn pak op de vloer laten liggen waar hij het ding had laten vallen en de badjas had aangetrokken. Nu stroomde er een stortvloed aan gemompelde scheldwoorden over zijn lippen terwijl hij de natte, gekreukte broek en jas aantrok. De baard was een doorweekte massa zurig ruikende pluis geworden. Toen hij hem om zijn oren haakte, begon hij te niezen.


  ‘Ik ga eerst,’ droeg Eric hun op. ‘Als we eenmaal op de kajuitstrap zijn, is het niet waarschijnlijk dat we nog iemand tegenkomen. Het is nog te vroeg.’ Hij deed de deur op een kier en luisterde. Er was niets te horen in de gang. Jonathan viel nergens te bekennen. ‘Kom,’ fluisterde hij scherp tegen Bull’s-Eye en Highbridge.


  Het was nog maar 6.25 uur. Het was erg stil aan boord. Winston zou niet eerder dan over twintig minuten op het sloependek zijn. Hem was gezegd dat hij iedere ochtend om kwart over zeven het ontbijt van de commodore moest komen brengen. Maar oom Randolph zal algauw wakker zijn, besefte Eric. Van kwart voor tot kwart over zeven doet hij yoga en hij zei tegen me dat hij wat extra tijd wilde nemen om zijn lotuspositie te perfectioneren.


  Een dek hoger en nog altijd niets aan de hand. Twee. Drie. Het geluid van de stilte kalmeerde Erics gespannen zenuwen. Ze sloegen rechts af de gang naar de kapel in. Eric deed de deur open en keek naar binnen. Godzijdank, geen vroege gelovigen. Hij leidde de twee boeven het gangpad door. ‘Ga onder het altaar zitten en beweeg deze keer níét,’ instrueerde hij hen. ‘Over een paar uur ben ik terug. Als mijn butler eenmaal mijn bed heeft opgemaakt en de kamer heeft opgeruimd, zal hij er niet meer komen tot vanavond. Ik zal zorgen dat er eten voor jullie is.’


  Toen Bull’s-Eye neerhurkte, zag Eric voor het eerst dat hij een dichtgeritste leren aktetas onder zijn arm had. ‘Waar heb je die vandaan?’ wilde hij weten.


  ‘Ik vond hem buiten terwijl we gisteravond kletsnat aan het regenen waren,’ zei Bull’s-Eye sarcastisch. ‘Iets anders. Ik heb gisteren mijn kaartspel achtergelaten in het nachtkastje van je eerste kamer, waar we nu eigenlijk hadden moeten zijn. Ga het halen. Het is erg belangrijk.’


  Het kaartspel! Eric dacht aan Willy Meehan die het over een spel kaarten had dat hij terug wilde geven. ‘Ik wist niet…’ begon hij.


  ‘Wat bedoel je: ik wist niet?’


  ‘Niks. Niks. Ik ga ze halen. Ik moet nú weg.’


  Het was 6.31 uur. Eric haastte zich de kapel uit en een minuut later was hij in de voorraadkamer, naast de suite van zijn oom. Hij pakte er handdoeken en washandjes en twee opgevouwen badjassen om degene te vervangen die Highbridge en Bull’s-Eye hadden gebruikt, en propte ze in een plastic zak. Die twee konden wel eens wat netter zijn, dacht hij terwijl hij terugdacht aan de snoeppapiertjes die hij op het bureau had zien liggen. Waarom hingen ze geen groot bord op de deur? HIER HOUDEN ZICH BOEVEN OP. KOM TOCH VOORAL BINNEN.


  Hoewel niet bepaald opruimerig van aard, werkte hij toen hij eenmaal terug in Craters kamer was met een benijdenswaardige snelheid. Hij verving de natte handdoeken door schone, spoelde de glazen om en droogde ze af, boende over de spiegel boven de kast en de glazen douchedeur, en hing de schone jassen in de kast. Jonathan had tijdens het diner gisteravond al Craters bed opgeslagen en de gordijnen dichtgedaan. Eric klopte de kussens in model en trok de sprei glad. Hoelang ze ook hadden geslapen, of liever hoe kort, ze hadden in ieder geval boven op de sprei gelegen in plaats van eronder zodat de lakens en de deken nog netjes waren. Had Bull’s-Eye die koffer uit deze kamer meegenomen? vroeg Eric zich nerveus af. Als dat zo was, dan waren de rapen gaar.


  Het was tien over zeven. Hij moest naar beneden naar de ziekenboeg zodat hij ook werkelijk zijn oom kon melden dat hij Crater daar een bezoek gebracht had. Eerst rende hij naar boven naar het zwembadgedeelte en liet de vuile handdoeken en badjassen op een strandstoel achter. Hij bereikte de ziekenboeg net op het moment dat Crater in een rolstoel de wachtkamer binnen geduwd werd. Dr. Gephardt liep naast hem en zei: ‘Mr. Crater, volgens het rapport heeft u ernstige gezondheidsproblemen. Ik stel voor dat u, als u in uw kamer bent, meteen naar bed gaat en daar blijft. Uw zenuwgestel heeft een flinke schok gehad.’


  Craters gezicht zag rood. Eric kon aan weerszijden van zijn nek twee paarse bloeduitstortingen zien. Hadden de verplegers die veroorzaakt toen ze hem vervoerden? vroeg hij zich af.


  ‘Mr. Crater,’ begon hij. ‘Mijn oom, de commodore…’


  Crater keek hem achterdochtig aan. ‘Ga weg,’ grauwde hij.


  ‘Het spijt ons allemaal zo erg dat dit gebeurd is. Ik zal u naar uw kamer begeleiden,’ zei Eric vastberaden.


  ‘Eric, kan ik je even spreken?’ vroeg Gephardt.


  ‘Niet nu. Ik wil Mr. Crater naar zijn kamer brengen waar hij er zijn gemak van kan nemen.’


  ‘Kom daarna alsjeblieft terug.’


  O, jee, dacht Eric toen hij tegen de rolstoel begon te duwen. ‘Meteen,’ beloofde hij.


  Bij Craters kamer aangekomen vroeg hij hem naar zijn sleutel.


  Crater hoeft niet te weten dat ik er op eigen houtje ook wel in kom, besloot hij. Hij was opgelucht toen hij zag dat in Craters ogen de hut er precies hetzelfde uit moest zien als wanneer hij er gisteravond was teruggekeerd. Crater stond op. ‘Oké, je hebt me hiernaartoe gebracht. Laat me nu maar alleen.’


  Deze vent is bang, dacht Eric. Misschien ben ik gek, maar hij kijkt alsof hij zelfs bang is voor mij. ‘Dan ga ik nu, meneer. Laat het me weten als u iets nodig heeft.’


  ‘Dat is inderdaad het geval. Zoek mijn mobieltje. Ik heb ze in de ziekenboeg ook al opgedragen ernaar te zoeken. Het moet uit mijn jas gevallen zijn toen die rotkinderen me vloerden.’


  ‘Ik vind het wel, maakt u zich geen zorgen. Ik hoop dat u zich gauw beter voelt, meneer.’ In ieder geval heb ik nu iets om aan oom Randolph te rapporteren, dacht hij, zichzelf opmonterend terwijl hij de rolstoel terug naar de ziekenboeg duwde.


  Dr. Gephardt was in zijn kantoor. ‘Kom binnen, Eric,’ zei hij zachtjes.


  Eric bleef in de deuropening staan. ‘Haast je. Ik moet douchen en me aankleden. Mijn oom zal zich afvragen wat er met me gebeurd is.’


  ‘Eric, je hebt vast die bloeduitstortingen gezien op Mr. Craters nek?’


  ‘Ja.’


  ‘Iemand heeft hem gisteravond proberen te vermoorden.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Eric op ongelovige toon.


  ‘Ik heb het over een poging tot moord op een van mijn patiënten. We moeten de commodore op de hoogte brengen en een of andere waarschuwing uit laten gaan.’


  Erics brein begon wat op te klaren. ‘Zei Crater soms dat iemand hem probeerde te vermoorden?’


  ‘Dat ontkent hij.’


  ‘Waar hebben we het dan over?’


  Gephardt vertelde wat er voorgevallen was en het feit dat om vier uur ’s nachts een bezoekster aan de ziekenboeg, Maggie Quirk, een onbekende door de wachtkamer weg had zien gaan.


  ‘Je bent gek,’ zei Eric. ‘Waarom zou Crater ontkennen dat iemand hem met een kussen probeerde te smoren?’


  ‘Goeie vraag. Maar zo is het gegaan. Als Ms. Quirk niet toevallig langsgekomen was en op de zoemer gedrukt had, dan zou zuster Rich een gestikt lijk hebben gezien als ze eindelijk wakker was geworden.’


  Eric klampte zich vast aan het feit dat Crater de poging ontkend had. ‘Weet je wel wat een belachelijke indruk het maakt om te beweren dat er een poging tot moord gedaan is terwijl het slachtoffer dat ontkent?’


  ‘Niet belachelijker, denk ik, dan een mogelijke moordenaar over het schip laten rondwandelen! Er moet meteen een zoektocht naar hem ingesteld worden. Overigens liet Ms. Quirk weten dat de indringer op Left Hook Louie leek, de schrijver wiens foto over het hele schip te zien is. Dat is dezelfde beschrijving die Ms. Pickering gaf van de man die ze gisteravond in de kapel zag, toch?’


  Eric verstijfde. Hij moest het over Bull’s-Eye hebben. Had die idioot gisteravond zijn kamer verlaten? Hij begon te stamelen: ‘W… w… w… wou je soms suggereren dat we op zoek moeten gaan naar een spóók? Besef je wel dat een dergelijke onderneming het einde zou betekenen van deze cruisemaatschappij? Een beetje meer loyaliteit zou prettig zijn, dokter, en vergeet dit overdreven gedoe.’


  Alvirah was opgestaan om naar de wc te gaan en hoorde ieder woord. O jee, o jee, dacht ze, hier is echt wat mis. Het is maar goed dat ik mijn hoofd gestoten heb en erbij betrokken ben geraakt.
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  Na haar verbijsterende verklaring in Alvirahs kamer had Maggie zich bijna verontschuldigd. ‘Ik weet dat het krankzinnig klinkt,’ had ze gezegd, waarbij ze doelde op haar beschrijving van de nachtelijke bezoeker die door de wachtkamer was komen lopen.


  ‘De droevige waarheid is, dat als je nagaat wat er hier allemaal al gebeurd is, je verhaal helemaal niet krankzinnig klinkt,’ had Alvirah verklaard.


  Toen Maggie en Tom hun onderbroken joggingrondje gingen voortzetten, vroeg dr. Gephardt de Reilly’s zenuwachtig om weg te gaan. Hij wilde de snee op Alvirahs voorhoofd hechten en een röntgenfoto maken. ‘Het duurt niet lang,’ beloofde hij. ‘En dan kan Mrs. Meehan, als ze zich goed genoeg voelt in een van onze dekstoelen gaan liggen rusten. Maar geen hardloopwedstrijdjes!’ probeerde hij een grapje te maken.


  De Reilly’s, Regan en Jack, Nora en Luke gingen naar boven, naar het Lido. Het was nu prachtig weer buiten, maar nadat ze op het buffet hun eten hadden uitgekozen namen ze hun dienbladen mee naar een hoektafeltje in het restaurant. De plek was prima om zowel te observeren als te praten. Regan had even met Dudley gebeld om hem op de hoogte te stellen van Alvirahs ongeluk, en vroeg hem zich bij hen te voegen.


  ‘Het is dringend,’ zei ze tegen hem.


  Dudley, die de halve nacht had zitten ploeteren op zijn tweede persverklaring waarin hij de loftrompet stak over de fijne sfeer op de Santa Cruise, viel bijna flauw toen hij van de nare Kerstman hoorde. Het moet iemand zijn die een van die gestolen pakken aanheeft, dacht hij. Zelfs die vervelende Bobby Grimes zou Mrs. Meehan niet zomaar op het dek hebben laten liggen. ‘Ik kom zo,’ zei hij schor. Overal op zijn bed, zijn bureau en op de vloer lagen papieren verspreid, de resultaten van zijn literaire inspanningen – om de ongelukjes van de eerste dag als onschuldig en onbelangrijk af te doen en de gedeelde vreugd te benadrukken van rechtschapen mensen die samen een bootreis maken.


  Terwijl de Reilly’s wachtten tot Dudley zich bij hen voegde, riepen Regan en Jack naar een van de obers, die hun koffiekopjes bijvulde.


  ‘Was jij hier toen het Lido openging om zes uur?’ vroeg Jack.


  ‘Ja meneer.’


  ‘Heb je de Kerstman gezien die zich onder de eerste gasten bevonden moet hebben?’


  ‘Hij was de eerste gast,’ zei de ober en lachte toen. ‘Volgens mij was het een van de twee Kerstmannen die gisteravond ook al als een van de eersten arriveerden voor het buffet laat op de avond.’


  De Reilly’s keken elkaar aan. ‘Begint dat buffet niet zo ongeveer als het diner afgelopen is?’ vroeg Nora.


  ‘Tja, mensen vinden het aan boord van een cruiseschip nu eenmaal lekker om te eten. Het buffet begint om elf uur, maar we waren het net aan het opzetten toen er twee Kerstmannen naar binnen kwamen. Er stond nog niet veel op tafel. Ze stapelden hun borden vol met kaas en crackers en druiven.’


  ‘Dat klinkt alsof ze het diner gemist hebben,’ merkte Luke op.


  ‘Aan het diner waren acht Kerstmannen in pak,’ zei Nora beslist. ‘Dat weet ik zeker.’


  “Kan ik nog iets voor u halen?’ vroeg de ober.


  ‘Nee, dat is niet nodig, dank u,’ zei Regan. Toen de ober wegliep kwam Dudley op hen af. De gisteren nog zo stralende cruiseleider zag er nu uit alsof hij niet alleen dringend behoefte had aan een kalmeringsmiddel maar ook aan een nachtje goed slapen.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij, waarbij zijn stem terwijl hij ging zitten automatisch dezelfde opgewekte toon als anders probeerde te treffen. ‘Ik vind het zo verschrikkelijk van Mrs. Meehan…’


  ‘Dudley,’ onderbrak Jack hem, meteen ter zake komend. ‘Wij geloven dat er één, misschien zelfs wel twee mensen op dit schip in gestolen Kerstmanpakken rondlopen. Mrs. Meehan is er vrijwel zeker van dat de Kerstman die ze vanmorgen zag maar één belletje aan zijn muts had. Wij willen dat je zo gauw mogelijk een bijeenkomst belegt met de tien Kerstmannen. Vraag iedereen die een pak heeft dat mee te nemen zodat we met onze eigen ogen kunnen vaststellen dat er aan geen van hun mutsen een belletje ontbreekt. Als ze allemaal intact zijn dan kunnen we er vrijwel zeker van zijn dat iemand op deze cruise een van de gestolen pakken in gebruik heeft.’


  Dudley legde zijn hand op zijn hart als om het langzamer te laten kloppen. ‘Ik zal alles doen wat jullie zeggen.’


  Toen lichtte Regan hem in over wat Maggie Quirk gezien had.


  ‘O, lieve hemel!’ zuchtte Dudley. ‘U weet dat Miss Quirk en Miss Pickering een kamer delen en deel uitmaken van de Lezers- en Schrijverskring die een eerbetoon aan Left Hook Louie brengen. Misschien is het een grap die ze samen bedacht hebben!’


  De Reilly’s schudden allemaal hun hoofd. ‘Het zou gemakkelijker zijn voor iedereen als dat waar was,’ zei Jack. ‘Maar we geloven er niet in. We zijn ervan overtuigd dat er in ieder geval één persoon op dit schip rondrent die zijn eigen agenda erop na houdt. Dudley, ik heb de lijst van alle passagiers en bemanningsleden nodig. Dan laat ik het bureau iedereen aan boord controleren.’


  Dudley stond op het punt te protesteren toen ineens Alvirahs stem naar hen riep. ‘Joehoe!’ Ze had een verband over haar voorhoofd, en Willy in haar kielzog ‘Jullie geloven nooit wat ik jullie ga vertellen.’ Ze keek naar Dudley. ‘Ik weet zeker dat je dit toch wel te horen krijgt op de een of andere manier, dus kun je het net zo goed nu horen. Iemand heeft gisternacht in de ziekenboeg Mr. Crater proberen te vermoorden. Hij ontkent dat het gebeurd is, maar het moet dezelfde vent geweest zijn die Maggie door de wachtkamer zag lopen, degene die op Left Hook Louie lijkt.’


  Dudley kreunde. ‘Ik zal die lijsten voor u halen. Nu meteen. Stante pede.’


  Hij sprong overeind, waarbij zijn voeten nauwelijks de vloer raakten, en hield slechts even halt om op weg naar buiten een kop koffie te pakken.
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  Om halfacht werden Gwendolyn en Fredericka gewekt door het mobieltje van Harry Crater. De tienjarige Fredericka ging rechtop in bed zitten, rommelde in haar buideltasje en pakte de telefoon.


  ‘Goedemorgen! Met Fredericka!’ tjilpte ze zoals ze tijdens haar etiquettelessen geleerd had. ‘Eerst geef je de beller een warme begroeting en dan zegje wie je bent.’


  ‘Ik heb vast het verkeerde nummer gedraaid,’ mompelde een knorrige stem.


  In de verte klonk een klikje in Fredericka’s oor ten teken dat hij had opgehangen.


  ‘Wat onbeleefd,’ zei Fredericka tegen haar zusje. ‘Als je een verkeerd nummer draait, dan is een oprechte verontschuldiging, omdat je de rust van de ontvanger verstoord hebt, wel op zijn plaats. Nou ja, hoe dan ook, het is tijd voor ons om naar de ziekenboeg te gaan en oom Harry op te vrolijken.’


  De mobiel ging weer over.


  ‘Nu ben ik!’ schreeuwde de achtjarige Gwendolyn terwijl ze haar hand ernaar uitstak. ‘Goedemorgen. Met Gwendolyn!’


  Gwendolyn hoorde een verboden woord in haar oor. ‘Wat is dit voor nummer?’ vroeg de beller.


  ‘Dat weet ik niet. Het is de telefoon van oom Harry.’


  ‘Oom Harry! Waar is ie, verdomme!’


  ‘Hij is in de ziekenboeg. We wilden net naar hem toe gaan.’


  ‘Wat is er met hem aan de hand?’


  ‘Hij is gevallen en kon niet meer opstaan, dus moesten ze hem op een draagbaar de eetzaal uit dragen!’


  Weer hoorde Gwendolyn het verboden woord en vervolgens een scherp bevel: ‘Zeg tegen hem dat hij meteen zijn persoonlijke arts moet bellen!’


  ‘Dank u, dokter. Ik zal uw boodschap doorgeven. Nog een fijne dag verder.’ Ze verbrak de verbinding. ‘Die dokter klonk nogal chagrijnig, zeg,’ zei ze tegen haar zusje.


  ‘De meeste oude mensen zijn chagrijnig,’ antwoordde Fredericka. ‘Alle mensen die we ’s ochtends bezoeken zijn chagrijnig. Het is onze taak om hen gelukkig te maken, maar het wordt steeds moeilijker. Laten we ons aankleden en gaan.’


  Drie minuten later pakten de meisjes, in dezelfde korte broeken en Santa Cruise T-shirts, de tekeningen die ze gisteravond voor het slapen gaan voor oom Harry hadden mogen tekenen. Fredericka had een zon getekend die boven een berg opkwam. Het onderwerp van Gwendolyns meesterwerk was een helikopter die op een schip landde.


  Zo zachtjes als ze maar kon, opende Fredericka de verbindingsdeur naar de slaapkamer van hun ouders op een kier. Ze kon hen beiden horen snurken. ‘Alles normaal,’ rapporteerde ze aan haar zus. ‘Laten we gaan. Eer ze wakker zijn, zijn we weer terug.’


  In de ziekenboeg kregen ze van de dagverpleegster, Allison Keane, te horen dat Mr. Crater al terug was naar zijn kamer. ‘Ik denk niet dat hij bezoek wil,’ zei ze.


  De meisjes hielden hun tekeningen omhoog. ‘Maar we hebben deze voor hem gemaakt!’


  ‘Wat prachtig!’ loog zuster Keane niet helemaal naar waarheid. ‘Als jullie ze hier achterlaten dan zorgen wij ervoor dat hij ze krijgt.’


  ‘Maar we willen hem zien. We houden van oom Harry!’


  ‘Het spijt me. Ik kan jullie zijn kamernummer niet geven,’ zei Keane beslist.


  ‘Maar…’ begon Gwendolyn te protesteren.


  Fredericka gaf haar een zacht duwtje. ‘O, nou, prima,’ zei ze. ‘Misschien komt hij straks naar het diner. Dank u wel, zuster Keane.’ Fredericka maakte een reverence en ze renden de deur uit.


  ‘Maar ik wilde naar oom Harry toe,’ jammerde Gwendolyn.


  ‘Volg me.’ Op een tafeltje in de gang vond Fredericka een huistelefoon. Ze pakte de hoorn van de haak en vroeg naar de kamer van Harry Crater. Toen hij opnam, klonk hij woedend. ‘Hoe gaat het met u?’ vroeg Fredericka nadat ze zichzelf netjes had voorgesteld.


  ‘Beroerd. Wat wil je?’


  ‘We hebben tekeningen voor u gemaakt en willen die aan u geven. We denken dat u zich er veel beter door zult gaan voelen.’


  ‘Ik lig op bed. Laat me met rust.’


  ‘We hebben ook uw mobieltje.’


  Nu was het Fredericka’s beurt om het verboden woord te horen. ‘Waar zijn jullie?’ wilde Crater weten. ‘Waar bent ú, oom Harry? We brengen hem wel naar u.’


  Crater gaf hun zijn kamernummer. Een paar minuten later klopten de meisjes op zijn deur. Het was duidelijk toen hij hem opendeed dat hij niet van plan was hen binnen te vragen.


  ‘Uw dokter heeft gebeld!’ meldde Fredericka. ‘Hij wil dat u hem terugbelt.’


  ‘Dat zal best,’ mompelde Crater terwijl hij naar de telefoon greep.


  ‘Hier zijn uw tekeningen!’ zei Gwendolyn trots. ‘Als u plakband heeft zullen we ze voor u op de muur plakken.’


  Crater staarde naar de tekening van de helikopter die op een schip landde. ‘Wie heeft dit getekend?’ wilde hij weten.


  ‘Ikke!’ riep Gwendolyn trots uit. ‘Mag ik een keertje in uw helikopter vliegen?’


  ‘Hoe wist je dat ik een helikopter had?’


  ‘Nadat u gisteravond naar de ziekenboeg was gebracht, zei iemand tegen mamma en pappa dat als u nog zieker werd en het gevoel had dat u misschien doodging of zo, dat dan uw helikopter u op zou komen halen. Wat vet cool!’


  ‘Ja, ja. Luister meisjes, ik moet rusten.’


  ‘We zullen later terugkomen om te kijken of u niet weer gevallen bent. We vinden het fijn om voor zieke oude mensen te zorgen.’


  Crater gooide de deur in hun gezichtjes dicht.


  De meisjes haalden hun schouders op toen ze hem de sloten op de deur hoorden doen. ‘Zoals pappa zou zeggen: “Er is geen goede daad die ongestraft blijft,’” merkte Gwendolyn op. ‘Maar God kijkt naar ons en glimlacht.’


  ‘Laten we koffie halen voor mamma en pappa, en die naar hun kamer brengen,’ stelde Fredericka voor. ‘Je weet dat mamma ’s ochtends niet zonder haar koffie kan.’


  De twee meisjes stampten als een kudde olifanten door de gang, vastbesloten hun twééde goede daad van die dag te verrichten.


  


  37


  


  In de zitkamer van zijn suite zat de commodore, nog steeds in zijn blauw-witte pyjama, in kleermakerszit op de vloer in een poging innerlijke rust te bereiken. Hij zette zich bovendien schrap voor het plaatselijke nieuws uit Miami dat nu elk moment op zijn speciaal uitgeruste satelliet-tv kon beginnen. Op dit moment was innerlijke rust een illusie. Hij had gedacht dat het bezit van de Royal Mermaid hem de troost zou bieden waar hij na drie onsuccesvolle huwelijken en het overlijden van zijn geliefde moeder zo naar snakte. Maar helaas.


  De commodore had vanochtend nog niets gegeten. Eric was naar de suite teruggekeerd en had hem net op het moment dat Winston met het ontbijtkarretje binnen was gekomen van het ongeluk van Alvirah Meehan verteld. Wat kan er verder nog misgaan? vroeg de commodore zich af. Bij wijze van antwoord begon ineens de doordringend dramatische openingstune van het achtuurjournaal uit het toestel te schetteren.


  ‘Goedemorgen, allemaal,’ zei een aantrekkelijke nieuwslezer met een gebotoxt gezicht opgewekt naar de camera glimlachend. ‘Het is 27 december. Het belangrijkste nieuws van vanochtend is de zich steeds verder uitbreidende zoektocht naar Bull’s-Eye Tony Pinto. Er zijn een aantal meldingen binnengekomen dat hij gezien zou zijn bij de Mexicaanse grens en in Canada, maar die tips leverden geen van alle iets op. In hun huis in Miami blijft zijn vrouw volhouden dat ze erg bezorgd is om “mijn Tony”, zoals ze hem noemt. Ze beweert, dat hij toen ze gisterochtend wakker werd, verdwenen was. Ze is bang dat de stress van zijn ophanden zijnde proces hem te veel is geworden, dat hij zijn verleden misschien wel helemaal heeft verdrongen, aan het zwerven is geraakt, en dringend behoefte heeft aan hulp. Ze heeft een beloning van duizend dollar uitgeloofd voor iedereen die aanwijzingen heeft met betrekking tot zijn verblijfplaats.’


  ‘Duizend dollar! Doe me een lol,’ mopperde de commodore. Er werd op de deur geklopt. ‘Binnen!’ blafte hij.


  Dudley stapte de kamer in en de commodore gebaarde naar hem dat hij zijn mond moest houden.


  ‘… Mrs. Pinto laat folders uitdelen door de hele stad met een foto van Bull’s-Eye die de Prijs voor de meest Vooraanstaande Burger omhooghoudt. Deze had hij gekregen van een onbekende groepering.’


  Kan ik niet beter op de vlucht slaan en me verstoppen om aan mijn problemen te ontsnappen? vroeg de commodore zich mistroostig af. Ik dacht dat het leven op zee zo heerlijk zorgeloos en bevredigend zou zijn…’


  ‘En dan nu,’ ging de nieuwslezer verder, ‘is hier weer Bianca Garcia die ons meer gaat vertellen over de Santa Cruise die minder dan vierentwintig uur geleden uit de haven van Miami vertrok. Bianca?’


  De camera zwaaide naar Bianca die, ook al had ze maar een paar uur slaap gehad, er zonder meer stralend uitzag. In haar fantasie was ze al in het Rockefeller Center om de Today-show te presenteren.


  ‘Ik kan je wel vertellen, Adam, dat er daar op volle zee een hele vreemde cruise plaatsvindt: de onverwachte storm die gisteravond het schip door elkaar schudde is nog een van de minste problemen waar ze mee te kampen hebben…’


  De commodore begon overeind te komen maar in zijn benen en voeten staken spelden en naalden. Hij verloor zijn evenwicht en helde onhandig naar één kant.


  Bianca hervatte haar eerdere verhaal: ‘… En afgelopen avond kreeg ik na de uitzending een bericht van een van mijn contacten aan boord. Er had zich nog meer opwinding voorgedaan. Twee Kerstmanpakken waren uit een gesloten voorraadkamer gestolen, en een vrouw van de Lezers- en Schrijverskring kwam tijdens het diner schreeuwend de eetzaal binnenrennen terwijl ze bij hoog en bij laag volhield dat ze de geest van Left Hook Louie in de kapel gezien had! Zojuist hoorde ik dat vanochtend de beroemde loterijwinnares Alvirah Meehan op het dek uitgegleden en gevallen is toen ze probeerde een van de Kerstmannen op deze cruise in te halen die kennelijk voor haar op de loop was gegaan. Wat onbeleefd! Ik dacht dat deze cruise voor weldoeners was! Wat is er aan de hand? Gisteravond zei ik dat misschien de geest van de oorspronkelijke eigenaar, Angus “Mac” MacDuffie aan boord was. Deze vrouw beweerde dat ze Left Hook Louie gezien had.’ Er verschenen foto’s van de twee mannen op het scherm ‘Is dat niet toevallig? Het waren allebei grote mannen met een Schots geruite boxershort aan. Ikzelf denk dat de geest van MacDuffie daar aan boord is.


  MacDuffie was nu eenmaal een zonderling. Hij bracht al zijn tijd door aan boord van dat schip, zelfs toen het in de achtertuin van het familielandgoed terecht was gekomen dat hij geërfd had van zijn ouders. Zijn vader en moeder waren volkomen bezeten verzamelaars. Ze hielden van alles wat oud was, van Griekse beelden tot versleten wasborden en ze gooiden nooit iets weg. Het huis was zo volgestouwd met rommel dat het bijzonder brandgevaarlijk werd geacht. Het jacht was MacDuffies ontsnappingsmogelijkheid. Hij vond het heerlijk om op zee te zijn, en van de weidse open ruimte te genieten. Hij zei dat hij dat schip nooit wilde verlaten en ik zeg u: hij is nog steeds aan boord!


  Wie van deze twee mannen spookt er op het schip rond? Is het Left Hook Louie die hier geëerd wordt of “Mac” MacDuffie, die beweerde dat het jacht altijd van hem zou zijn? E-mail me en laat me weten wat u ervan denkt. Zodra ik weer van mijn spionnen in het Caraïbisch gebied gehoord heb, hoort u weer van mij…’


  Winston was tijdens de nieuwsuitzending de kamer in gekomen. Hij had de commodore een kan verse koffie gebracht en twee geroosterde sneetjes volkorenbrood, in de hoop dat de eetlust van zijn baas terug zou keren.


  ‘Die vrouw is een nagel aan mijn doodskist!’ huilde de commodore.


  ‘Kom, kom, meneer,’ suste Winston. ‘U zult de dingen heel anders zien nadat u een kop koffie gedronken hebt. U weet dat u van uw ochtendkoffie steeds blij en optimistisch wordt.’


  ‘Winston, je weet altijd precies wat ik nodig heb,’ zei de commodore, terwijl hij naar het tv-scherm staarde waarop nu een reclameboodschap voor luchtverfrisser te zien was.


  ‘Commodore Weed,’ zei Dudley monter, ik heb een persbericht doen uitgaan gisteravond en weer een vanochtend. Ik weet zeker dat die het tij zullen doen keren.’


  ‘Heb je er al een reactie op gehad?’


  ‘Nog niet, maar…’ zijn stem stierf weg.


  De commodore schudde het hoofd. ‘Mijn arme moeder,’ zuchtte hij toen hij het porseleinen koffiekopje oppakte. ‘Haar as moet wel rondtollen in die doos.’


  Dudley staarde naar de glazen vitrinekast. De zilveren doos met de as stond volmaakt stil, maar er begon wel ergens in zijn geest iets te tollen. Hij wendde zich tot de butler. ‘Dank je, ik zal ook een kop koffie nemen, Winston. Dan, als je het niet erg vindt, wil ik even alleen met de commodore praten.’


  Winstons lichaam verstijfde, ik zal naar de kombuis moeten lopen om een beker voor u te halen,’ snoof hij. ‘Ik weet dat u daar de voorkeur aan geeft,’ voegde hij er neerbuigend aan toe.


  ‘Winston, jij merkt alles op en vergeet niets,’ zei de commodore. ‘Wat bof ik toch dat ik jou heb gevonden.’


  ‘Het is altijd moeilijk om goede hulp te vinden,’ was Dudley van mening.


  Even later zette Winston een beker voor Dudley neer op de salontafel en schonk hem vol uit een koffiekan van sterlingzilver. Toen Dudley de beker oppakte was hij ervan overtuigd dat Winston hem in ijskoud water had gehouden. Het oor was ijzig.


  Toen Winston de deur uitging, schraapte Dudley zijn keel.


  ‘Ten eerste: waar is Eric?’


  ‘Hij was hier even geleden nog. Hij was heel vroeg opgestaan om te kijken hoe het met Mr. Crater was, kwam terug, douchte en kleedde zich aan, en ging toen weer weg om te kijken hoe het met de andere passagiers was. Het is zo’n harde werker. Hij vertelde me wat er met Mrs. Meehan gebeurd was, maar hoe kan het dat die verslaggeefster er zo snel achter gekomen is? Ik vraag me af wie aan boord haar van informatie voorziet. En wie van onze Kerstmannen zo onaardig deed.’


  Dudley merkte dat Eric zijn oom niet had verteld dat dr. Gephardt geloofde dat iemand Crater met een kussen had proberen te smoren. Hij ervoer het als zijn plicht om de commodore ervan op de hoogte te brengen. Het zou bovendien het voorstel dat hij van plan was te doen beter verteerbaar maken. Hij beet door de zure appel heen en vertelde de commodore van het gesprek dat Alvirah opgevangen had.


  De commodore was ontsteld. ‘Waarom heeft Eric me dat niet verteld?’


  ‘Ik denk dat hij u wilde beschermen, maar volgens mij is kennis macht.’


  ‘Eric is zo goed,’ zei de commodore. ‘Maar wat als deze informatie uitlekt?’


  ‘Ik kan u verzekeren dat noch de Meehans, noch de Reilly’s iets zullen zeggen. Ik ga Jack Reilly de lijst van alle passagiers en bemanningsleden geven – daar vroeg hij om. Zijn bureau in New York is van plan de namen te controleren om te kijken of er…’ Dudley zweeg even, ‘zich een gestoorde geest onder ons bevindt.’


  ‘Diegene die contact heeft met die verslaggever struint nu over het schip rond op zoek naar roddel en achterklap,’ zei de commodore vol afschuw. ‘En ze krijgen een gratis cruise! Ik ben altijd de klos!’


  ‘Nee hoor, dit keer niet, en uw moeder zaliger gaat u daarbij helpen!’


  ‘Mijn moeder?’ vroeg de commodore met stemverheffing.


  ‘Ja, meneer. Ik wed dat die nieuwsdame er zeer in geïnteresseerd is het hartverwarmende verhaal te vernemen van hoe u de as van moeder Weed vanaf dit cruiseschip aan de zee toevertrouwt.’


  ‘Denk je dat?’


  ‘Zeker. Maar u kunt niet wachten tot morgenochtend. We moeten het avondnieuws halen.’


  ‘Maar moeders verjaardag is morgen! Dat is de dag dat ik haar een zeemansgraf wilde geven.’


  ‘Hoe laat is ze geboren?’


  ‘Om drie uur ’s ochtends.’


  ‘Is uw moeder niet in Londen geboren?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan was het in dit deel van de wereld nog altijd 27 december.’


  De commodore dacht hierover na. ‘Denk je dat haar begrafenis op zee een aardig verhaal zou opleveren?’


  ‘Dat weet ik zéker. Vertrouw op mij, meneer. Steeds meer mensen gaan op een cruise om de as van een bemind persoon uit te strooien. Die vreselijke verslaggeefster zou een moord doen voor een film over de ceremonie. Haar kijkers zullen ongetwijfeld gefascineerd zijn. We kunnen de ceremonie vandaag met zonsondergang houden. En geloof me: er zullen heel wat meer mensen komen als u het vanavond doet dan morgenochtend.’


  De commodore keek naar de vitrinekast. ‘Wat vindt u ervan, moeder?’ vroeg hij.


  Bijna verwachtte Dudley dat de doos open zou springen en er een hoofd tevoorschijn zou piepen.


  ‘Denk je echt dat er meer mensen zullen komen?’ vroeg de commodore aan Dudley.


  ‘Heel wat meer, meneer. We houden de ceremonie met zonsondergang op het dek. U zult kort en treffend het woord voeren, waarna we psalmen zullen zingen en ten slotte een champagnetoost uitbrengen nadat u de resten van moeder Weed overboord heeft geworpen.’


  De commodore aarzelde. ‘Buit ik zo de begrafenis van mijn moeder niet uit?’


  ‘Ze is uw moeder,’ antwoordde Dudley snel. ‘Het zou haar een groot plezier doen als ze wist dat ze u uit de problemen kon helpen.’


  Daar dacht de commodore even over na. ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Ze was zo onzelfzuchtig. Je zei dat we de ceremonie aan dek moeten doen. Hoe zit het dan met die prachtige kapel die ik juist voor een gelegenheid als deze heb laten bouwen?’


  ‘Die is te klein. Ik ga ervoor zorgen dat vanavond iedereen aan boord komt. We zullen aankondigingen ophangen, het over de luidspreker omroepen en als iedereen bij elkaar is bij de lunch zullen we elk tafeltje langsgaan om onze gasten eraan te herinneren dat ze de ceremonie niet mis mogen lopen.’


  ‘Prima, Dudley. Ik denk dat ik vandaag alleen met moeder door ga brengen. Ik heb nog maar negen uur met haar en…’ Zijn stem stokte. ‘Ik wil er alles uithalen.’


  ‘Maar u móét wel bij de lunch aanwezig zijn, meneer. Uw aanwezigheid maakt de mensen duidelijk dat alles in orde is.’


  ‘Daar heb je ook weer gelijk in, Dudley.’ De commodore stond op. ‘Het is de hoogste tijd dat ik me ga douchen en aankleden. Zelfs toen ik nog een jongen was, vond moeder het al niet prettig als ik maar rond bleef hangen in mijn pyjama.’


  ‘Ik ga de aankondigingen voorbereiden en de bemanning inlichten,’ zei Dudley. ‘Ik zal u alleen storen als het echt niet anders kan.’
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  Crater was razend. Het was al erg genoeg dat iemand hem had proberen te vermoorden en hij was ontzettend opgelucht dat die vervelende kinderen zijn mobiel terug hadden gebracht, maar nu was hij zijn aktetas weer kwijt met al het geld en zijn diverse paspoorten.


  Er was duidelijk iemand in zijn kamer geweest toen hij er niet was! Hoe kon hij melding maken van de diefstal? Als iemand alleen op het geld uit geweest was en daarna de aktetas weggegooid had, dan was het beter als hij er geen mensen op uit stuurde om naar het ding te zoeken. Iedereen die al die paspoorten zag, wist dat hij weinig goeds van zins was. Maar belangrijker was nog: zou degene die hem had proberen te vermoorden het opnieuw proberen?


  Crater belde met zijn handlanger en legde hem kortaf uit waarom de kinderen de telefoon hadden. ‘Ben je nog steeds van plan morgenochtend bij het aanbreken van de dag te komen?’ vroeg hij. ‘Het zal op zich niet veel moeite kosten te doen alsof het helemaal niet goed met me gaat.’


  ‘De plannen zijn ongewijzigd,’ werd hij gerustgesteld. ‘We hebben tv-rapportages gezien over de problemen aan boord van dat schip. Denk je dat dat gevolgen voor onze missie zal hebben?’


  ‘Iemand meende een spook te zien!’ snauwde Crater. ‘Het zou wat. Dat is het laatste waar ik me zorgen over maak. Jullie kunnen er beter voor zorgen dat jullie morgenochtend snel aan de slag kunnen. We zullen niet veel tijd hebben. En het zou goed zijn als er niemand gewond raakt. Verknal het niet,’ waarschuwde hij.


  Crater meende dat hij zeker kon zijn van de persoonlijke loyaliteit van de drie mannen die in de helikopter zouden arriveren. Na een kort innerlijk beraad besloot hij niets te zeggen over de aanslag op zijn leven. De mannen die zouden komen, hadden er geen idee van dat hij niet de grote baas was op deze reis. Ze hadden er geen flauw benul van dat zij zelfs maar bestond.


  En zo wilde ze het ook, bracht hij zichzelf in herinnering. Zijn aandeel was groot genoeg om met al haar wensen in te stemmen. Hij wilde alleen dat deze klus voorbij was, zodat hij zijn geld kon incasseren en aan wal het nieuwe jaar inluiden.


  Hij zette de tv aan en ving nog net een stukje op van de reportage over Bull’s-Eye Tony Pinto die abusievelijk gespot was in Canada en Mexico. Craters mond werd droog toen hij zag hoe Pinto’s beeltenis het scherm vulde.


  De woorden die zijn aspirant-moordenaar had gefluisterd schoten door zijn hoofd. ‘Dit is je verdiende loon.’


  Bull’s-Eye had gezworen dat hij me zou krijgen nadat ik zijn vader verraden had, herinnerde Crater zich. Hij werd getroffen door de sterke gelijkenis tussen Bull’s-Eye en die schrijver van wie over het hele schip posters opgehangen waren. Wacht eens even, dacht hij. Heb ik, toen ik met Pinto senior werkte, niet eens iets opgevangen over de broer van zijn vrouw, een bokser die was gaan schrijven nadat hij met boksen opgehouden was? Volgens mij wel…


  Hij werd overspoeld door een stortvloed aan gedachten. Die vrouw die schreeuwde dat ze de schrijver in de kapel gezien had, iemand die me probeerde te vermoorden; Bull’s-Eye lijkt erg op de foto’s van die schrijver en er is een grote kans dat ze familie zijn…


  ‘Dit is je verdiende loon,’ weerklonk er in zijn hoofd.


  Plotseling voelde Crater zich misselijk worden. De mensen van het nieuws hadden het bij het rechte eind gehad. Bull’s-Eye bevond zich niet in Canada of Mexico.


  Crater wist honderd procent zeker dat Bull’s-Eye, de man die gezworen had dat hij hem zou weten te vinden, zich ergens op dit schip schuilhield.
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  Het Lido liep al snel vol met gasten. Uit angst dat ze afgeluisterd zouden worden waren de Reilly’s en Meehans naar de hut van Alvirah en Willy gegaan waar ze konden praten en Alvirah op bed kon liggen.


  ‘Ik ben hier veiliger dan in de ziekenboeg,’ verklaarde Alvirah, ‘maar of er iemand veilig is aan boord van dit schip, is zeer de vraag. Het spijt me vreselijk dat ik jullie hier allemaal bij betrokken heb.’


  ‘Nee, dat spijt je helemaal niet, Alvirah,’ zei Nora glimlachend.


  ‘Jij trekt problemen aan, en daar geniet je van,’ was Luke het met haar eens.


  ‘Ik krijg er het gevoel door dat ik echt leef, dat geef ik toe,’ zei Alvirah, en wilde dat ze er niet bij geknikt had, toen een scherpe pijn door haar voorhoofd schoot. ‘Ik heb er altijd de voorkeur aan gegeven in huizen te werken voor mensen waar iets mee was,’ verklaarde ze. ‘Dat was zoveel interessanter dan gewoon opruimen achter de gemiddelde slodderkont.’


  ‘Je bent zelfs bij de Kerstman niet veilig,’ merkte Luke op.


  Alvirah schraapte haar keel, ze wilde graag ter zake komen. ‘Ik weet dat we geen bewijs hebben, maar het lijkt erop alsof iemand Crater echt heeft proberen te vermoorden. Waarom hij, en waarom ontkent hij het? Als het waar is, dan betekent dat dat er een aspirant-moordenaar aan boord is, die nogmaals kan toeslaan. Het probleem is dat je niet iemand op de schouder kan tikken en vragen of hij soms Crater met een kussen heeft proberen te smoren.’


  ‘Dudley beloofde dat hij me meteen de lijst van alle passagiers en bemanningsleden zou komen brengen,’ zei Jack. ‘Mijn kantoor heeft die binnen een paar uur gecontroleerd. Zij zullen wel uitvinden of er zich een interessant persoon op de lijst bevindt en dan weten we ook wat Crater voor iemand is.’


  ‘En nu nog iets anders,’ zei Alvirah. De pijn in haar hoofd negerend trok ze de la van haar nachtkastje open en reikte naar het kaartspel. Ze legde uit hoe ze de vreemde markering van de hoogste kaarten had ontdekt en wat er gebeurde als je ze bij de spiegel hield. ‘Willy vond deze kaarten in het nachtkastje van deze kamer, die van Eric geweest is, maar Eric leek van niets te weten toen we hem de kaarten terug probeerden te geven. Volgens mij bevatten zij een belangrijke sleutel tot wat er hier aan de hand is.


  Alvirahs telefoon rinkelde. Het was Dudley. Alvirah zette het toestel op ‘meeluisteren’. ‘Over een kwartier heb ik een bijeenkomst met alle Kerstmannen in mijn kantoor en ik heb de lijst van alle passagiers en bemanningsleden hier!’


  ‘Jack en ik komen er zo aan,’ zei Regan.


  ‘Oké.’ Dudley hing op.


  Jack pakte het kaartspel op toen ze opstonden om Alvirahs hut te verlaten ‘Ik wed dat deze kaarten van een valsspeler zijn. Ik zal eens kijken of ik kan achterhalen wat die symbolen betekenen. Bij mij op het bureau is een vent die gespecialiseerd is in gokfraude. Misschien heeft hij een idee wat die getallen betekenen. Als ze al iets betekenen.’


  Alvirah wilde met Regan en Jack mee, maar wist dat ze de anderen nooit zover kreeg dat ze met haar voorstel in zouden stemmen. Spijtig keek ze toe hoe ze in ganzenpas de deur uit liepen.


  ‘Ik houd mijn denkpetje op,’ riep ze hen na. ‘Dat beloof ik jullie.’
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  De tien Kerstmannen, van wie acht in hun pak, stonden schouder aan schouder in Dudleys kantoortje. Het was eenvoudig om de kostuums aan een snelle controle te onderwerpen. De acht mutsen hadden al hun belletjes nog. Het verhaal van Alvirahs ongeluk had zich als een lopend vuurtje verspreid en over het feit dat ze door iemand in Kerstmankostuum aan haar lot was overgelaten waren alle Kerstmannen even verontwaardigd geweest, zelfs Bobby Grimes.


  ‘Die vent bezorgt ons een slechte naam,’ zei hij braaf. ‘Zoals ik gisteren al zei, moeten we allemaal goed onze ogen de kost geven.’


  Dudley keek even naar Jack, die het van hem overnam. ‘We hebben jullie hulp nodig,’ legde Jack uit. ‘We zijn het met elkaar eens dat degene die deze pakken heeft hetzij een passagier hetzij een lid van de staf is die waarschijnlijk een of andere grap wil uithalen. Hoe het ook zij, zoals we bij Mrs. Meehan hebben kunnen zien, kunnen grappen ongelukken veroorzaken. Jullie met zijn tienen kunnen van groot nut zijn, vooropgesteld dat wat hier besproken wordt deze kamer niet verlaat. Wees alsjeblieft de rest van de reis alert op een Kerstman die maar één belletje aan zijn muts heeft. We moeten hem zien te vinden.’


  ‘Met mijn geluk zal het belletje van mijn muts er wel afvallen,’ klaagde Bobby Grimes.


  ‘We weten wie je bent,’ verzekerde Jack hem met een glimlach.


  ‘Wie zou zoiets nou doen?’ vroeg Nelson zonder een antwoord te verwachten.


  Dudley haalde zijn schouders op. ‘Jullie taak als Kerstman was om erachter te komen wat mensen voor kerst wilden hebben. De opdracht die we jullie vandaag geven is om ons te helpen de onruststoker te vinden.’


  ‘Het probleem is dat je de achterkant van het hoofd van de Kerstman moet zien om erachter te komen hoeveel belletjes hij aan zijn muts heeft,’ merkte Ted Cannon op.


  ‘Daar hebben we aan gedacht,’ zei Dudley. ‘Daarom geef ik jullie nú de Royal Mermaid-herinneringsspeldjes al, in plaats van aan het einde van de cruise als afscheidscadeautje. Draag ze vóór op je pak zodat duidelijk is dat jullie de officiële Santa Cruise-Kerstmannen zijn.’


  We hebben allemaal tv gekeken,’ zei Nelson terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘Dit schip krijgt zonder meer een heleboel aandacht.’


  ‘Ach, allemaal muggen waar olifanten van gemaakt worden,’ antwoordde Dudley luchtig. ‘En uiteindelijk is alles de schuld van onze grapjas.’


  ‘Was de ober die overboord sprong een grapjas?’ vroeg een van de Kerstmannen. ‘Wie zijn zijn vrienden? Misschien zit een van hen hierachter.’


  ‘Dat is mijn taak,’ zei Jack. ‘We zijn aan het onderzoeken wie het is.’


  ‘Ik wil jullie er wel aan herinneren dat jullie de speciale gasten van de commodore zijn op deze reis,’ zei Dudley ernstig. ‘Ik zal heel eerlijk tegen jullie zijn. Ongunstige publiciteit zou het einde kunnen betekenen van de droom van de commodore – dit schip. Aan de andere kant, als jullie helpen een goede sfeer te creëren onder de passagiers, dan zullen jullie de commodore het enige geven wat hij ooit in zijn leven gewild heeft – de kans om een succesvol cruiseschip te leiden waarop de mensen hun zorgen kunnen vergeten en gelukkig zijn.’


  Goed zo, Dudley, dacht Regan.


  ‘En dan nog iets belangrijks,’ zei Dudley. ‘De commodore had een erg hechte band met zijn moeder. Haar as bevindt zich aan boord. Vanavond bij het vallen van de avond wordt er een herdenkingsdienst voor haar gehouden op het promenadedek. Alle passagiers wordt gevraagd daarbij aanwezig te zijn. Er zal een korte plechtigheid gehouden worden, we zullen wat psalmen zingen, en de commodore zal afscheid nemen van zijn moeder als hij liefdevol de doos met haar as over de reling gooit. Daarna zullen we allemaal met een glas champagne een toost op haar uitbrengen.’


  ‘Waarom wordt haar as in een doos overboord gegooid? Ik dacht dat je die gewoon in de wind uitstrooide,’ vroeg Grimes fronsend.


  ‘Dat is milieuvervuiling,’ legde Nelson uit. ‘Dat doen ze alleen in de film. Mijn therapeut vertelde me dat een van zijn patiënten de as van zijn vader bij alle bars wilde uitstrooien waar deze altijd kwam, maar het hoeft geen betoog dat het stadsbestuur hem liet weten dat hij wat hen betrof met de as van zijn vader in een meer kon springen.’


  ‘Zolang die in een doos zat tenminste,’ voegde iemand eraan toe.


  ‘Ik zou graag vanavond voor de commodore een erewacht van Kerstmannen hebben,’ ging Dudley verder. ‘Acht van jullie zullen in uniform commodore Weed en zijn moeder vergezellen op hun tocht van zijn suite naar de kapel voor een kort gebed, dan over de kajuitstrap naar beneden, en naar buiten het promenadedek op, waar de rest van de passagiers en de bemanning zullen wachten. Wie wil er graag meedoen aan de processie?’


  Tien handen schoten de lucht in.


  Dudley glimlachte. ‘We zullen erom loten. En wie weet? Als we vandaag degenen te pakken krijgen die de Kerstmanpakken gestolen hebben, dan kunnen jullie allemáál meedoen aan de processie.’
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  Highbridge en Bull’s-Eye, zich ervan bewust dat het op het nippertje geweest was, en dat elke minuut die verstreek hen dichter bij de vrijheid van Fishbowl Island bracht, zaten ineengedoken onder het altaar van de kapel. Met hun handen om hun knieën geklemd bleven ze met hun lichaam heen en weer schuiven in een poging een gemakkelijke houding te vinden. Die was er niet.


  Het was moeilijk om volmaakte stilte te bewaren. De zware ademhaling van Bull’s-Eye kwam op de nerveuze Highbridge over als ongelooflijk luidruchtig. De vochtige kou van Bull’s-Eyes pak drong diep in zijn lichaam door. Hij voelde zich dooien door koud worden en kreeg jeuk. Zelfs al hadden ze allebei hun baarden losgehaakt, ze hielden ze wel op hun schoot, zodat ze die onmiddellijk weer vast konden maken. Niet dat we daar een van beiden iets aan zullen hebben, dacht Highbridge. Stel je voor dat er iemand binnenkomt en het kleed optilt. Wat moeten we dan? Net doen alsof we verstoppertje aan het spelen zijn?


  Moe en ervan doordrongen dat ze in deze openbare ruimte ontzettend kwetsbaar waren, hoopten ze tegen beter weten in dat niemand hen zou vinden voor Eric op kwam dagen om hen naaide relatieve veiligheid van zijn hut te brengen.


  Om halftien, toen ze de deur van de kapel open hoorden gaan, verstijfden ze allebei. Bull’s-Eye hield bijna op met ademhalen.


  ‘Daar zijn we dan, moeder,’ hoorden ze een mannelijke stem zeggen.


  Maar er kwam geen antwoord.


  Er klonken voetstappen door het gangpad die steeds dichter het altaar naderden en ervoor zorgden dat beide mannen het koude zweet uitbrak. De voetstappen hielden halt bij wat de eerste of tweede bank geweest moet zijn en een vaag gepiep wees erop dat er iemand was gaan zitten.


  ‘Wat is het een mooie kapel, hè moeder?’ Weer geen antwoord. Bull’s-Eye en Highbridge keken elkaar als met stomheid geslagen aan.


  ‘Ik was eerst van plan je morgen bij het aanbreken van de dag overboord te gooien, maar we hebben de ceremonie vervroegd naar vanavond met zonsondergang. Ik hoop dat je dat niet erg vindt. Dudley zegt van niet – dat je daar een moeder voor hebt – om je te helpen als de nood aan de man komt. We hebben sinds we uitgevaren zijn veel problemen gehad. Ik zweer dat als ik degenen vind die die Kerstmanpakken gestolen hebben, ik ze persoonlijk een doodklap zal verkopen. Sony, moeder, ik weet dat ik zo niet moet praten. Ik denk steeds aan alle reizen die we samen gemaakt hebben. Weet je nog dat tijdens de overtocht op de oude Queen Elizabeth je hoed afgeblazen werd? Iemand zag op het bovendek de hoed wegzeilen en was bang dat jij hem nog steeds ophad. Hij schreeuwde: “Dame overboord!’”


  De commodore lachte vertederd. ‘Het was op dat moment dat je zei dat je wilde dat de zee je laatste rustplaats zou zijn. Ik heb je beloofd dat je een zeemansgraf zou krijgen. Vandaag laat ik die wens in vervulling gaan…’


  Vijf minuten lang zat de commodore daar zonder iets te zeggen, met de doos van gedreven zilver op zijn schoot, terwijl dierbare herinneringen aan zijn moeder door zijn hoofd speelden. Hij stond net op om weg te gaan toen de deur van de kapel openging. De vrouw die gisteravond had lopen schreeuwen dat ze Left Hook Louie had gezien stond voor hem.


  ‘Commodore Weed! Ik ben zo blij dat u hier bent. Ik was bang om weer naar de kapel te gaan maar ze zeggen dat je je angsten onder ogen moet zien. Dus heb ik dat gedaan, en tot mijn geluk tref ik u hier ook aan.’


  ‘Het is me een genoegen,’ zei de commodore stijfjes.


  Het was Ivy duidelijk dat hij nog steeds gepikeerd was over de ophef die ze gemaakt had. ‘Ik merk dat u boos op me bent, commodore Weed, en ik begrijp dat heel goed, maar ik zeg u dat ik hier gisteravond echt iemand zag in de kapel. Het was niet mijn bedoeling problemen te veroorzaken.’ Ivy’s stem begon te bibberen.


  Bull’s-Eye en Highbridge hielden allebei hun adem in. Alstublieft God, dacht Highbridge, laat haar niet onder het altaar gaan kijken.


  ‘Deze cruise is het leukste wat ik in mijn hele leven heb meegemaakt,’ ging Ivy verder. ‘Het schip is zo prachtig, het eten heerlijk, en de mensen zo opwindend. Ik weet dat u hier verantwoordelijk voor bent, en ik weet dat dit schip uw droom is, en het laatste wat ik wil is uw droom kapotmaken.’


  De commodore was ondanks zichzelf geroerd. ‘Dank u wel, Miss Pickering. Ik stel uw woorden op prijs. Ik heb nog niet veel dankbaarheid ontvangen en ik moet zeggen dat dat pijn doet.’ Hij bekeek haar nauwkeurig. ‘Ach nou, u moet niet huilen hoor.’


  Ivy veegde over haar ogen en werd zich bewust van het object in de handen van de commodore. ‘Wat heeft u daar een mooie bijouteriedoos. Mijn moeder heeft er bijna net zo een.’


  De commodore pakte haar hand. ‘Uw móéder?’ zei hij, zijn stem niet meer dan gefluister. Hij hield de doos omhoog. ‘Mijn moeders as zit in deze doos. Zegt u dat uw moeder net zo’n soort doos heeft?’


  ‘Ja, mijn pappa kocht die voor haar in een museumwinkel op hun huwelijksreis. Hij staat nog steeds op haar kaptafel thuis.’


  De deur ging weer open. Deze keer was het Eric, helemaal verhit en buiten adem. Hij staarde hen aan, staarde naar het altaar en toen weer naar Ivy en zijn oom. Hij probeerde zichzelf in bedwang te krijgen. ‘Oom Randolph, ik heb net van uw nieuwe plannen gehoord wat oma betreft.’ Met zijn gebruikelijke gebrek aan wellevenheid, negeerde hij Ivy. ‘Het wordt vast heel bijzonder.’


  Ivy keek de commodore vragend aan. Het was duidelijk dat ze nog niets gehoord had over de ceremonie bij zonsondergang.


  De commodore raakte opnieuw haar hand aan. ‘Zou u het leuk vinden om samen met mij een kop thee te komen drinken in mijn suite? Dan zal ik het u uitleggen,’ zei hij. Hij zweeg even. ‘Alstublieft,’ voegde hij eraan toe.


  De commodore en Ivy lieten Eric achter in de kapel. Niet wetende wat hij aan zou treffen rende hij naar het altaar, bukte zich en tilde het kleed op.


  ‘Die oom van jou is behoorlijk knots volgens mij,’ mompelde Bull’s-Eye. En liet toen eindelijk de nies ontsnappen die hij in had zitten houden.
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  Ik ben duidelijk niet meer zo taai als ik vroeger was, gaf Alvirah tegenover zichzelf toe. Haar hoofd deed echt pijn en nu liet ook de rest van haar lichaam haar weten dat ze een behoorlijke smak gemaakt had. Op haar indringen was Willy naar de fitnessruimte gegaan waar hij om tien uur de loopband had gereserveerd. Tegen die tijd had Winston Alvirah thee, fruit en geroosterde sneetjes brood gebracht en zelfs Willy gaf toe dat ze afgezien van het verband en de buil ter grootte van het ganzenei op haar voorhoofd verder in orde leek te zijn. Alvirah zei: ‘Willy, maak dat je wegkomt. Het is de hoogste tijd dat ik mijn denkpetje op zet. Maar zet eerst de tv aan. Ik wil graag zien wat er in de buitenwereld aan de hand is.’


  ‘Oké,’ ging Willy akkoord, ik ben binnen het uur weer terug. Die vent, Winston, is steeds in de buurt. Dus bel hem als je je niet zo lekker voelt.’


  De toestand in de wereld was niet erg veranderd in de vierentwintig uur sinds ze voor het laatst een nieuwsuitzending had gezien. Iedereen had vrij deze week en de meeste politici hadden even een pauze genomen wat het elkaar beledigen betreft. De kerstuitverkoop in de detailhandel had alle records gebroken. Van de andere kant waren er dit jaar meer cadeaus teruggebracht dan in de afgelopen tien jaar. Dat laat maar weer zien hoeveel troep de mensen elkaar geven om zo gauw mogelijk van het cadeautjes kopen af te zijn, dacht Alvirah. Ze begon net weg te doezelen toen de foto van Bull’s-Eye Tony Pinto in beeld kwam.


  ‘Heilige Maria!’ mompelde Alvirah. Ze herinnerde zich dat ze over hem gelezen had toen hij in New York woonde en vaak in de koppen van de Post en de Daily News te vinden was. Ik zou graag weten hoe het nu met hem gaat, gaf ze toe. Hij was zo’n kleurrijk figuur. Hij had een tijdje in de gevangenis gezeten voor wat kleine vergrijpen, maar ze konden hem nooit vastpinnen op een van de grote aanklachten. Iedereen weet dat hij een moordenaar is. Hij had de reputatie dat hij iedereen uit de weg ruimde die hem in de weg stond…


  ‘En dan nu,’ zei de nieuwslezer, ‘het laatste nieuws over de grootscheepse jacht op gangster Bull’s-Eye Tony Pinto, die gisteren uit zijn huis in Miami verdween. Maar eerst…’


  Alvirah negeerde de vier reclameboodschappen van vijftien seconden voor verschillende medicijnen, haar geest volledig in beslag genomen door de verbijsterende gelijkenis tussen Tony Pinto en Left Hook Louie.


  ‘Zou het mogelijk zijn?’ vroeg ze zich hardop af. ‘Ik denk dat het zonder meer mogelijk is,’ besloot ze. Ze moest met Regan en Jack praten. Heeft Bull’s-Eye, als hij aan boord van dit schip onderweg is naar de vrijheid, al een poging tot moord ondernomen? Hij werd altijd beschuldigd van moord maar was er nooit voor veroordeeld. En waarom zou hij Crater willen vermoorden? En als hij dat echt geprobeerd heeft, wie is dan de volgende?


  Ze knipte het microfoontje aan. ‘Pinto woont in Miami. Hij wil dolgraag het land uit. Dit schip voer af uit Miami op dezelfde dag dat hij verdween. Hij lijkt op die schrijver van de posters, dezelfde vent die Ivy en Maggie gezien meenden te hebben. Maar als hij aan boord is, dan moet iemand hem geholpen hebben en hem nu verbergen. Misschien dezelfde persoon die de Kerstmanpakken heeft gestolen. Maar wie?’


  Een verdenking die snel tot zekerheid aangroeide, vormde zich in Alvirahs hoofd. ‘Van het eerste ogenblik af heb ik al het gevoel gehad dat er iets met dat neefje Eric was,’ zei ze. ‘Hij is zenuwachtig. Ik begin te denken dat hij heel wat te verbergen heeft.’ Op dat moment ging de telefoon. Het was Eric.


  ‘Mrs. Meehan, ik hoop dat u zich beter voelt.’


  ‘Ja, hoor.’


  ‘Dat kaartspel dat Mr. Meehan me gisteravond liet zien. Het is me volledig ontschoten. Op de avond vóór u allen voet aan boord zetten, kwam een van de andere scheepsofficieren wat bij me drinken. De kaarten zijn van hem. Hij heeft ze waarschijnlijk ergens neergelegd, en toen we gingen eten moet Winston ze in mijn nachtkastje gedaan hebben, in de veronderstelling dat ze van mij waren. Mag ik even langskomen om ze op te halen?’


  Alvirah trapte geen moment in zijn verhaal. ‘Ik lig in bed en Willy is er niet,’ zei ze. ‘Ik bel je nog wel. Of als je ons de naam van je collega geeft, dan brengt Willy ze met alle liefde terug.’


  ‘Dat is niet nodig. Hij heeft pas vanavond weer dienst. Ik kom straks wel even langs.’


  Daar twijfel ik niet aan, dacht Alvirah toen ze de hoorn op de haak legde om er zeker van te zijn dat de verbinding verbroken was. Wacht tot ik Regan en Jack dit verteld heb, juichte ze inwendig toen ze de hoorn weer oppakte en het nummer begon te kiezen.
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  Bianca was tevreden met de hoeveelheid e-mails die ze na het ochtendjournaal had ontvangen. Ik moet zorgen dat dit zo doorgaat, dacht ze. Ze moest een manier zien te vinden om het verhaal levend te houden tot ze meer informatie van haar contacten had ontvangen over wat er aan boord aan de hand was. Anders wist ze dat de mensen hun belangstelling zó kwijt waren, zélfs als er in de komende paar dagen zich nog iets verbijsterends voor zou doen.


  Haar kijkers waren aan het stemmen over wie het spook was. De meesten dachten dat het Mac was. Toen las ze een e-mail die haar naar adem deed snakken.


  
    Beste Bianca,


    Toen MacDuffie een paar jaar geleden stierf gingen mijn moeder en ik naar de openbare verkoop. Alle antiekhandelaren waren aanwezig en vlooiden de hele inboedel door. Het merendeel was gewoon rotzooi! Maar mijn moeder en ik kunnen allebei geen weerstand aan koopjes bieden en we kochten een paar meubels en een paar dozen vol papieren en tijdschriften. En stel je voor, daarin bevond zich het dagboek dat MacDuffie die laatste jaren aan boord van dat jacht bijhield! Wil je wel geloven dat hij schreef dat zijn vader een groot deel van het familiekapitaal had verspild aan de aanschaf van een beroemd juwelenkistje waarvan hij wist dat het uit een museum gestolen was? Hij beweerde dat Marcus Antonius het aan Cleopatra had gegeven en dat het enorm kostbaar was. Nou vraag ik je, wat had hij zitten roken?


    Mac schreef dat hij het kistje niet kon verkopen omdat het de goede naam van de familie te gronde zou richten en hoe dan ook, het museum zou het terug willen hebben. Ik citeer: ‘En dus zit ik hier op mijn jacht en denk eraan hoe vijfduizend jaar geleden een knappe Romein het aan een jonge koningin schonk. ‘Ja hoor, en mijn moeder en ik zijn de zusjes Gabor!!!


    Maar goed, ik dacht dat dit je wel zou interesseren. Volgens mij is het Macs geest die over dat schip rondwaart, en misschien is Cleopatra ook wel aan boord. Overigens hebben mijn moeder en ik de lijst met spullen die te koop werden aangeboden bekeken en er bevond zich geen juwelenkistje dat aan Cleopatra toebehoorde op!


    Je fan,


    Kimmie Keating

  


  Perfect! dacht Bianca. Opgewekt las ze de mail nog eens.


  Als er al iets was dat nog onweerstaanbaarder was dan een spookverhaal dan was het wel een verhaal over een vermiste schat.
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  ‘Making a list, checking it twice,’ zong Dudley in een zwakke poging de sfeer wat minder zwaar te maken, nadat de Kerstmannen zijn kantoor verlaten hadden.


  Jack ging bellen met Keith, zijn assistent. ‘De cruiseleider e-mailtje op dit moment de lijst van alle passagiers en bemanningsleden,’ legde hij uit. ‘Controleer iedereen, te beginnen met Harry Crater – een passagier. Ik bel je over een paar minuten vanaf mijn kamer terug.’ Jack hing op, wendde zich tot Dudley en vroeg: ‘Hoe is Crater aan boord van dit schip terechtgekomen?’


  ‘Een verpleegster schreef me dat hij zo veel goeds gedaan had, dat hij erg ziek was en dat dit zijn laatste cruise zou zijn.’ Dudley trok een map tevoorschijn en overhandigde Jack de brief. Daarin was een lijst te zien van de grote hoeveelheid stortingen voor het goede doel die Crater in het afgelopen jaar zogenaamd gedaan had.


  ‘Kun je hier voor ons een kopie van maken?’ vroeg Regan.


  ‘Natuurlijk.’


  Toen Regan en Jack Dudleys kantoor verlieten met de lijst van alle passagiers en bemanningsleden in de hand, troffen ze in de gang Ted Cannon aan die op hen stond te wachten.


  ‘Ik wilde niets zeggen waar de anderen bij waren,’ liet hij hun weten, ‘maar er is iets gebeurd waarvan ik denk dat jullie het zouden willen weten. Misschien is het niets…’


  ‘Wat dan?’ vroeg Regan.


  ‘Die kerel, Harry Crater, die in de ziekenboeg ligt. Ik weet dat hij alleen reist. Toen ik gisteravond naar bed ging, hoorde ik geluiden uit zijn kamer komen. De tv stond aan en ik hoorde mensen praten en lades die open- en dichtgeschoven werden. Ik had gezien hoe hij weggedragen werd nadat hij bij het diner gevallen was, en ik dacht dus dat hij naar zijn kamer teruggebracht was. Kennelijk niet. Ik vond het vreemd en dacht dat jullie het zouden willen weten.’


  ‘Het is altijd goed dit soort dingen te weten,’ zei Jack.


  ‘Zijn ze erachter gekomen wie Maggie in de wachtkamer gezien heeft?’ vroeg Ted.


  ‘Niet dat wij weten,’ zei Regan tegen hem.


  ‘Ik moet toegeven dat ik het geen prettig idee vind dat Maggie daar alleen in die wachtkamer was in het midden van de nacht toen een of ander onbekend sujet erdoorheen kwam banjeren.’


  Hij heeft gelijk, dacht Regan. En hij weet zelfs niet eens dat de man Crater met een kussen heeft proberen te smoren. Maggie had groot gevaar kunnen lopen, vooral als er geen enkel motief was voor de moordaanslag en de indringer gewoon gestoord was. ‘Het is een angstig idee dat zij alleen was met die vent,’ was ze het met hem eens.


  ‘Ik heb tegen Maggie gezegd dat als Ivy zich weer ziek begint te voelen in het midden van de nacht, ze mij dan moet roepen en vooral nergens in haar eentje heen moet gaan,’ zei hij vastberaden. ‘Ik weet dat jullie de lijst van alle passagiers en bemanningsleden aan het inspecteren zijn. Als ik op de een of andere manier van dienst kan zijn, bel me dan. Anders zie ik jullie straks wel weer.’ Met een wuivend gebaar draaide hij zich om en liep de gang door.


  ‘Volgens mij is hij verliefd op Maggie,’ merkte Regan op.


  ‘Inderdaad. Ik vind het nogal oneerlijk van mezelf dat ik hem niet verteld heb dat Maggie gisteravond oog in oog met een potentiële moordenaar heeft gestaan.’


  ‘Ja, ik ook,’ zei Regan.


  Ze liepen langs een poster van Left Hook Louie die met plakband op de gangmuur geplakt was. Ze hielden even halt om hem te bestuderen, beiden met de foto van de vermiste Tony Pinto die ze op tv gezien hadden in gedachten.


  ‘Het is zeker een mogelijkheid,’ zei Jack zachtjes na een korte pauze.


  Regan wist precies wat hij bedoelde.


  Toen ze bij hun hut aankwamen, ging de telefoon. Regan rende om hem op te nemen. Het was Alvirah.


  ‘Regan, het is goed dat ik hier gebleven ben. Er zijn twee dingen die ik jullie moet zeggen. Ik zat naar het nieuws te kijken en er blijkt een gangster te zijn die vermist wordt die…’


  ‘Bull’s-Eye Tony Pinto,’ viel Regan haar in de rede. ‘Ik weet wat je wil gaan zeggen, en Jack en ik zijn tot dezelfde conclusie gekomen. We maakten er gisteravond grapjes over, maar nu is het geen grapje meer.’


  ‘Twee en twee is vier,’ zei Alvirah. ‘Hij was bezig te proberen het land uit te komen. Hij woont in Miami. Hij is vermist vanaf de dag dat ons schip uitvoer en twee mensen op deze cruise beweren iemand gezien te hebben die precies op hem lijkt. En het is niet zo dat ze hem aan dek zagen terwijl hij aan het zonnebaden was. En dan was er nog iets wat ik je wilde vertellen,’ ging ze verder zonder op een antwoord van Regan te wachten, ‘namelijk dat Eric, het neefje, me zojuist belde met een of ander flauwekulverhaal over dat dat kaartspel van een van de officieren was en dat hij langs wilde komen om het op te halen. Ik zei tegen hem dat Willy het spel best bij zijn collega langs zou willen brengen, maar natuurlijk had de niet-bestaande man net geen dienst.’


  ‘Wacht even, Alvirah.’ Regan vertelde Jack over Erics gezochte kaartspelverhaal. Jack nam de hoorn van haar over.


  ‘Alvirah, ik zal nu meteen foto’s van de kaarten naar kantoor sturen en dan krijg je ze van me terug. Als Eric op wat voor manier dan ook betrokken is bij de problemen op dit schip, dan willen we ons niet door hem in de kaart laten kijken. Ik zal het kantoor laten weten dat ze zorgvuldig zijn achtergrond moeten natrekken.’


  Zodra ze hadden opgehangen, fotografeerde Jack de achterkant van de hoogste kaarten in het spel met zijn digitale camera, e-mailde ze naar kantoor en belde toen Keith. Terwijl hij aan de telefoon was, pakte Regan de kaarten, ging de badkamer in, hield ze bij de vergrotende spiegel en schreef snel de getallen op. Als we deze kaarten aan Eric teruggeven, dacht ze, dan wil ik er zeker van zijn dat we een kopie hebben van de informatie die erop staat.


  Ze ging terug de slaapkamer in waar Jack net had opgehangen. ‘Keith beloofde zo snel mogelijk weer contact met me op te nemen.’


  ‘Ik heb een idee,’ zei Regan. ‘Laten we eventjes het schip rondwandelen. Als Ivy, Maggie en Alvirah er allemaal in slagen om zonder er moeite voor te doen allerlei vreemde personen tegen het lijf te lopen, dan hebben wij misschien hetzelfde geluk als we die moeite wél doen. Hoe dan ook, ik wil even een frisse neus halen.’


  ‘Prima. Laten we opruimen en dan kijken wat we daarbuiten aantreffen. Zó’n groot schip is dit nu ook weer niet. Als Tony Pinto aan boord is, dan is hij nooit ver weg.’


  Jacks mobieltje ging over. Hij trok zijn wenkbrauwen vragend op toen hij opnam. Het was Regans beste vriendin, Kate. ‘Hé, Kit,’ zei hij. ‘Hoe is het met je?’


  ‘Ik ben nog steeds op zoek naar een date voor oudejaarsavond. Ik ging gisteravond naar een feestje in Greenwich in de hoop dat ik daar iemand tegen zou komen die ook nog geen plannen had. Nee dus. Maar ik hoorde wel iets waarvan ik dacht dat jullie het leuk zouden vinden om te weten.’


  ‘Wacht even, Kit. Ik geef je even aan je maatje.’


  Regan nam het telefoontje aan. ‘Ik kon horen wat je tegen Jack zei. Maak je niet druk over oudejaarsavond, het is toch altijd een vreselijke avond.’


  ‘Dat weet ik. Maar dat betekent niet dat ik me er niet de hele week druk over ga maken. Maar luister! Ik ging gisteravond naar het jaarlijkse after-kerstfeestje van mijn vriendin Donna in Greenwich. Iedereen had het de hele tijd over die vent Highbridge, die zoveel investeerders bedrogen heeft, een flink aantal mensen op het feestje incluis. Zoals je misschien hebt gehoord is hij op de vlucht. Iedereen gaat ervan uit dat hij naar de Caraïben is afgereisd. En dus moest ik aan jullie denken. En er is nog iets! Een van de vrouwen op het feest zei dat Highbridge’ ex-vriendin Lindsay, die aan probeerde te pappen met een hoop kennissen van Highbridge in Greenwich, beweerde dat hij haar gisteren gebeld heeft. De nummerweergave was geblokkeerd maar op de achtergrond was een radio te horen. Ze was er zeker van dat ze iemand de plaatselijke temperatuur in Miami hoorde aankondigen.’


  ‘Je maakt een grapje!’ zei Regan. ‘Ze moeten wel op een rotmanier uit elkaar gegaan zijn als ze aan andere mensen vertelt dat hij gebeld heeft.’


  ‘Ze zit met haar nieuwe vriendje in Aspen en vertelde toen ze uit was gisteravond aan mensen over het telefoontje. Ik denk dat ze toen al wel wat drankjes achter de kiezen had. De zus van een van de meisjes op het feestje is ook in Aspen. Zij en haar man bevonden zich op gehoorsafstand toen Lindsay over Highbridge door aan het ratelen was.’


  ‘Was er nog sprake van dat Lindsay naar de politie zou gaan met dat verhaal?’


  ‘Nee. Ze ontkent nu dat ze ooit iets over Highbridge gezegd heeft. Maar goed, ik dacht dat het je wel zou interesseren aangezien jij in de Caraïben bent en vertrokken bent vanuit Miami.’


  ‘Ik ben zeker geïnteresseerd,’ zei Regan. ‘Heb jij Highbridge ooit op een van Donna’s feestjes gezien?’


  ‘Een keertje, een jaar of vijf of zes geleden.’


  ‘Wat was jouw indruk van hem?’


  ‘Lang, saai, en nogal vol van zichzelf.’


  ‘Hij heeft vast niet je telefoonnummer gevraagd?’ giechelde Regan.


  ‘Hoe raad je het?’ lachte Kit. ‘Ik vermoed dat toen hij erachter kwam dat ik geen geld had dat hij kon stelen, hij het ergens anders ging proberen.’


  Nadat Regan opgehangen had, besloten ze dat Jack nog een keer naar kantoor zou bellen.


  ‘Keith,’ zei Jack tegen zijn assistent, ‘het is waarschijnlijk nogal vergezocht, maar kijk eens of je een of andere connectie tussen Bull’s-Eye Pinto en Barron Highbridge kunt vinden.’ Hij zweeg even. ‘Behalve dan dat ze allebei op de vlucht zijn.’
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  Omdat hun moeder erop stond waren Fredericka en Gwendolyn in het zwembad gaan zwemmen. ‘Een gezonde geest in een gezond lichaam,’ kwinkeleerde Eldona terwijl ze op de kant zat en haar voeten in het water liet bungelen. Ze had al twee bladzijden van de kerstnieuwsbrief van volgend jaar geschreven. ‘Hier zijn we dan, op de eerste reis van de Royal Mermaid, en op het hele schip heeft men het erover hoe vriendelijk mijn meisjes zijn…’


  Toen de kinderen klaar waren met hun verplichte baantjes, hielden ze een watergevecht waarbij ze iedereen nat spatten die om het bad in dekstoelen lag te zonnen. ‘De energie van de jeugd verblijdt het hart,’ ging Eldona verder terwijl ze haar bril droogveegde.


  De stewards die al Bloody Mary’s en Margarita’s aan het serveren waren, verspreidden het bericht over de dienst ter ere van de moeder van de commodore. Het hoeft geen betoog dat Fredericka en Gwendolyn algauw iets opvingen over de ophanden zijnde ceremonie. Ze klommen het zwembad uit.


  ‘Mamma,’ zei Fredericka ademloos. ‘Heb je over de ceremonie met zonsondergang gehoord?’


  ‘Jazeker, schatje. En je mag erheen. Het zal erg mooi zijn.’


  ‘Misschien kunnen we er zingen, net als in de kerk.’


  Eldona’s ogen glinsterden van tederheid. ‘Wat een heerlijk idee. Ik denk dat de commodore dat erg op prijs zou stellen. Maar we moeten het wel zeker weten. Waarom gaan jullie niet snel je speelkleren aantrekken en het hem zelf vragen?’


  ‘Jaahaaaa.’ De twee meisjes klapten in hun handen en sprongen op en neer. ‘Waar is pappa heen gegaan? Laten we het pappa gaan vertellen!’


  ‘Hij is daar in de hoek.’ Eldona wees naar haar echtgenoot die languit op een ligstoel lag met een tijdschrift over zijn gezicht. ‘Hij is in de schaduw gaan liggen. Jullie weten hoe voorzichtig hij is als het om zijn gezondheid gaat. Hij zal het erg leuk vinden om te horen dat jullie zo attent zijn.’


  ‘Ik heb nog een beter idee, mamma. Laten we er een verrassing voor hem van maken dat we gaan zingen vanavond.’


  ‘Wat jullie willen, lieverds. Ga nu maar gauw.’


  


  De commodore en Ivy zaten aan hun derde kop English breakfast thee. Liefdevol had hij de zilveren doos met de as van zijn moeder een plaatsje op de salontafel gegeven. Toen Winston het dienblad met daarop de theepot, het zeefje, kopjes en schoteltjes binnengebracht had, had hij hem op de tafel gezet en aanstalten gemaakt de doos op te pakken. Streng had de commodore hem ter verantwoording geroepen. ‘Niemand behalve ik raakt die doos aan, Winston. Laat hem staan. Moeder hield altijd erg van een kopje thee.’


  ‘Mijn moeder houdt ook zo van thee,’ zei Ivy. Ze vond het zo opwindend om in de suite van de commodore te zijn. Toen ze hem voor het eerst ontmoet had, had ze zich nogal geïntimideerd gevoeld. Hij was zo’n imposante, sterke, echt mánnelijke man. Het soort man dat haar moeder ‘een fijne, stoere kerel’ zou noemen. Maar nu ze zo met commodore Weed zat te praten besefte ze dat hij van binnen eigenlijk echt een softie was, dat hij, als zovelen, gewoon iemand was die wilde dat er van hem gehouden werd.


  De commodore vulde haar kopje bij en zei: Ivy, zoals ik al in de kapel tegen je zei, door jou voel ik me weer goed over deze cruise.’ Hij lachte. ‘Ik heb drie ex-vrouwen gehad die met me getrouwd zijn om wat ze dachten dat ik hun kon geven. Met mijn laatste vrouw, Reeney, heb ik nog steeds een goed contact…’


  Ivy voelde een steek van jaloezie.


  ‘… maar we waren het over zo veel dingen oneens. Zij wilde de hele tijd maar antiekwinkels aflopen. Ze had het idee dat ze oog had voor waardevolle dingen, maar ik kan je verzekeren dat dat niet zo was. Wat ik echter het ergste vond was dat ze een hekel aan varen had…’


  ‘Ik ben gek op varen,’ riep Ivy uit.


  ‘Ik ook. Maar Reeney heeft me wel met een hoop dingen geholpen, moet ik toegeven. Ze kan geweldig goed organiseren. Ze heeft me het huis in Miami, dat ik na onze scheiding gekocht heb, helpen inrichten. Ze heeft me zelfs aan Winston geholpen. Ze zei tegen me dat ik geen andere vrouw nodig had maar een butler. Iemand die voor me wilde zorgen.’


  Ivy moest haar lippen op elkaar persen om er niet uit te flappen: ‘Ik zou het héérlijk vinden om voor je te zorgen!’


  ‘Je zegt dat je nooit getrouwd bent, Ivy?’ vroeg de commodore haar. Er klonk verbazing door in zijn stem, terwijl hij haar onbewust bij haar voornaam aansprak. ‘Een aantrekkelijke vrouw als jij?’


  Ivy voelde zich warm worden van binnen. Ze had het zo naar haar zin! Ze wilde niet dat het voorbijging. Ze begon ‘oooh, dank je’ te mompelen toen ze opgeschrikt werden door een luid gebons op de deur.


  ‘Wat nu?’ vroeg de commodore, toen hij opstond en ongeduldig de kamer door liep om de deur open te doen.


  Fredericka en Gwendolyn maakten een reverence voor hem. ‘Goedemorgen, commodore Weed.’ Zonder daartoe uitgenodigd te zijn, stoven ze langs hem heen de kamer in. ‘Goedemorgen, mevrouw,’ zeiden ze tegen Ivy en maakten weer een reverence.


  ‘Dag meisjes,’ zei Ivy en bedacht dat de reverence wel uitermate ironisch was gezien het feit dat de meisjes min of meer met geweld binnen waren gedrongen.


  ‘Oo, wat mooi,’ zei Fredericka en stak haar hand uit naar de zilveren doos om hem op te pakken.


  Ivy was haar te snel af. Stevig legde ze haar hand op de doos. ‘Die is van de commodore,’ zei ze ferm.


  De commodore was bijna flauwgevallen toen hij voor zich zag hoe de as van zijn moeder door dit opdringerige kind werd omgestoten. ‘Wat kan ik voor jullie doen, meisjes?’ vroeg hij terwijl hij zijn gevoelens probeerde te verbergen.


  ‘We hebben gehoord dat u een speciale dienst wilde houden voor uw mamma vanavond. We zouden dan heel graag een speciaal lied zingen,’ verklaarde Fredericka zich nader.


  ‘We zitten thuis in een kinderkoor,’ viel Gwendolyn haar bij.


  God bewaar me, dacht de commodore.


  ‘Er is een liedje dat we op school geleerd hebben, waarvan we denken dat het perfect is. We hebben alleen één woord veranderd. “My Mommy lies over the ocean! My Mommy lies over the sea.


  Ivy keek hen vol ongeloof aan.


  ‘Dank jullie wel,’ zei de commodore. ‘Dat zou heel fijn zijn. Misschien aan het einde van de dienst. Ga nu maar oefenen,’ zei hij met hese stem.


  ‘Joepie!’ schreeuwden ze. ‘We gaan tegen iedereen aan boord zeggen dat ze moeten komen!’ Ze renden de deur uit.


  Gwendolyn draaide zich naar Fredericka toe. ‘Laten we nu gaan kijken hoe het met oom Harry is. We zullen hem vertellen dat er een ceremonie gehouden wordt. We kunnen een stoel voor hem reserveren en hem helpen naar het dek te komen. Ik weet zeker dat hij het niet zal willen missen.’
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  De enige keer dat Eric die ochtend de kapel verlaten had, was toen hij naar buiten was gerend en de huistelefoon gebruikt had om Alvirah Meehan te bellen en te vragen of hij het kaartspel kon komen halen. Eric wist dat hij de kapel niet onbewaakt kon laten tot lunchtijd, wanneer hij Bull’s-Eye en Highbridge zijn kamer in de suite van zijn oom kon binnensmokkelen. Had hij ze eenmaal daar, dan kon hij hen veilig in de kast verbergen tot ongeveer morgenochtend vier uur.


  Het plan was vervolgens dat Eric de twee mannen naar het onderste buitendek bracht, waar ze de rubberboot die Eric op het schip verstopt had, zouden oppompen en overboord gooien en waar ze met hun reddingsvesten aan achteraan zouden springen. Hun mensen zouden zich in de buurt ophouden, klaar om de mannen te redden zodra de Royal Mermaid op veilige afstand was. Ik zou niet in hun schoenen willen staan – hun nátte schoenen – dacht Eric, maar het is beter dan een groot deel van je leven in de gevangenis te zitten.


  Terwijl hij daar in de derde bank zat, had hij alle tijd om zich druk te maken over wat er zou gebeuren als Bull’s-Eye en Highbridge ontdekt werden. Highbridge was iemand die onbewust zijn beschaafde keel schraapte, een geluid dat weergalmde dooide stille kapel. Maar dat was maar één keer gebeurd. Eric was het gangpad door gerend om hem tot stilte te manen, toen Bull’s-Eye al een vlezige, sterke hand over Highbridge’ mond had gelegd en hem gewaarschuwd had dat hij hem zou vermoorden als hij dat nog een keer deed. Eric twijfelde er niet aan dat het dreigement gemeend was. Bull’s-Eye Pinto was boven alles een móórdenaar.


  Eric telde de minuten af tot twaalf uur, wanneer, zo wist hij, zijn oom naar beneden zou gaan voor de lunch. Om elf uur kwam er een steward de kapel binnen om stof af te nemen en te stofzuigen.


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Eric.


  ‘Maar ik heb opdracht gekregen ervoor te zorgen dat de kapel er pico bello uitziet. Misschien zijn er wel mensen die hiernaartoe willen komen voorafgaand aan de dienst voor uw grootmoeder. ‘


  ‘Wacht maar tot vanmiddag met schoonmaken,’ verordonneerde Eric. ‘En breng verse bloemen voor het altaar mee.’


  ‘Natuurlijk.’


  Eric voelde het zweet op zijn voorhoofd parelen. De steward zou ongetwijfeld het altaarkleed hebben opgetild om eronder te stofzuigen. Hij zag al helemaal voor zich hoe de zuigmond Bull’s-Eye raakte.


  Om kwart over twaalf deed de commodore de kapeldeur open en bleef in de deuropening staan. ‘Wat een verrassing jou hier aan te treffen,’ zei hij.


  ‘Ik kwam hier even wat voor oma bidden. Ik moet de hele dag zo aan haar denken.’


  ‘O, dat heb ik ook! Maar kom nu met me mee. Ik wil samen met je lunchen. Ivy – ik bedoel, Miss Pickering – zal ook bij ons aan tafel zitten. Zo’n lieve vrouw.’


  Eric wist dat dat een waarschuwing was Ivy niet nog eens te negeren. ‘Ik ga me nog even opfrissen,’ zei hij. Hij liep met de commodore naar de liften, drukte op de knop voor naar beneden en wachtte tot hij het achterhoofd van zijn oom zag alvorens de gang door te rennen. Zoals hij al vreesde, botste hij tegen Winston aan die op weg was naar zijn kamer. Hij had twee uur pauze rond lunchtijd.


  ‘Kan ik nog iets voor je betekenen?’ vroeg Winston.


  ‘Nee, ik ga over een paar minuten naar de eetzaal.’


  Eric opende de deur van de suite en stond vlak over de drempel te wachten tot hij er zeker van was dat Winston weg was. Toen haastte hij zich terug naar de kapel. ‘Kom mee. Ik ga bij de deur van de Meehans staan. Als die naar buiten komen, zal ik ze afleiden. Jullie gaan zo snel mogelijk naar de suite – zachtjes graag. De deur staat open.’


  De voorzorgsmaatregel was niet nodig. De twee misdadigers gingen onopgemerkt de suite binnen. Eric kwam achter hen aan. ‘We kunnen geen risico nemen. Pak alle drankjes en snacks waar jullie zin in hebben uit mijn koelkastje. Ga dan de kast in en blijf daar. Ik kom zo gauw mogelijk terug.’


  ‘Vergeet mijn kaarten niet,’ waarschuwde Bull’s-Eye hem.


  Eric gooide wat water in zijn gezicht en kamde zijn haar. Toen hij dit keer de suite verliet, kwamen Alvirah en Willy net hun luxehut uit.


  ‘Hallo,’ riep hij naar hen. ‘Is het goed als ik dat kaartspel meeneem voor jullie de deur dichtdoen?’


  Alvirah had bewondering voor Willy’s improvisatietalent. ‘Eric, vind je het erg om tot na de lunch te wachten? Ik zit midden in een potje patience, en ik ben zowaar aan het winnen,’ grapte hij.


  Eric probeerde te lachen. ‘O natuurlijk. Vanmiddag is ook prima.’


  Maar het vóélde helemaal niet prima. Er was iets niet in de haak, dat was duidelijk. Ze wisten dat hij de kaarten terug wilde, dus waarom moest Willy dan nog zo nodig met een nieuw, stom potje patience beginnen?


  Hij geloofde niets van het verhaal, maar kon er niets tegen uitrichten.


  De herinnering aan Alvirah die zei dat ze een goede amateurspeurder was, vrat aan hem toen ze samen in de lift naar beneden gingen.
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  Harry Crater zat zich in de luxefauteuil in zijn hut op te vreten van de zenuwen. De kneuzingen in zijn nek waren inmiddels donkerpaars en hadden zich als wijnvlekken naar het omringende weefsel uitgebreid. De nachtmerrie die werkelijkheid was geworden, bleef maar door zijn hoofd malen. Ik ga mijn hut niet uit en laat mijn maaltijden hier brengen, zei hij tegen zichzelf. Ik hoef nog maar tot zonsopgang te wachten. Niemand kan hier binnenkomen als ik de deur op het nachtslot houd.


  Het grootste deel van het ontbijt dat hij had besteld, had hij verslonden. De aanblik van het lege bord, waar zich roereieren met spek op hadden bevonden, herinnerde hem er eveneens aan dat hij mazzel had dat hij vanochtend nog in stáát was te ontbijten. Hij maakte zich zorgen om Bull’s-Eye, en was er diep van binnen van overtuigd dat de grote baas iemand anders aan boord van het schip had neergepoot. Wie was dat? En wat zou hij of zij doen nadat de helikopter geland was?


  Hij stak zijn hand uit naar de koffiepot in de hoop dat er nog een paar slokken in zaten. Een staccatogebons op de deur deed hem zozeer opschrikken dat zijn hand uitschoot en het laatste restje koffie op het dienblad terechtkwam.


  ‘Oom Harry!’


  ‘Ik lig in bed, ga weg.’


  ‘We hebben een uitnodiging voor u!’


  ‘Waarvoor?’ riep hij.


  ‘We gaan bij de ceremonie zingen, als de commodore de as van zijn moeder in zee gooit.’


  Harry trok wit weg. Hij stond op en haastte zich om de deur open te doen.


  Gwendolyn en Fredericka keken hem stralend aan. ‘We zijn net bij de commodore op bezoek geweest,’ zeiden ze terwijl ze elkaar in de rede vielen om het belangrijke nieuws mee te delen. ‘U moet vanavond komen. Dat móét. We gaan zingen. We zullen u komen halen. We regelen een stoel voor u.’


  ‘Gooit hij vanavond de as van zijn moeder in zee? Ik denk dat jullie bij zonsopgang bedoelen. Morgenochtend.’


  ‘Vanavond!’ zei Fredericka resoluut. ‘Het is vanavond.’


  ‘Ik zal er zijn.’ Hij spuugde de woorden uit, sloot de deur en ging op een holletje zijn mobiel pakken. Zodra hij verbinding had, snauwde hij: ‘We moeten het plan vervroegen. Jullie zijn in de buurt, hoop ik. Hoe ver zijn jullie nu van hier?’


  ‘We zijn op Shark Island,’ was het antwoord. ‘Twee uur vliegen. We hebben een extra tank om ons weer hier terug te brengen, mochten we nu moeten vertrekken.’


  ‘Actie dan! De commodore heeft de ceremonie vervroegd. Het gebeurt nu bij zonsondergang. Ik wist dat we er niet op konden rekenen dat hij zou wachten tot de verjaardag van zijn moeder. We kunnen het risico niet lopen dat hij het tijdstip weer gaat veranderen. Als jullie eenmaal aan boord zijn, zal ik zeggen dat ik pas na de dienst weg wil.’


  Hij voegde er sarcastisch aan toe: ‘De commodore zal zo ontroerd zijn. Jullie “dokters” kunnen een erewacht om mijn rolstoel vormen.’ Hij luisterde. ‘Zeg niet tegen me dat ik mijn gemak moet houden. Iemand heeft me vannacht proberen te vermóórden. En ik ben er vrij zeker van dat ik weet wie het was.’


  Hij smeet het toestelletje neer.
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  Het congres van de Oklahoma Lezers- en Schrijverskring was al sinds negen uur die ochtend aan de gang. Er was in groepjes levendig gediscussieerd over de kunst van het thriller schrijven, waarbij men terugging tot beroemde schrijvers als Sir Arthur Conan Doyle en Dame Agatha Christie.


  Voor half twaalf stond Bosley P. Brevers op het programma, de auteur van een uitputtende biografie over Left Hook Louie, die in het kleine theater naast de eetzaal een lezing over zijn favoriete onderwerp zou geven waarbij hij dia’s uit Louies leven vertoonde.


  Regan en Jack waren op het dek Nora en Luke tegen het lijf gelopen en ze hadden besloten dat ze allemaal zouden gaan. Regan had haar ouders hun steeds groter wordende verdenking toevertrouwd dat Tony Pinto misschien wel als verstekeling aan boord was.


  In het publiek zagen ze Ivy Pickering en Maggie Quirk zitten, enigszins links in de rij achter hen. Regan trok haar wenkbrauwen op. Ivy had het type geleken dat zelfs wat poeder op haar neus te veel moeite vond, maar ze had nu make-up op die haar goed stond en een blauw linnen jasje aan dat haar korenbloemblauwe ogen fraai deed uitkomen. Wat een verschil met hoe ze er gisteravond uit had gezien toen ze schreeuwend de eetzaal binnen was komen rennen, dacht Regan.


  Op het podium werd Brevers geïntroduceerd. De voorzitter van het congres prees Brevers dat hij vijf jaar onderzoek naar zijn onderwerp had verricht en dát, terwijl hij bovendien in de periode waarin hij aan het boek werkte rector was van een met een prijs onderscheiden middelbare school. Een kleine man van halverwege de zestig met een tenger postuur en witte haren kwam naar de lessenaar toe. Hij maakte de verplichte opmerkingen over dat het zo geweldig was op de Santa Cruise te zijn, vooral aangezien de mogelijkheid bestond dat de geest van Left Hook Louie aanwezig was. Hij wachtte op gelach, dat uitbleef.


  ‘Ehm, juist,’ ging hij met een kuchje verder. ‘Laten we beginnen.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Onze held wordt in armoedige omstandigheden geboren in Heli’s Kitchen,’ begon hij, en liet een dia van een tweejarige jongen zien die samen met zijn moeder op de trap zat van een huurhuis in Manhattan.


  “Van dubbeltje tot kwartje,’ fluisterde Luke tegen Nora. ‘Zet je schrap.’


  Nora trok een gezicht naar hem.


  De eerste tien minuten van de lezing bevatten een serie dia’s met daarop Left Hook Louie die vanaf zijn achtste geld verdiende met elk baantje dat hij maar kon krijgen. Op een foto waren hij en zijn zusje Maria te zien bij het schoenpoetsstandje dat ze op de hoek van I0th Avenue en 43rd Street in New York City hadden opgericht. Maria hield trots een bordje omhoog waarop stond: WEES GEEN KRENT. UW SCHOENEN ALS NIEUW VOOR TIEN CENT.


  Luke fluisterde: ‘Een ondernemertje in de dop. Voor échte nieuwe schoenen waren de mensen heel wat meer kwijt.’


  Er volgden nog meer dia’s. ‘Hier hebben we de twaalfjarige Louie die een enorm blok ijs bezorgt. Hij moest dat vijf trappen op naar boven sjouwen maar gaf geen krimp,’ vertelde Brevers erbij. ‘Het dappere ventje wist niet dat hij de spieren aan het kweken was die een kampioenbokser van hem zouden maken. Terwijl anderen, inclusief zijn makkertje Charley-Boy Pinto tot de misdaad vervielen…’


  Als één man leunden Regan en Jack naar voren in hun stoel. ‘Pinto?’


  ‘Louie was erg teleurgesteld toen zijn dierbare zusje Maria op haar achttiende met Pinto trouwde. Noch hij, noch zijn ouders spraken ooit nog met haar. Charley-Boy bracht de laatste vijftien jaar van zijn leven door in een staatsgevangenis. Maar daarvóór had hij zijn zoon alle kneepjes van “het vak” geleerd. Die zoon, Anthony, werd de bekende gangster Bull’s-Eye Tony Pinto, een gevaarlijke man over wie u misschien wel onlangs in het nieuws gehoord heeft. Al heeft hij zijn oom waarschijnlijk nooit ontmoet, de bokser die bestsellerauteur werd, vertoont zoals jullie kunnen zien een opmerkelijke gelijkenis met hem.’


  Hun foto’s verschenen naast elkaar op het scherm.


  Regan kon achter zich twee mensen naar adem horen snakken. Ze draaide zich om en zag Maggie en Ivy opstaan en zich naar de deur begeven.


  De vier Reilly’s gingen achter hen aan.


  Ivy stond te beven en Maggies gezicht was wit.


  ‘Er is hier een kleine ruimte,’ zei Nora. ‘Laten we daar even naar binnen glippen.’


  ‘Ik wil geen problemen veroorzaken,’ zei Ivy. ‘Het zou zo vreselijk zijn voor de commodore. Ik wist dat degene die ik zag op Left Hook Louie leek. Maar als ik foto’s naast elkaar zie, is het verschil duidelijk. Tony Pinto is zonder enige twijfel de man die ik in de kapel op en neer zag springen! Is hij een gangster? Wat heeft hij uitgespookt?’


  ‘Hij is zijn huis in Miami ontvlucht om te voorkomen dat hij voor zou moeten komen,’ legde Regan uit.


  Ivy voelde zich slap worden in haar knieën en greep Maggies hand beet. ‘Heb jij hem ook gezien?’


  ‘Ik geloof van wel,’ zei Maggie zachtjes. Ze keek naar Regan en Jack. ‘Wat zijn jullie van plan?’


  ‘Als dit verhaal bekend wordt, dan breekt er waarschijnlijk paniek uit. We zijn er niet absoluut zéker van dat Pinto aan boord is en als dat wel zo is, weten we niet of hij gewapend is. In verband met de veiligheid van iedereen aan boord moet wat we weten onder ons blijven,’ zei Jack beslist.


  ‘Waarom is hij in vredesnaam op dit schip?’ vroeg Ivy.


  ‘Omdat, als hij eenmaal op Fishbowl Island is, hij niet meer voor vervolging terug naar de VS gestuurd kan worden,’ liet Regan haar weten.


  ‘Dan kunnen we beter rechtsomkeert maken en teruggaan naar Miami,’ piepte Ivy.


  ‘Ze zouden kunnen beweren dat er reparaties aan het schip plaats moeten vinden,’ stelde Nora voor.


  ‘Dan worden de mensen bang dat het zal zinken!’ protesteerde Ivy.


  ‘Niet als je zegt dat het om een kleine, maar noodzakelijke reparatie van de motor gaat,’ legde Nora uit. ‘De helft van de grote schepen hebben altijd wel wat kleine problemen op hun eerste reis. Dat begrijpen de mensen wel.’


  ‘Het enige probleem is,’ zei Luke, ‘wat gaat Tony Pinto doen als hij aan boord is en erop rekent bij Fishbowl Island aan land te gaan, wanneer hij doorkrijgt dat we omkeren.’


  Op die vraag was geen antwoord mogelijk.


  ‘Daar heb je Dudley,’ zei Regan plotseling en haastte zich naar hem toe om hem tegen te houden. ‘We moeten nu meteen met je praten. We zitten hier in de pianobar. Waar is de commodore?’


  ‘De commodore bevindt zich bij de ingang naar de eetzaal om mensen uit te nodigen voor de dienst met zonsondergang.’


  ‘Haal hem hierheen.’


  Dudley wist wel beter dan naar de reden te vragen. ‘Meteen, Regan,’ stelde hij haar gerust en ging er haastig vandoor. Even later kwam hij de lounge weer binnen met de commodore, Alvirah en Willy op zijn hielen.


  Regan was niet verbaasd om Alvirah te zien. Die rook problemen al op een kilometer afstand.


  Het gezicht van de commodore klaarde op toen hij Ivy zag, maar dat duurde maar een paar seconden, want toen flapte ze eruit: ‘Het spijt me, Randolph, maar de man die ik gisteravond zag is een crimineel, en hij is aan boord van dit schip!’


  ‘Wat?’ vroeg de commodore terwijl de kleur uit zijn gezicht wegtrok.


  Regan sloot de deur naar de bar en bracht iedereen op de hoogte van de situatie.


  ‘Dit overleven we niet!’ zei de commodore. ‘Maar we moeten allereerst om de veiligheid van de passagiers denken. Wat stel je voor dat we doen?’


  ‘We moeten echt terug naar Miami, de passagiers van boord laten gaan en dan kan de politie het schip grondig doorzoeken zonder dat we het gevaar lopen dat een onschuldige het slachtoffer wordt,’ antwoordde Jack.


  ‘Wat zeggen we tegen de passagiers?’ vroeg de commodore hem.


  ‘Dat er een probleempje is met de motor, dat we naar Miami terug moeten voor een vervangingsonderdeel en daarna tot donderdag over de plaatselijke wateren bij Miami zullen varen.’


  ‘We kunnen altijd de passagiers nóg een gratis cruise beloven,’ stelde Dudley nogal hysterisch voor.


  ‘Als je je mond maar houdt,’ snauwde de commodore. ‘Door jou en dat hele gratis cruise-idee van je ben ik zo in de nesten geraakt. Houdt van nu af aan je voorstellen maar gewoon voor je!’


  Dudleys enthousiasme zakte als een pudding ineen. ‘Ik dacht gewoon…’ begon hij. ‘Ik wilde alleen maar helpen…’ Hij verlangde naar het moment dat hij nog dacht dat van de klimmuur afvallen het ergste zou zijn dat hem op dit schip zou overkomen. Hij vroeg zich af of er na Nieuwjaar nog nieuw personeel gezocht werd bij andere cruisemaatschappijen.


  ‘Dudley, ga kapitein Smith halen,’ beval de commodore. ‘Ik weet dat hij al in de eetzaal is.’


  Weer ging Dudley er als een haas vandoor. Minder dan een minuut later kwam hij terug met kapitein Smith, wiens gezichtsuitdrukking niet veranderde toen hij het verhaal van de mogelijke verstekeling hoorde.


  ‘Ik herinner me dat op de eerste reis van een van mijn schepen tijdens een uitzonderlijk heftige storm de motor uitviel en de golven twee dagen lang genadeloos op ons in beukten…’


  ‘Ja, ja,’ viel de commodore hem ongeduldig in de rede.


  Dudley wist dat de kapitein de enige was die de commodore kon evenaren als het ging om het aanhalen van elk detail van een gebeurtenis die jaren geleden gebeurd was.


  ‘Dus het is aannemelijk als we zeggen dat we een tijdelijk probleem aan de motor hebben,’ ging de kapitein verder. ‘Ik zal nu direct naar de brug gaan en de vaart van het schip minderen. Tegen het einde van de lunch zal ik haar dan volledig tot stalstand brengen. Daarna kom ik naar de eetzaal zogenaamd om het probleem aan u te melden, commodore.’


  De commodore keek bedachtzaam. ‘Op dat moment zal ik de passagiers uitleggen wat er aan de hand is. Dan zal ik eveneens aankondigen dat gezien de omstandigheden de ceremonie rond mijn moeder om halfdrie zal beginnen.’


  ‘Ik dacht dat u die met zonsondergang wilde laten plaatsvinden?’ viel Dudley hem in de rede.


  ‘Nu niet meer! Als we teruggaan zijn we nu het dichtst bij de plek waar ik moeder achter had willen laten.’


  Met een kort knikje, maar zonder iets te zeggen, verliet kapitein Smith hen. Alvirah stond in dubio. Was het een goed idee de commodore te waarschuwen dat hij niets tegen Eric over Tony Pinto moest zeggen? Maar wat zou ze voor reden moeten opgeven? Moest ze tegen hem zeggen dat Eric op zoek was naar een kaartspel en mogelijk in contact stond met Tony Pinto? Dat ze op het tapijt van zijn kamer sporen van mysterieuze chips hadden gevonden die hij nooit gegeten zou hebben? Dat kunnen we niet tegen hem zeggen, besloot ze. Als Eric schuldig was dan zou zijn oom daar gauw genoeg achter komen.


  De commodore rechtte de schouders. ‘Onze gasten gaan zo lunchen. Ik moet me bij hen voegen. Ivy, er is aan mijn tafel een plaats voor jou gereserveerd.’ Terwijl hij haar bij de arm nam, leidde hij haar in de richting van de deur.


  De anderen keken toe hoe ze wegliepen.


  ‘Die kerel heeft stijl,’ merkte Luke op.


  ‘Dit kan heel goed de ondergang van het cruiseschip betekenen,’ zei Dudley bedroefd. ‘Hij staat financieel met zijn rug tegen de muur.’


  Nora zuchtte. ‘Laten we maar naar binnen gaan.’ Ze wendde zich tot Maggie. ‘Waarom ga je niet met ons mee?’ Met een wrang lachje voegde ze eraan toe. ‘Je bent tenslotte onze medesamenzweerder.’


  ‘Dank je, maar Ted is van plan met de lunch bij me te komen zitten.’


  ‘Jack en ik zijn zo terug,’ zei Regan terwijl ze in de richting van de deur begonnen te lopen.


  ‘Ik moet naar kantoor bellen om ze te laten weten wat er aan de hand is.’ Jack klonk erg kordaat.


  ‘Breng het kaartspel mee terug,’ droeg Alvirah hun op. ‘Eric zit er voortdurend tegen ons over te zeuren.’


  ‘Doen we,’ verzekerde Regan haar.


  Regan en Jack sloegen af naar de liften. De anderen liepen de eetzaal in. Vijftien minuten later kwamen Regan en Jack snel naar de tafel toe lopen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Alvirah voor ze nog zelfs maar waren gaan zitten.


  Regans stem klonk zacht. ‘We zijn er zojuist achter gekomen dat er een nauw verband bestaat tussen Bull’s-Eye Tony Pinto en Barron Highbridge, de stijlvolle crimineel uit Greenwich, die het brein was achter een enorm investeringsschandaal en op het punt stond veroordeeld te worden. Highbridge verdween vorige week en zijn ex-vriendinnetje is er zeker van dat hij haar uit Miami gebeld heeft. Zijn handlanger is een neef van Bingo Mullens, de man die volgens de politie vast en zeker Bull’s-Eyes ontsnapping geregeld heeft.’


  ‘Hoe ziet Highbridge eruit?’ vroeg Alvirah.


  ‘Lang en dun,’ antwoordde Regan.


  ‘Net als die Kerstman met zijn ene belletje die me daar op het dek liet liggen!’ riep Alvirah.


  Jack pakte de kaarten uit zijn zak en schoof ze over de tafel. ‘Je kunt de kaarten aan Eric teruggeven,’ zei hij. ‘Op het bureau is men er vrij zeker van dat dit de nummers zijn van Zwitserse bankrekeningen. Ze zijn ermee aan de slag gegaan en zullen gauw meer weten.’


  Alvirah zei toonloos: ‘De grote vraag is: “Wat deden die kaarten in Érics kamer?’”
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  Eric kon niet geloven wat er gebeurde. Het schip lag nu volledig stil en zou gauw terugkeren naar de haven. Ik ben er geweest, dacht hij wanhopig. Als ik die twee kerels niet van het schip af krijg en ze worden gepakt als we in Miami aanleggen, dan kan ik ervan op aan dat Bull’s-Eye me zal laten vermoorden. Zelfs als ik in de gevangenis zit, zal hij wel een manier vinden… Eric kon niet geloven dat hij zo dom geweest was. Als ik alleen maar oom Randolph geholpen had van deze reis een succes te maken dan had ik een goed leven kunnen hebben, dacht hij. Ik ben zijn enige erfgenaam. Ik had alles kunnen hebben: heel veel geld, heel veel meisjes die alleen op een cruise gaan…


  Het kan niet schelen hoe, maar ik móét deze twee van het schip af zien te krijgen!


  Hij haastte zich naar boven, naar de suite en deed de deur van zijn kamer open. Terwijl hij nog steeds aan het overleggen was wat hij de twee ontsnapte gevangenen in zijn kast moest vertellen, hoorde Eric de deur naar de gang opengaan en besefte hij dat de commodore hem gevolgd was.


  Eric draaide zich naar hem toe. ‘Oom Randolph, ik kan u niet zeggen hoezeer het me spijt dat wc weer terug naar Miami moeten. Ik weet hoe verschrikkelijk dat voor u is met alle negatieve publiciteit die we al gehad hebben.’


  De commodore liet zich op de bank neerzakken en begroef zijn gezicht in zijn handen. ‘Ach jongen,’ zei hij, ‘het is erger. Véél erger.’


  Wat kon er nog erger zijn? vroeg Eric zich af terwijl hij voelde hoe het zweet hem uitbrak over zijn hele lichaam. ‘Wat dan?’ kon hij slechts met grote moeite uitbrengen.


  ‘We zijn er vrijwel zeker van dat er een gangster als verstekeling aan boord is – de zogenaamde Bull’s-Eye Tony Pinto.’


  ‘Wa… wa… wat?’ hakkelde Eric.


  ‘Er zijn geen motorproblemen. Dat zeggen we alleen maar om te voorkomen dat er paniek onder de passagiers uitbreekt. Zoals je ongetwijfeld weet is Jack Reilly het hoofd van het eerste onderzoeksteam in New York City. We volgen zijn advies op. We keren terug naar Miami en de politie gaat het schip van voor naar achter onderzoeken. Wacht maar tot ik erachter kom waar hij zich verbergt en wie hem verborgen heeft gehouden.’ De commodore begon steeds harder te praten. ‘Geef me twee minuten met die schurk in een gesloten kamer! Dan zal ik hém eens laten zien wat een Bull’s-Eye is!’


  Eric kromp ineen. Bull’s-Eye en Highbridge zitten hiernaar te luisteren, dacht hij. In ieder geval hoef ik hun nu het nieuws niet te vertellen. Hij herinnerde zich een uitdrukking van zijn oma: ‘Er is overal troost waar wij ernaar zoeken.’ Eric keek naar de afgesloten glazen vitrinekast waar de as van zijn oma in de zilveren doos rustte. Je hield niet van me, dacht hij. Daarom ben ik zo geworden.


  De commodore ging staan. ‘De ceremonie begint al heel snel,’ zei hij. ‘We maken er een korte, mooie herdenking van, dan zal de kapitein de motoren starten en gaan we naar huis. Ik ga deze laatste kostbare momenten met oma in de kapel doorbrengen.’


  Zodra zijn oom verdwenen was, ging Eric naar zijn kamer en sloot de deur. Zijn handpalmen zweetten zo hevig dat hij nauwelijks de deur van de kast openkreeg. Hij vermande zich en draaide de kruk om.


  ‘Ik zou je het liefst nu vermoorden maar we hebben je nog nodig,’ zei Bull’s-Eye zonder enige emotie in zijn stem.


  ‘We moeten van het schip af zolang het stilligt,’ zei Highbridge tegen Eric. ‘Geef me je satelliettelefoon. Achterhaal de lengte- en breedtegraad waar we ons bevinden. Dan zullen we onze mensen bellen en tegen hen zeggen dat ze ons in die rubberboot van je kunnen vinden. Zij kunnen wel uitrekenen hoe ver we af zullen drijven.’


  Bull’s-Eye stak zijn hand in de zak van zijn pak en haalde Craters revolver tevoorschijn. ‘We nemen bovendien al het geld dat we jou gegeven hebben mee.’ Eric keek omhoog naar de plank en besefte dat zijn afgesloten koffer opengebroken was.


  ‘We waren op zoek naar onze kleren,’ legde Bull’s-Eye uit. ‘Jammer dat je niet slim genoeg was om onze aanbetaling voor deze trip op je rekening te storten. Vergeet het verder maar. Het was makkelijker geweest als we waren gaan zwemmen dan met jou in zee te gaan. En ik ga niet weg zonder mijn kaartspel,’ zei hij effen.


  Eric rende de kamer uit naar het bureau van zijn oom, keek de lengte- en breedtegraad van het schip na, haastte zich toen terug en bracht verslag uit aan Highbridge. ‘Als jij belt haal ik de kaarten,’ beloofde hij wanhopig. Hij sloot de deuren van de kast en zijn slaapkamer, haastte zich door de suite de gang op. Hij stond net op het punt naar de deur van de Meehans te lopen en aan te kloppen toen hij een blik in de richting van de liften wierp. Ze kwamen de lift uit. Hij wachtte op hen en hoefde tot zijn opluchting niet eens om de kaarten te vragen.


  ‘O, Eric,’ zei Alvirah. ‘we hebben de kaarten van je vriend bij ons.’


  Willy kwebbelde opgewekt. ‘Zeg tegen je vriend dat als hij mensen zoekt voor een spelletje, ik graag met hem meedoe.’


  Erics handpalmen waren klam toen hij ze om de kaarten van Bull’s-Eye sloot. ‘Tuurlijk, tuurlijk, ik zal het hem laten weten. Bedankt.’ Zijn ogen registreerden de chocoladesiroopvlekken op de voorkant van Willy’s overhemd.


  Willy lachte. ‘Denk niet dat ik een viespeuk ben. De ober was erg gul met de warme karamelsaus maar miste helaas mijn kom met ijs toen hij aan het ronddelen was. Ik ben op weg om een schoon hemd aan te trekken.’


  ‘Dat spijt me,’ zei Eric en greep de kaarten zo stevig vast dat ze in zijn handpalmen sneden.


  ‘Tot straks bij de ceremonie voor je oma,’ zei Alvirah toen ze de gang in liepen.


  Eric wachtte tot de Meehans zich veilig in hun hut bevonden. Ik heb twintig seconden nodig om Bull’s-Eye en Highbridge naar de kajuitstrap voor de bemanning te krijgen, bedacht hij. Die leidt direct naar de achtersteven waar hij de boot verborgen had. Het was nogal riskant nu over de trap te gaan, maar zelfs als ze een bemanningslid tegenkwamen, zou die zich er wel voor hoeden Eric of iemand die bij hem was vragen te gaan stellen. Eric maakte zich zorgen dat Winston misschien een probleem zou vormen – die gebruikte die trap de hele tijd om naar zijn hut te gaan en had nogal de gewoonte om uit het niets op te doemen.


  Eric wist dat hij Bull’s-Eye en Highbridge naar beneden moest zien te krijgen, naar het open gedeelte op het benedendek bij de achtersteven, waar de netten, haken, en diverse waterbestendige spullen voor het schip waren opgeslagen. Er was daar geen verborgen kast of kist, wat de reden was dat hij zelfs niet had overwogen om er de twee mannen te verbergen. Maar er was wél een overhangend gedeelte, wat betekende dat niemand van de bovengelegen dekken af kon zien wat er daarbeneden gebeurde. Het enige risico was dat iemand hen zou zien als ze bij klaarlichte dag de opblaasbare boot over de achtersteven gooiden. Eric had een stuk canvas dat de mannen over zich heen konden trekken als ze eenmaal in de boot zaten, zodat iedereen die hem zag aan zou nemen dat hij leeg was. Maar hopelijk was dan iedereen al bij de ceremonie voor zijn oma aanwezig.


  Eric ging terug naar de suite, liep met grote stappen naar zijn kamer en opende de deur van zijn kast. Hij overhandigde Bull’s-Eye de kaarten. ‘Laten we gaan,’ snauwde hij, waarbij hij opmerkte dat Bull’s-Eye de aktetas die hij gestolen moest hebben bij zich had, en Highbridge Erics plunjezak, waar ze kennelijk het geld dat ze Eric gegeven hadden in overgeheveld hadden, en hun kleren.


  ‘We komen,’ snauwde Bull’s-Eye terug.


  Godzijdank slaagden ze erin de kajuitstrap te bereiken zonder onderweg iemand tegen het lijf te lopen. Wat ze niet wisten was dat Alvirah haar oor te luisteren legde bij de op een kier staande deur van haar kamer. Toen ze de deur van de commodores kamer hoorde dichtgaan, stak ze haar hoofd net op tijd naar buiten om Eric en de twee Kerstmannen achter de ongemarkeerde deur aan de andere kant van de gang te zien verdwijnen. Het was de deur die ze Winston had zien gebruiken en ze was er zeker van dat hij alleen voor de bemanning was.


  Lieve hemel! dacht ze. Dat moeten Bull’s-Eye zijn en de Kerstman waar ik achteraan zat. Eric is dikke maatjes met hen! Ik mag geen seconde verliezen. Willy staat onder de douche, maar als ik hem ga vertellen wat er aan de hand is, dan is het te laat en ben ik ze kwijt. Ze schoot zo snel als haar versleten knieën haar toestonden de gang door, opende zachtjes de deur waar ze doorheen gegaan waren en kon hun voetstappen in de verte, verscheidene dekken onder haar, horen weerkaatsen. Ze greep de reling beet terwijl ze zich achter hen aan haastte.


  Op het onderste dek aangekomen, bevond er zich aan haar linkerhand een metalen deur. Ze deed hem op een kier open. Er werd een rubberboot opgepompt en twee mannen gespten zwemvesten vast over hun Kerstmanpakken.


  Ik moet hulp gaan halen, dacht ze. Ze draaide zich om en begon de trap op te lopen maar eer ze zes stappen gedaan had, vloog de deur achter haar open. Ze probeerde sneller te rennen, maar het was onmogelijk om te ontkomen. Ze voelde hoe een sterke hand zich over haar mond sloot en een gespierde arm haar naar achteren trok, en hoorde Eric zeggen: ‘U bent niet zo’n goede speurder als u denkt, Mrs. Meehan.’
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  Crater was in paniek geraakt toen Fredericka en Gwendolyn hem hadden laten weten dat de tijd van de ceremonie opnieuw was aangepast. Meteen had hij zijn mensen gebeld: ‘Er mogen geen vertragingen meer zijn.’


  ‘Maak je geen zorgen, we zijn er bijna,’ werd hem verteld.


  Vervolgens had Crater dr. Gephardt laten weten dat hij zijn helikopter had laten komen. ‘Ik voel me niet op mijn gemak nu er een technisch mankement is aan het schip en dankzij ervaringen uit het verleden weet ik dat er een gigantische astma-aanval op komst is. Mijn ademhaling wordt steeds sneller. Ik wil naar huis, waar er goede medische zorg in de buurt is.’


  Wat een onzin, had dr. Gephardt gedacht, terwijl hij in zijn kantoor zat en onder het luisteren een potlood tussen zijn vingers liet tollen.


  ‘Maar ik kijk wél uit naar de ceremonie voor de moeder van de commodore. Ik heb begrepen dat die fantastische kinderen die zo lief voor me zijn er gaan zingen.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord,’ zei dr. Gephardt en bedacht hoe blij hij zou zijn als Crater weg was. Degene die hem had proberen te smoren mocht het wat hem betrof nog eens proberen. Misschien was Jack Reilly hier wel in geïnteresseerd, dacht Gephardt toen hij ophing. Hij toetste het nummer van Reilly’s hut in maar er werd niet opgenomen.


  Er verzamelden zich al mensen bij de boeg voor de ceremonie. Bemanningsleden hadden rijen klapstoeltjes opgesteld aan weerszijden van een geïmproviseerd gangpad waar de commodore, Eric en de erewacht van Kerstmannen doorheen zouden komen marcheren. Voor de verzamelde menigte was een kleine tafel neergezet uit de suite van de commodore met een bos bloemen en een handmicrofoon erop. Er waren stereoluidsprekers opgesteld om ‘Amazing Grace’ ten gehore te brengen.


  De zon scheen helder, de zee was kalm, de enige beweging van de Royal Mermaid werd veroorzaakt door de golven die er zachtjes tegenaan kabbelden.


  Het geluid van een naderende helikopter in de verte trok ieders aandacht. Het nieuws verspreidde zich als een lopend vuurtje over het schip en binnen de kortste keren was het dek vol mensen. Dudley kwam naar buiten rennen en haastte zich om de microfoon op te pakken. ‘Er is geen reden voor ongerustheid!’ begon hij. ‘Onze vriend, Mr. Crater’, hij knikte naar Crater die in een rolstoel aan het einde van de voorste rij bij de reling zat, ‘moet naar huis voor een consult bij zijn huisarts.’


  ‘Harder!’ schreeuwde iemand. ‘We kunnen je niet horen!’


  Dudley bracht zijn vingers naar zijn lippen en wees naar de helikopter. Ze keken allemaal toe toen hij langzaam neerdaalde op de landingsbaan – met brullende motoren en rondtollende wieken, niet ver van de plek waar de ceremonie plaats zou vinden.


  Fredericka en Gwendolyn, aan weerszijden van de rolstoel, bedekten Craters oren met hun handpalmen. De resterende stoelen aan de linkerkant van de eerste rij waren gereserveerd voor de commodore, Eric, Dudley en Winston. Aan de andere kant van het gangpad was de rij gereserveerd voor de Kerstmannen.


  Het gebrul van de helikoptermotor hield abrupt op en het draaien der wieken vertraagde steeds meer tot ze niet langer bewogen. Dudley herhaalde snel wat hij eerder had uitgelegd en zei toen: ‘Zo meteen zullen we met het prachtige eerbetoon aan Mrs. Penelope Weed beginnen. Gaat u alstublieft zitten.’


  De vier Reilly’s, Ivy en Maggie hadden zitplaatsen in de tweede rij. Ze hadden twee stoelen voor Willy en Alvirah gereserveerd, maar Willy kwam alleen het dek op lopen. Hij trok een lang gezicht toen hij zag dat Alvirah niet bij hen was.


  ‘Waar is Alvirah?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘We hebben haar niet gezien,’ liet Nora hem weten.


  ‘Ze was uit de kamer verdwenen toen ik de douche uit kwam. Ik was verbaasd, maar dacht dat ze waarschijnlijk hiernaartoe was gegaan.’


  ‘Oh, ik weet zeker dat ze zo zal komen,’ zei Nora sussend.


  Alle ogen richtten zich op de helikopter toen drie mannen in o.k.-pakken eruit kwamen klimmen. Dudley rende naar hen toe om hen te begroeten.


  ‘Volgens mij klopt er iets niet,’ fluisterde Regan tegen Jack.


  Jacks ogen vernauwden zich tot spleetjes toen hij zag hoe de drie dokters Dudley naar de rolstoel van Crater volgden. Ze bogen zich naar voren en praatten even kort met hem. Het viel Jack op dat een van de dokters in de richting van Winston keek en even een blik wisselde. Die kennen elkaar, dacht hij. Waar gaat dat over?


  De eerste klanken van ‘Amazing Grace’ schetterden door de luidsprekers en deden iedereen opschrikken.


  Uit de kapel kwam de processie aanzetten. De twee Kerstmannen die geen pakken hadden, liepen als eerste door het pad, allebei met een lange, brandende kaars. De acht gekostumeerde Kerstmannen volgden, daarna Eric en vervolgens de commodore die de zilveren doos met de as van zijn moeder droeg.


  Regan staarde naar Eric terwijl de mensen zongen: ‘That saved a wretch like me…’


  Willy was gaan zitten maar was duidelijk van streek.


  De commodore zette de zilveren doos op de tafel tussen de twee brandende kaarsen in terwijl de deelnemers aan de processie op de eerste rij gingen zitten.


  Een dunne man van middelbare leeftijd van de Oklahoma Lezers- en Schrijverskring die diaken was in zijn kerk thuis, kwam naar voren. Hij pakte de microfoon beet. ‘Genadige God, het leven is niet geëindigd maar veranderd,’ begon hij.


  Willy draaide zich om en keek naar het einde van de rijen stoelen, wanhopig op zoek naar een teken van Alvirah. Hij wist zeker dat ze nooit zomaar bij deze ceremonie verstek zou laten gaan. Dat was gewoon onmogelijk. Daarvoor zou hij zijn hand in het vuur steken.


  Er moest haar iets overkomen zijn.
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  Terwijl Eric Alvirah over de kajuitstrap het dek op sleurde, trok Bull’s-Eye zijn baard af en bond die als een soort knevel om haar mond. Highbridge trok haar handen achter haar rug en gebruikte zijn Kerstmanmuts om ze vast te binden. Daarna duwde Eric haar op de vloer tegen een muur aan die bedekt was met netten en visgerei. ‘Ik moet ervandoor. Anders kom ik te laat voor de ceremonie. Het laatste wat we kunnen gebruiken is dat ze naar mij gaan zoeken. Zorg goed voor haar,’ gromde hij. ‘Ze is veel te nieuwsgierig. En daar komt nog bij dat zij de reden is dat wij mijn kamer uit moesten.’


  Wat een lafaard, dacht Alvirah vol minachting toen ze hem weg zag gaan. Hij wil mij niet vermoorden. Hij laat het hen doen.


  Bull’s-Eye richtte zijn revolver op haar. ‘Als jij zo nieuwsgierig bent, vertel mij dan eens wat dat stuk tuig Crater op het schip doet. Hij is hier met een bepaalde reden, en het heeft er niets mee te maken dat hij zo’n weldoener zou zijn,’ spuugde Bull’s-Eye. ‘Hij heeft mijn vader verraden. Wat hij is nu van plan?’


  ‘Ik wou dat ik het wist,’ antwoordde Alvirah.


  ‘Ik geef je een minuut om erover na te denken voor ik je een mep verkoop.’


  Het geluid van een naderende helikopter sloeg hen alle drie met stomme verbazing.


  ‘Dat zou de politie kunnen zijn.’ Highbridge’ stem klonk paniekerig. Hij en Bull’s-Eye zetten een tandje bij. Toen ze de boot aan de achterkant van het schip naar beneden gooiden begon Alvirah verwoed haar handen te draaien. In haar rechterzij voelde ze een of andere haak of scherp stuk metaal porren. Ze draaide haar lichaam enigszins en manoeuvreerde zich zo dat haar gebonden handen het ding aan het zicht onttrokken. Ik hoef alleen maar een scheur in de muts te maken, dacht ze angstig, het is dun, goedkoop spul. Het ene belletje dat aan het einde van de muts hing tinkelde eventjes maar Bull’s-Eye en Highbridge waren te zeer afgeleid om het te horen.


  Bull’s-Eye liet de aktetas in een plunjezak vallen en knoopte hem opnieuw stevig dicht.


  Terwijl ze probeerde kalm te blijven, schoof Alvirah net zo lang de muts van voor naar achteren over het stuk metaal tot ze er een gat in gemaakt had. Terugdenkend aan haar leven als schoonmaakster toen ze regelmatig oude doeken tot lappen verscheurde, was ze eindelijk in staat de muts aan flarden te rukken en haar handen te bevrijden.


  Alvirah keek naar de lage reling langs de kant van het schip. Ik kan het, dacht ze. Het moet. Ik ben nog niet zover dat ik Willy alleen kan laten. Hij heeft me nodig. Van de vloer omhoog komen is het grootste probleem. Dat kost me zoveel tijd dat ik misschien de kans niet meer krijg om te springen. Maar ik moet het proberen.


  Highbridge klom op de reling bij de achtersteven en zat daar met zijn gezicht naar het water gekeerd.


  Alvirah keek toe hoe Bull’s-Eye de plunjezak op de reling hees en Highbridge met zijn rechterhand de bovenkant van de zak vastpakte. Vervolgens gaf Bull’s-Eye hem een roeispaan. ‘Laat niets vallen. Vooral de tas niet. Ik kom direct achter je aan.’


  ‘Als het erom gaat mijn geld te beschermen, ben ik allesbehalve nonchalant,’ antwoordde Highbridge en duwde zichzelf toen van de rand af. Bull’s-Eye, met een revolver in zijn rechterhand, keek toe hoe Highbridge afdaalde.


  Toen Highbridge op het water terechtkwam, hoorde Alvirah een plons. Bull’s-Eyes aandacht was volledig op de plunjezak geconcentreerd terwijl hij zich ervan verzekerde dat het ding veilig in de boot landde.


  Nu of nooit, besefte Alvirah. Zich nauwelijks bewust van de priemende steken in haar knieën sprong ze overeind, rende naar de zijkant van het schip, klom op de reling, kneep haar neus dicht en sprong, terwijl Bull’s-Eye verbijsterd zijn hoofd naar haar toe draaide. Vlak voor ze het water raakte, hoorde ze een kogel langs haar oor suizen. In de buurt, dacht ze, maar niet in de roos, Bull’s-Eye!


  Onder water begon ze naar de boeg van het schip te zwemmen.
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  Een van de weinige mensen die de ceremonie niet bijwoonden was Bosley P. Brevers, die van streek was omdat zijn lezing zo’n mislukking leek te zijn. Juist de mensen waar hij indruk op had willen maken, de beroemde thrillerschrijfster en haar man, hun dochter, de privédetective en haar man, een hoge pief bij de NYPD, waren allemaal tegelijk weggelopen. Hij wist dat ze dit zo onopvallend mogelijk hadden proberen te doen, maar het uitzicht op de achterkant van hun hoofden was erg verontrustend geweest. Die twee vrouwen uit zijn groep, Maggie en Ivy, konden het kennelijk niet uitstaan dat hij aandacht kreeg. Zij waren als eerste naar buiten gelopen.


  Zo gemeen.


  Hij had zich teruggetrokken in zijn hut waar hij roomservice had gebeld en een sandwich had besteld. Vervolgens had hij zijn aantekeningen doorgenomen om te zien hoe hij het tweede deel van zijn lezing interessanter kon maken. Hij legde net zijn pen neer toen hij een helikopter het schip hoorde naderen. Hij stapte zijn balkon op om er een glimp van op te vangen, verloor al snel zijn belangstelling en ging terug zijn kamer in om de tv aan te zetten. Hij wilde weten of er nog nieuws was over de zoektocht naar Left Hook Louies neef, Tony Pinto. Als de politie hem gepakt had, zou dat goed zijn voor wat nieuwe opwinding in de lezing die voor morgenochtend op het programma stond. Terwijl Brevers aan het zappen was kon hij de vage klanken horen van Amazing Grace’. De ceremonie van de commodore was kennelijk begonnen.


  Er verschenen beelden van een knappe, jonge nieuwslezeres op het scherm. ‘Het laatste nieuws!’ zei ze opgewonden. ‘Ik heb u steeds verslag gedaan van het verloop van de Santa Cruise op de Royal Mermaid, die ooit het eigendom was van wijlen Angus “Mac” MacDuffie. Er is vast komen te staan dat MacDuffies vader jaren geleden een antieke doos heeft gekocht van onschatbare waarde, in de wetenschap dat hij gestolen was uit een museum in Boston. Een juwelenkistje van gedreven zilver dat ooit aan Cleopatra toebehoord had en talloos veel miljoenen waard is. U hoort het goed mensen. Cleopatra! Vanochtend bracht ik een bezoek aan de mensen die na de dood van Angus MacDuffie meubels en papieren hadden gekocht tijdens de openbare verkoping. In een schrijftafel vonden ze een dagboek waaruit blijkt dat MacDuffie van de antiquiteit af wist. Vandaag hebben we nauwgezet honderden stoffige tijdschriftbladzijden en brieven doorgebladerd en vonden we een briefje dat MacDuffie aan zijn moeder had geschreven waarin hij zei dat hij de gestolen zilveren doos in een geheime kast had verborgen die hij in de suite van zijn jacht had gemaakt zodat het bewijs van de schanddaad van zijn vader met hem zou vergaan. Misschien gaat commodore Weed nu wel een zoektocht naar de schat beginnen…’


  Op het scherm was een replica van de doos te zien.


  Brevers ogen puilden uit hun kassen. Hij was gisteren als een van de eersten op het schip aangekomen en naar de suite van de commodore gegaan om een gesigneerd exemplaar van zijn boek achter te laten. De commodore had hem uitgenodigd even binnen te komen en ze hadden wat gekletst in de zitkamer van diens suite. Er was Brevers een prachtige, kleine zilveren doos opgevallen in een glazen vitrinekast tegen de muur en hij had er een opmerking over gemaakt. De commodore had hem laten weten dat zijn moeders as erin zat.


  Zou het mogelijk zijn? vroeg Brevers zich af terwijl zijn hersens als een razende tekeergingen. Vanochtend had hij vernomen dat de commodore de as van zijn moeder in een doos overboord zou gooien. Zou het inderdaad om het onbetaalbare object gaan dat hij zojuist had gezien? De zilveren doos van de commodore léék in ieder geval wel op het ding dat op tv getoond werd.


  Zonder er acht op te slaan dat hij zijn schoenen uitgedaan had, rende Brevers de deur uit en de verlaten gang door, wat, naar hij meende, een race was om te voorkomen dat Cleopatra’s juwelenkistje spoorloos naar de zeebodem verdween.
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  ‘Vaarwel zeggen is altijd moeilijk maar de tijd is nu gekomen om liefdevol afscheid te nemen van de liefste moeder die een jongen ooit gehad heeft. Ik ben zo blij dat jullie hier allemaal bij me konden zijn op dit liefdevolle, maar ook pijnlijke moment.’ De commodore knikte naar Gwendolyn en Fredericka die naar voren stapten en begonnen te zingen.


  ‘My Mommy lies over the ocean…’


  De commodore draaide zich om en begon naar de reling te lopen, met het zilveren kistje in zijn hand.


  


  Alvirah hield zo lang ze kon haar adem in tot ze wel boven moest komen voor lucht omdat haar longen zowat barstten. Dit water voelt niet bepaald tropisch aan, dacht ze. Ze stikte bijna in de baard. Ze greep hem beet met een hand en ook al was hij strak om haar mond heen gebonden, ze slaagde erin hem omlaag te trekken. Hijgend en halfbevroren keek ze over haar schouder. Het enige waar die twee nog in geïnteresseerd zijn, is maken dat ze wegkomen, dacht ze dankbaar. Ze hebben geen tijd zich druk te maken over mij.


  Hoewel het schip stillag, bewoog het door de stroming iets naar voren. De afstand tot de boeg leek steeds langer te worden.


  Haar lange broek en sandalen voelden aan alsof ze een ton wogen. Ze probeerde haar sandalen uit te schoppen maar de inspanning trok haar naar beneden. Gewoon zwemmen, dacht ze. Drijven blijven en zwemmen.


  Er sloeg een golf over haar gezicht waardoor ze moest proesten en water binnenkreeg. ‘Willy,’ probeerde ze te roepen. Nu zal hij zo langzamerhand wel ongerust zijn. Maar hij zal er nooit aan denken om aan de andere kant van de reling op zoek te gaan naar mij.


  O Willy, als die sukkel van een ober die karamelsaus niet over je heen gemorst had, had je niet net onder de douche gestaan toen ik die kerels zag.


  Haar armen waren zo zwaar. Het lijkt wel of het schip naar voren beweegt. Ze zeggen dat je leven zich in een flits voor je ogen afspeelt als je aan het verdrinken bent, maar het enige waar ik aan kan denken is dat die warme karamelsaus vlekken maakte op Willy’s nieuwe blauwe overhemd.


  Ik hou van je, Willy.


  Een arm voor de andere, steeds langzamer, dwong ze zichzelf te blijven bewegen.


  


  Het gebeurde razendsnel. Toen de commodore de rolstoel van Crater passeerde kwam Brevers het dek over rennen.


  ‘Gooi die doos niet overboord!’ schreeuwde hij. ‘Hij is miljóénen waard.’


  Als een speer schoot Crater uit zijn rolstoel.


  


  Ik kom steeds dichterbij, verzekerde Alvirah zichzelf, ik kom steeds dichterbij. Haar armen voelden aan als lood. Het werd steeds moeilijker om lucht in haar longen te krijgen. Ze bibberde van top tot teen. Ze was nu bijna bij de boeg en bad dat er daarboven mensen stonden. Ze keek omhoog en zag drie mannen vlak boven haar staan. Ze probeerde ‘help!’ te schreeuwen, maar haar stem was niet meer dan een krassend gefluister.


  En net toen ze dacht dat ze haar zouden zien, haastten ze zich weg van de reling.


  


  De schok bij het horen van Brevers hysterische uitroep werd gevolgd door het even verbijsterende zicht op Crater die de zilveren doos uit de armen van de commodore probeerde te rukken.


  Ineens werd de motor van de helikopter aangezet en begonnen de wieken te draaien.


  Regan en Jack sprongen overeind.


  ‘Dit is belachelijk,’ schreeuwde de commodore toen Crater de as van zijn moeder in handen kreeg en als een professionele rugbyer het kistje met een voorwaartse beweging naar een van zijn artsen gooide, die het opving en zich omdraaide om naar de helikopter te rennen.


  Fredericka, die boos was omdat haar gezang onderbroken was, stak haar voet uit. De arts viel, kwam met een klap op het dek neer en de doos vloog uit zijn handen. Tegen die tijd waren Regan, Jack, Luke, Willy en de tien Kerstmannen in actie gekomen. Een zee van rode pakken liep Crater omver en omsingelde de gevallen arts. De andere twee probeerden zich in de helikopter in veiligheid te brengen.


  ‘Leuk geprobeerd,’ riep Jack toen hij en Ted de twee mannen tackelden.


  Terwijl het strijdgewoel voortduurde, stond de zilveren doos een moment lang onbewaakt op het dek. Winston rende erheen, pakte hem op en begon naar de helikopter te spurten. Gwendolyn, die altijd probeerde haar zus de loef af te steken en met gym het hardst kon rennen van de klas, zat hem op de hielen. Ze dook naar zijn benen en daar ging ook hij gestrekt. Toen Winstons greep op de zilveren doos verslapte, pakte zij hem gauw, ze rende naar de reling en schreeuwde: ‘Dit is niet aardig! De commodore wilde dat zijn mamma precies hier de zee in ging!!!’ Met gekruld tongetje tilde ze de kist boven haar hoofd en gooide hem vastberaden zo ver als ze kon over de rand van het schip.


  Regan rende op de reling af. ‘O mijn God,’ schreeuwde ze toen ze zag dat de vliegende doos niet alleen recht op de oceaan maar bovendien op Alvirahs hoofd afstoof. ‘Kijk uit, Alvirah!’ gilde ze en keek toen wild om zich heen. Haar blik viel op een ronde, witte reddingsband die aan een haak vlakbij hing. Ze greep hem beet, klom over de reling en sprong.


  ‘Regan!’ schreeuwde Nora.


  ‘Grijp die doos!’ brulde Brevers. ‘Hij is van onschatbare waarde!’


  Een uitgeputte Alvirah, zich als altijd bewust van de waarde van het geld, stak met een enorme krachtsinspanning haar armen uit en ving de doos toen hij het wateroppervlak raakte. Even later kwam Regan aan zwemmen met de reddingsband voor zich uit. ‘Hou je hier aan vast, Alvirah,’ droeg ze haar op.


  Alvirah duwde de zilveren doos naar Regan, sloeg toen haar armen om de band waar in vette letters SANTA CRUISE op stond.


  ‘Dit is dan mijn loon omdat ik geld aan het goede doel gegeven heb,’ zei Alvirah in een poging grappig te zijn, terwijl ze op adem probeerde te komen. ‘Ik zei toch dat dit een opwindend reisje zou worden.’ Haar armen waren zo verdoofd en koud dat ze voelde hoe ze los begonnen te glijden. ‘Ik weet niet of ik me nog vast kan blijven houden…’


  Een sterke arm werd om haar middel geslagen. ‘Ik heb je vast, Alvirah,’ zei Jack.


  ‘Ik kan altijd op jullie twee rekenen,’ hijgde Alvirah. ‘Is alles in orde met Willy?’


  ‘Het zal heel wat beter met hem gaan als we jou weer terug aan boord hebben,’ antwoordde Jack.


  Alvirah voelde zich heel zwak worden. ‘Nog één ding,’ fluisterde ze dringend. ‘Bull’s-Eye en Highbridge bevinden zich in een rubberboot aan de achterkant van het schip en proberen weg te komen. Eric is hun medeplichtige.’


  Opgelucht dat ze zich in de veilige handen van haar goede vrienden bevond en dat er recht zou geschieden, stond Alvirah zichzelf toe om buiten bewustzijn te raken.
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  Vrijdag 30 december


  Drie dagen later voer de Santa Cruise, exclusief alle misdadigers die aan boord waren geweest, de haven van Miami binnen.


  Alvirah en Willy, Regan en Jack, Luke en Nora, Ivy, Maggie, Ted Cannon, Bosley Brevers en Gwendolyn en Fredericka, vergezeld door hun adorerende ouders, waren op afscheidsbezoek bij de commodore in zijn suite. Ook Dudley en dr. Gephardt behoorden tot de gasten.


  De commodore keek naar de glazen vitrinekast waar de as van zijn moeder opnieuw in rustte. Die zat nog steeds in de oorspronkelijke urn die hij in de zilveren doos bewaard had. De politiemannen die een uur na het strijdgewoel over het hele schip uitgezwermd waren, waren net in de buurt op onderzoek geweest naar een potentiële drugssmokkeloperatie. Het bleek een valse tip en ze stonden net op het punt terug naar Miami te koersen toen zij een oproep ontvingen over de Santa Cruise. Behalve over de diverse aanwezige delinquenten hadden ze zich ook over het juwelenkistje van Cleopatra ontfermd. De kostbare antiquiteit, die op het moment dat hij gestolen was in bruikleen was bij het museum van Boston, zou algauw weer onderweg zijn naar Egypte.


  ‘Ik houd moeder bij me tot de volgende cruise,’ zei de commodore voor de tigste keer in de afgelopen tweeënzeventig uur. ‘Het is duidelijk dat ze nog niet van plan was te gaan. Maar wat zou ze het heerlijk hebben gevonden als ze geweten had dat ze in Cleopatra’s juwelenkistje gerust had!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn moeder was nooit zo aan Eric gehecht. En om eerlijk te zijn, hoezeer ik het ook probeerde, ik ook niet. Het deed echt pijn toen ik hoorde dat hij me zo ontzettend verraden had. Een verblijf in de gevangenis zal hem zijn vergissing doen inzien. Maar wat ik écht niet kan geloven is dat mijn ex-vrouw Reeney, voor wie ik uitermate genereus geweest ben, het brein was achter de diefstal van de zilveren doos en daarbij zelfs zo ver was gegaan dat ze me Winston op mijn dak schoof. Het is ronduit walgelijk! Ik wist wel dat ze van antiek hield, maar dat ze al jarenlang aan het hoofd stond van een bende die gestolen antieke stukken kocht en verkocht is ongelooflijk! Ze verblikte noch verbloosde toen ik haar de zilveren doos liet zien en uitlegde dat ik hem bij toeval had gevonden. Ik had wat in dat lage kastje in mijn suite zitten rommelen toen er een of andere veer was losgesprongen waardoor een paneel opengeschoven was. Het enige wat ze zei was dat het een schattige, kleine doos was. “Schattig!” zei ze, ze noemde hem schattig!’


  Fredericka sprong overeind en sloeg haar arm om de commodore heen en maakte zo een einde aan het verhaal dat inmiddels vertrouwde kost was voor de anderen. ‘Wees niet bedroefd, oom Randolph. Wij zijn nu uw familie.’


  ‘Voor altijd!’ schreeuwde Gwendolyn.


  ‘Ik weet het,’ zei de commodore zachtjes. Zijn stem brak.


  Maar sommigen meer dan anderen, dacht Alvirah toen ze de tedere blik zag die hij met Ivy wisselde. Ze merkte ook op dat Maggie en Ted met in elkaar gestrengelde vingers naast elkaar op de bank zaten. Blij dacht ze: dit schip is de Love Boat geworden.


  Vóór de commodore opnieuw kon beginnen, kwam Dudley in actie. Hij hield zijn glas omhoog. ‘Ik stel voor dat we een toost uitbrengen. Op al diegenen onder u die deze cruise zo speciaal, zo gedenkwaardig hebben gemaakt,’ begon hij.


  Willy keek naar Alvirah. ‘Gedenkwaardig?’ mompelde hij. ‘Maakt hij soms een grapje?’


  ‘Ik ben bang van niet,’ antwoordde Alvirah, terwijl ze naar haar echtgenoot glimlachte. Hij was niet van haar zijde geweken sinds ze drie dagen geleden uit het water was gevist.


  ‘Dat hoorde ik,’ lachte Dudley. ‘Het was gedenkwaardig. Gedenkwaardig, maar ook fantastisch. Fantastisch dat jullie allemaal onze nieuwe vrienden zijn geworden. Ik weet zeker dat de commodore het met me eens zal zijn dat jullie altijd welkom zijn als onze gasten aan boord van de Royal Mermaid.’


  Daar gaat ie weer, dacht de commodore geamuseerd. Weggeven wat niet van hem is.


  ‘Maar beslis wel snel,’ ging Dudley verder. ‘Want met alle recente opwinding, stromen de reserveringen binnen. Onze eerste cruises zijn al helemaal volgeboekt.’


  Regan ving de uitdrukking op haar vaders gezicht op. Ze glimlachte. Ze wist wat hij dacht: hebben wij even mazzel. Ze keek naar Jack. Hij knipoogde naar haar. Ze kon merken dat hij precies hetzelfde dacht. Nou, we hebben ook mazzel, peinsde Regan. Mazzel wat een heleboel dingen betreft.


  Twintig minuten later bevonden ze zich op het zonovergoten dek toen de loodsboot hen de haven in leidde. Een stralende Bianca Garcia verwelkomde de Santa Cruise, een avontuur dat haar in één klap het toneel van het landelijke nieuws op geschopt had. Haar zender had een kleine band ingehuurd. Toen het schip langzaam tot stilstand kwam begon de band ‘Auld Lang Syne’ te spelen.


  De passagiers die allemaal een onvergetelijke reis gehad hadden, vielen in.


  ‘We’ll drink a cup of kindness now…’


  Aan de reis van de Santa Cruise was een einde gekomen – er stond een nieuwjaar op het punt aan te breken.


  


  


  Dankwoord


  


  Het schip is de haven binnengelopen. Onze speciale dank gaat uit naar onze medepassagiers aan boord van de Santa Cruise.


  Onze redacteuren, Michael Korda en Roz Lippel.


  Onze agenten, Sam Ponkus en Esther Newberg.


  Onze publiciteitsagent, Lisl Cade.


  Onze persklaarmaker, Gypsy da Silva.


  Met dank aan Sigal Miller uit Mahwah, New Jersey, die ons de suggestie voor de titel Santa Cruise aan de hand deed. Op jou, Sigal!


  En natuurlijk onze familie en vrienden die ons uitzwaaiden en weer welkom thuis heetten. Een bijzonder, liefdevol saluut verdient John Conheeney, als altijd het volmaakte scheepsmaatje.


  En ten slotte aan al onze lezers… tot de volgende keer… Gooi het anker uit!
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